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STEINEL Vertrieb GmbH - Dieselsirae 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz - Tel: +49/5245/448-188

Fax: +40/5245/448-197 - www.steinel.de

Steinel Austria GmbH - Hirschstettner Strasse 19/A/2/2
A-1220 Wien - Tel.: +43/1/2023470 - Fax: +43/1/2020189
info@steinel.at

PUAG AG - Oberebenestrasse 51 - CH-5620 Bremgarten
Tel.: +41/56/6488888 - Fax: +41/56/6483880 - info@puag.ch
STEINEL UK. LTD. - 25, Manasty Road - Axis Park

Orton Southgate - GB-Peterborough Cambs PE2 6UP

Tel.: +44/1733/366-700 - Fax: +44/1733/366-701
steinel@steinel.co.uk

Socket Tool Company Ltd - Unit 714 Northwest Business
Park - Kilshane Drive - Ballycoolin Dublin 15

Tel.: 00353 1 8809120 - Fax: 00353 1 8612061
info@sockettoolie

STEINEL FRANCE SAS - ACTICENTRE - CRT 2

Rue des Famards - Bat. M - Lot 3

F-59818 Lesquin Cedex - Tél.: +33/3/20 30 34 00

Fax: +33/3/20 30 34 20 - info@steinelfrance.com

Van Spijk B.V.

Postbus 2 - 5688 HP OIRSCHOT - De Scheper 402

5688 HP OIRSCHOT - Tel. +31 499 571810

Fax. +31 499 575795 - info@vanspij.nl - www.vanspik.nl
VSA Belgium - Hagelberg 29 - B-2440 Geel

Tel.: +32/14/256050 - Fax: +32/14/256059
info@vsabelgium.be - www.vsabelgium.be

Minusines S.A. - 8, rue de Hogenberg

L-1022 Luxembourg - Tél. : (00 352) 49 58 58 1

Fax : (00 352) 49 58 66/67 - www.minusines.u
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FFonseca SA
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Esgueira, 3800-266 Aveiro - Portugel

Tel. +351 234 303 900 - Fax. +351 234 303 910
flonseca@ffonseca.com - www. ffonseca.com

KARL H STROM AB - Verktygsvagen 4 - S-55302 Jonkoping
Tel.: +46/36/31 42 40 - Fax: +46/36/31 42 49 - www.khs.se
Roliba A/S - Hvidkeervej 52 - DK-5250 Odense SV

Tel.: +45 6593 0857 - Fax: +45 6593 2757 - www.roliba.ck
Oy Hedtec Ab - Lauttasaarentie 50

FI-00200 Helsinki - Puh.: +358/207 638 000
valaistus@hedtec.fi - www.hedtec. fitvalaistus

Vilan AS - Olaf Helsetsvei 8 - N-0694 Oslo

Tel.: +47/22725000 - post@vilan.no - www.vilan.no
PANOS Lingonis + Sons O. E. - Aristofanous 8 St.
GR-10554 Athens - Tel.: +30/210/3212021

Fax: +30/210/3218630 - lygonis@otenet.gr

L& Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscia sp.k.
Bykéw, ul. Wroctawska 43 - PL-55-095 Mirkéw

Tel.: +48 71 3980818 - Fax: +48 71 3980819
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ELNAS s.r.0. - Oblekovice 394 - CZ-67181 Znojmo
Tel.: +420/515/220126 - Fax: +420/515/244347
info@elnas.cz - www.elnas.cz

SAOS Teknoloji Elektrik Sanayi ve

Ticaret Limited Sirketi

Halil Rfat Paga mahallesi

Viizerhavuz Sokak

PERPA Ticaret Merkezi A Biok

Kat 5 No.313 - Sisli / ISTANBUL

Tel: +90 212 220 09 20 - Fax: +90 212 220 09 21
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DINOCOOP Kft - Radvany u. 24 - H-1118 Budapest
Tel.: +36/1/3193064 - Fax: +36/1/3193066
dnocoop@dinocoop.hu
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PE GRENC 2 - 4220 Skofia Loka

Tel.; 00386-4-2521645 - GSM: 00386-40-856555
info@elektroprojektplus.si - www.priporocam.si
NECO SK, a.s. - Ruzova ul. 111 - SK-01901 lava
Tel.: +421/42/4 45 67 10 - Fax: +421/42/4 45 67 11
Neco@neco.sk - www.neco.sk

Steinel Distribution SRL - Parc Industrial Metrom
RO - 500269 Brasov - Str. Carpatilor nr. 60

Tel.: +40(0)268 53 00 00 - Fax: +40(0)268 53 11 11
www.steinel.ro

Daljinsko upravijanje d.o.0. - Bedricha Smetane 10
HR-10000 Zagreb - / 00385 1388 66 77

/00385 1388 02 47 - daljinsko-upraviianje@inet hr
www.daljnsko-upraviianje.hr
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Textteil beachten!

Follow written instructions!
Dodrzujte pisemné pokyny!
Dodrziavajte pisomné informacie!
Postepowac zgodnie z instrukcja!
Respectati instructiunile urmatoare!
Upostevajte besedilo!

Pridrzavajte se uputa!

Jargige tekstiosa!

Atsizvelgti j rasytines instrukcijas!
Pievérsiet uzmanibu teksta dalai!
CobntopaTtb TEKCTOBYIO UHCTPYKLMIO!
Mpoyetete MHCTPYKUnMUTE!

WX FIRAER!
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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgfaltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschtitzt. Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit
unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!

. Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Aligemeine Sicherheitshinweise
A Vor allen Arbeiten am Gerét die Spannungszufuhr unterbrechen!

¢ Bei der Montage muss die anzuschlieBende elektrische Leitung spannungs-
frei sein. Daher als Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit
einem Spannungsprufer Gberprifen.

* Bei der Installation des Sensors handelt es sich um eine Arbeit an der
Netzspannung. Sie muss daher fachgerecht nach den landestiblichen
Installationsvorschriften und Anschlussbedingungen durchgefiihrt werden.

* Nur original Ersatzteile verwenden.

* Reparaturen dirfen nur durch Fachwerkstatten durchgefihrt werden.

» Hinweis (D: Die Leitung des externen Tasters, ist nicht dazu bestimmt
Verbrauchern als Neutralleiteranschluss zu dienen. (Abb. 4.4/4.5/4.6/4.8)

¢ Der Anschluss B1/B2 ist ein Schaltkontakt fur Niedrigenergieschaltkreise,
nicht gréBer als 1 A. Dieser muss entsprechend abgesichert sein.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

BestimmungsgemaBer Gebrauch

— Sensorschalter nur zur Wandmontage im Innenbereich geeignet.

— Intelligente Sensortechnik schaltet jedes Leuchtmittel bei Betreten des
Raumes automatisch ein und nach der eingestellten Zeit wieder aus.

S12-

IR 180 COM1 / COM2

Der IR 180 COM1 - COM2 ist mit einem Pyro-Sensor ausgestattet, der die un-
sichtbare Warmestrahlung von sich bewegenden Koérpern (Menschen, Tieren,
etc.) erfasst. Diese registrierte Warmestrahlung wird elektronisch umgesetzt,
und ein angeschlossener Verbraucher (z. B. eine Leuchte) wird eingeschaltet.
Durch Hindernisse, wie z. B. Mauern oder Glasscheiben wird keine Warme-
strahlung erkannt, es erfolgt also auch keine Schaltung.

HF 180 COM1 / COM2

Der HF 180 COM1 / COM2 ist ein aktiver Bewegungsmelder. Er reagiert
temperaturunabhangig auf kleinste Bewegungen. Der integrierte HF-Sensor
sendet hochfrequente elektromagnetische Wellen (5,8 GHz) aus und empféangt
deren Echo. Bei der kleinsten Bewegung im Erfassungsbereich, wird die Echo-
veranderung vom Sensor wahrgenommen. Ein Microprozessor 16st dann den
Schaltbefehl "Licht einschalten” aus. Eine Erfassung durch Turen, Glasscheiben
oder dinne Wande ist moglich.

Alle Funktionseinstellungen kénnen optional tber die Fernbedienungen RC5,
RC 8 sowie die Smart Remote vorgenommen werden. (= "7. Zubehor")

Lieferumfang IR 180 (Abb. 3.1)
Lieferumfang HF 180 (Abb.3.2)
ProduktmaBe IR 180 / HF 180 (Abb. 3.3)
Geratelbersicht (Abb. 3.4)

A Tasterwippe

B Abdeckung

C IR 180 Linse / HF 180 Abdeckung
D Demontageschlitz

E Sensormodul

F Status LED

G Rahmen

H Blechrahmen

I Lastmodul

4. Installation

e Stromversorgung abschalten (Abb. 4.1)

Fir die Verdrahtung der Sensorschalter gilt: Nach VDE 0100520 Abschnitt 6
darf fur die Verdrahtung zwischen Sensor und EVG eine Mehrfachleitung
verwendet werden, die sowohl die Netzspannungsleitungen wie auch die
Steuerleitungen enthalt (z.B. NYM 5 x 1,5 mm?).

Der Klemmbereich der Netzanschlussklemme ist fiir maximal 2 x 2,5 mm?
ausgelegt.
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Die Netzzuleitung besteht aus einem min. 4-adrigen Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)

N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (meistens griin/gelb)

P = Zur Verbindung mehrerer Bewegungsmelder

L' = Geschaltete Phase (meistens schwarz, braun oder grau)

Hinweis (D P Leitung:

Zwischen zwei Sensoren darf die Kabelldnge max. 50 m betragen.
Zu jedem weiteren Sensor max. 25 m. Bei Einbau von 10 Sensoren
insgesamt max. 300 m.

Hinweis () S Leitung:
Kabellange max. 50 m.

Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschltsse fuhrt im Gerat oder Ihrem Sicherungskasten
spater zum Kurzschluss. In diesem Fall missen die einzelnen Kabel identifi-
ziert und neu montiert werden. In die Netzzuleitung kann ein geeigneter Netz-
schalter zum EIN- und AUS-Schalten montiert sein.

Hinweis fiir IR 180:
Der Montageort sollte mindestens 1 m von einer Leuchte entfernt sein, da
Warmestrahlung zur Auslésung des Systems flihren kann.

Anschluss Netzzuleitung IR 180 COM1 (Abb. 4.2)
Anschluss Netzzuleitung IR 180 COM 2 (Abb. 4.3)

Hinweis zur Parallelschaltung per P-Leitung:

Ein Parallelschalten von IR 180 und HF 180 ist moglich. Allerdings muss an
jeder Unterputzdose ein Nullleiter vorhanden sein. Bei Verwendung mehrerer
Sensorschalter sind diese an dieselbe Phase anzuschlieBen. Es kénnen bis zu
10 Sensorschalter maximal parallelgeschaltet werden.

Master/Master COM1 (Abb. 4.4)

Master/Master COM1/COM2 (Abb. 4.5)

In einer Parallelschaltung kénnen auch mehrere Master verwendet werden.
Jeder Master schaltet dabei seine Lichtgruppe gemaB eigener Helligkeitsmes-
sung. Alle Einstellungen werden bei jedem Master individuell eingestellt. Die
Schaltlast wird auf die einzelnen Master aufgeteilt. Die Prasenz wird weiterhin
von allen Meldern gemeinsam erfasst. Der Prasenzausgang (HLK, COM2) kann
an jedem beliebigen Master abgegriffen werden.

~14 -

Achtung:

Bei einer Master/Master Vernetzung kann es bei Tasterbetatigung (A) zu
inversem/gegenlaufigem Schaltverhalten kommen, wenn die IR/HF 180
unterschiedliche Nachlaufzeiten haben und diese bereits bei einem Sensor
abgelaufen ist. Sollte diese Situation auftreten muss entweder die Nachlauf-
zeit abgewartet werden oder ein User-Reset (RC5) oder Reset (RC 8) durchge-
fUhrt werden. Werden Einstellregler und DIP-Schalter bei der Vernetzung der
IR/HF 180 gleich eingestellt, verringert sich dieses Risiko.

Master/Slave (Abb. 4.6.)

Der Master-/Slave-Betrieb erlaubt es, gréBere Raume zu erfassen (Last ange-
schlossen = Master, keine Last = Slave). Die Auswertung der Helligkeit im
Raum erfolgt ausschlieBlich am Master. Die Slaves melden die Bewegungs-
erfassung dem Master.

Zwei Melder an externem Treppenhausautomat Altbau/Umbau (Abb. 4.7)

Vernetzung mit Control PRO Sensoren (Abb. 4.8)

Wird der IR 180/HF 180 mit einem Control PRO Sensor Uber die P-Leitung ver-
netzt, missen alle am Wandschalter angeschlossenen, sowie internen Taster
deaktiviert werden (Abb. 5.4). Soll das Gesamtsystem Uber einen Taster zur
manuellen Ubersteuerung verfligen, ist dieser an den S-Eingang des Control
PRO Sensors anzuschlieBen. Dabei muss der Control PRO Sensor der Master
sein und der IR 180/HF 180 der Slave sein.

5. Montage

* Alle Bauteile auf Beschadigungen priifen.

* Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb nehmen

* Geeigneten Montageort auswahlen unter Berlicksichtigung der Reichweite
und Bewegungserfassung (Abb. 5.1)

Montageschritte
Sensor- und Lastmodul trennen (Abb. 5.2)

e Stromversorgung abschalten (Abb. 4.1)

* Netzanschluss vornehmen (Abb. 4.2/4.3)

e Lastmodul (H) in die Unterputzdose einschieben (Abb. 5.3)

¢ Mit Dosenbefestigungsschrauben am Tragring anschrauben (Abb. 5.3)

¢ Einstellungen Einstellregler und DIP-Schaler am Sensormodul (E) vornehmen
(Abb. 5.4) (= "6. Funktion")

e Sensormodul (E) und Rahmen (G) zusammenlegen und durch Druck mit
dem Lastmodul (H) zusammen stecken. (Abb. 5.5)

e Stromversorgung einschalten (Abb. 5.6)
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6. Funktion

Werkseinstellungen Einstellregler
Reichweiteneinstellung (J): IR 20 m / HF 8 m
Zeiteinstellung (K): 30 s
Dammerungseinstellung (L): Tageslichtbetrieb
Nachlaufzeit COM2: 156 min
Einschaltverzégerung COM2: 0 min

Reichweiteneinstellung IR (Abb. 5.4 / J)

In Stufen einstellbar

— Einstellregler maximal = max. Reichweite (ca. @ 20 m)
— Einstellregler minimal = min. Reichweite (ca. @ 5 m)

Reichweiteneinstellung HF (Abb. 5.4 / J)

In Stufen einstellbar

— Einstellregler maximal = max. Reichweite (ca. @ 8 m)
— Einstellregler minimal = min. Reichweite (ca. @ 1 m)

Zeiteinstellung (Abb. 5.4 / K)

In Stufen einstellbar.

Die gewunschte Nachlaufzeit kann zwischen 30 s und 30 min am Einstellregler
eingestellt werten. Bei Uberschreiten der Helligkeitschwelle (Prasenzlogik)
schaltet der Sensor nach Ablauf der Nachlaufzeit aus.

Impulsmodus I

Ist der Einstellregler auf JL gestellt befindet sich das Gerat im Impulsmodus,
d.h. der Ausgang wird fir ca. 2 s eingeschaltet (z.B. fir Treppenhausautomat).
Danach reagiert der Sensor fir ca. 8 s nicht auf Bewegung. Aufgrund der
Eigenblendung durch Fremdlicht ist hier nur Tagbetrieb méglich

1Q Modus (1Q)

Ist der Einstellregler auf (IQ)gestellt, passt sich die Nachlaufzeit dynamisch,
selbstlernend dem Benutzerverhalten an. Uber einen Lernalgorithmus wird der
Zeitzyklus ermittelt. Die kirzeste Zeit betragt 5 min die langste Zeit 20 min.

Dammerungseinstellung (Abb. 5.4 / L)

Die gewuinschte Ansprechschwelle kann in Stufen von 2-1000 Lux eingestellt
werden

— Einstellregler auf « gestellt = Ddmmerungsbetrieb (ca. 2 Lux)

— Einstellregler auf :C)‘ gestellt = Tagesichtbetrieb (ca. 1000 Lux)

=» Tabelle "Anwendungsbeispiele" S. 20
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Werkseinstellungen DIP Schalter
DIP 1 - DIP 5 = OFF

DIP 1 - Normal-/Testbetriecb (NORM/TEST) (Abb. 5.4)

Der Testbetrieb hat Vorrang vor allen anderen Einstellungen am Sensorschalter
und dient zur Prifung der Funktionalitét sowie des Erfassungsbereiches. Der
Sensorschalter schaltet, unabhéangig von der Helligkeit, bei Bewegung im
Raum die Beleuchtung flir eine Nachlaufzeit von ca. 5 s ein (blaue LED blinkt
bei Erfassung). Im Normalbetrieb gelten alle individuell eingestellten-Werte
(Einstellregler). Auch ohne angeschlossene Last kann der Sensorschalter mit
Hilfe der blauen LED eingestellt werden.

Der DIP-Schalter Testbetrieb wird nicht automatisch wieder verlassen.

DIP 2 -Halbautomatik (MAN)/Vollautomatik (AUTO) (Abb. 5.4)

Halbautomatik: (MAN)

Die Beleuchtung schaltet nur automatisch aus. Das Einschalten erfolgt manuell,
Licht mit dem Taster anfordern. Es bleibt fur die eingestellte Nachlaufzeit
eingeschaltet.

Vollautomatik: (AUTO)

Die Beleuchtung schaltet je nach Helligkeit automatisch bei Bewegung ein und
bei steigender Helligkeit sowie Ablauf der Nachlaufzeit aus. Die Beleuchtung
kann jederzeit manuell geschaltet werden. Dabei wird die Schaltautomatik
voriibergehend unterbrochen.

DIP 3 Taster/Schalter (Abb. 5.4)

Auf Position "used" ist der integrierte Taster (A) sowie ein optional an den
S-Eingang angeschlossener Taster aktiviert. Auf Position "not used" ist der
integrierte Taster (A), sowie ein optional an den S-Eingang angeschlossener
Taster deaktiviert und hat somit keine Funktion. Des Weiteren hat der Schalter
Einfluss auf die Vernetzung mit der P-Leitung. (= "4. Installation")

DIP 4 Taster ON/ON-OFF (Abb. 5.4)

Auf Stellung ON-OFF l&sst sich die Beleuchtung jederzeit manuell ein- und
ausschalten (Ausnahme Impulsmodus: kein manuelles AUS). Auf der Stellung
ON ist manuelles Ausschalten nicht mehr moglich. Bei jedem Tastendruck wird
die Nachlaufzeit neu gestartet.

Taster fir Lichtfunktion
Die Funktion des Tasters ist Abhangig von der Konfiguration des Sensors sowie
der aktuellen Betriebssituation.

=» Tabelle "Lichtfunktion" S. 20
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7. Zubehor (optional)

Nutzer Fernbedienung RC5 EAN 4007841 592806
Zusatzfunktion RC5

— Licht AN/AUS 4 h

— User-Reset

-~ 100 h burnin

— Prasenationsmodus

Service Fernbedienung RC 8 EAN 4007841 559410
Zuatzfunktionen RC 8

— Reichweiteneinstellung

— Zeiteinstellung CH1/CH2

— Einschaltverzégerung / Raumtberwachung CH2
— Test- / Normbetrieb

— Dammerungseinstellung

— Nachtbetrieb

— Tageslichtbetrieb

— Teach-IN

— Automatischer / manueller Betrieb

- Reset

- |Q-Modus

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Steuerung per Smartphone oder Tablet

— Ersetzt alle Fernbedienungen

— Passende App laden und per Bluetooth verbinden

8. EG-Konformitatserklarung

Dieses Produkt erflillt die Anforderungen folgender Richtlinien:

— EMV-Richtlinie 2014/30/EU

— RoHS-Richtlinie 2011/65/EU

— WEEE Richtlinie 2012/19/EU

— Niederspannungsreichtlichtlinie 2014/35 EU
— RED-Richtlinie 2014/53/EU
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9. Garantie

Als Kaufer stehen Ihnen die gesetzlich vorgeschriebenen Rechte gegen den
Verkaufer zu. Soweit diese Rechte in Ihrem Land existieren, werden sie durch
unsere Garantieerklarung weder verkUrzt noch eingeschrankt. Wir geben Ihnen
5 Jahre Garantie auf die einwandfreie Beschaffenheit und ordnungsge-

maBe Funktion Ihres STEINEL-Professional-Sensorik-Produktes.

Wir garantieren, dass dieses Produkt frei von Material-, Herstellungs- und
Konstruktionsfehlern ist.

Wir garantieren die Funktionstlchtigkeit aller elektronischen Bauteile und Kabel,
sowie die Mangelfreiheit aller eingesetzten Werkstoffe und deren Oberflachen.

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden Sie es bitte vollstandig und
frachtfrei mit dem Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums und der
Produktbezeichnung enthalten muss, an lhren Handler oder direkt an uns, die
STEINEL Vertrieb GmbH - Reklamationsabteilung - DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz.

Wir empfehlen hnen daher, Ihren Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garantiezeit
sorgfaltig aufzubewahren. Fir Transportkosten und -risiken im Rahmen der
Rucksendung tbernimmt STEINEL keine Haftung.

Informationen zur Geltendmachung eines Garantiefalles erhalten Sie auf
unserer Homepage www.steinel-professional.de/garantie

Wenn Sie einen Garantiefall haben oder eine Frage zu Ihrem Produkt besteht,
kénnen Sie uns jederzeit gerne unter der Service-Hotline
+49 (0) 52 45 / 448 - 188 anrufen.

5 Jahre

GARANTIE
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Dammerungseinstellung
Anwendungsbeispiele

Helligkeitssollwerte

10. Technische Daten
Abmessungen BxHxT

80x80x50 mm

Netzspannung 220-240 ~V / 50/60 HZ

Sensorik Passiv Infrarot (IR) /Hochfrequenz (HF)
Reichweite IR max. 20 m / HF max. 8 m *
Erfassungswinkel 180°

Leistung Schaltausgang 1 Relais 230 V

(COM 1/COM 2)

max. 2000 W ohmsche Last (cos ¢ = 1)
max. 1000 VA (cos ¢ = 0,5)

Dé&mmerungsbetrieb min
Flure, Eingangshallen 1
Treppen, Rolltreppen, Fahrbander 2
Waschraume, Toiletten, Schaltrdume, 3
Kantinen

Verkaufsbereich, Kindergarten, 4
Vorschulrdume, Sporthallen

Arbeitsbereiche: Blro-, Konferenz-,

und Besprechungsraume, 5
feine Montagearbeiten, Kiichen

Sehintensive Arbeitsbereiche: Labor, -6
technisches Zeichnen, prazise Arbeiten B
Tageslichtbetrieb max

Hinweis: Je nach Montageort kann eine Korrektur der Einstellung erforderlich
sein. Die Helligkeitsmessung erfolgt am Sensor.

Lichtfunktion
Modus DIP Tasterkonfiguration
Schalter 2 DIP Schalter 4

Status

Tasterfunktion

EVG (COM1)

Einschaltspitzenstrom

max. 800 A/200 ps

30x (1 x18W),25x (2x 18W)

25 x (1 x 36 W), 16 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)
individuelle Einschaltstréme der EVG’s
beachten!

Bei groBeren Schaltleistungen ist ein
Relais oder Schiitz vorzuschalten

Vollautomatik |-

Beleuchtung ist
ausgeschaltet

Beleuchtung wird fiir
die eingestellte Nach-
laufzeit eingeschaltet

Leistung, Schaltausgang 2:
Prasenz (nur COM 2)

max. 230 W/230 V
max. 1A, (cos ¢ = 1)
fur HLK (Heizung/LUftung/Klima)

Vollautomatik ON-OFF

Beleuchtung ist
eingeschaltet

Die Beleuchtung wird
fUr die eingestellte
Nachlaufzeit aus-
geschaltet und bei
erkannte Bewegung
wird dies nachgetrig-
gert (Inversbetrieb/
Presentation mode)

Lichtwerteinstellung

10-1000 Lux, o / Tageslicht

Schaltausgang 1

30 s - 30 min., Impulsmodus (ca. 2 s),
Zeiteinstellung IQ-Modus (automatische
Anpassung an das Nutzungsprofil)

Vollautomatik ON

Beleuchtung ist
eingeschaltet

Die eingestellte
Nachlaufzeit wird
nachgetriggert.

Halbautomatik

Beleuchtung ist
ausgeschaltet

Die Beleuchtung wird
fUr die eingestellte
Nachlaufzeit einge-
schaltet.

Schaltausgang 2: nur COM2 fiir HLK

Zeiteinstellung O s - 10 min Einschalt-
verzogerung.

5-15 min Nachlaufzeit tber (RC)

1 min - 2 h Nachlaufzeit tber Smart
Remote

Automatische Raumuberwachung

Halbautomatik  |ON-OFF

Beleuchtung ist
eingeschaltet.

Beleuchtung wird bis
zur n&chsten Aktivie-
rung ausgeschaltet.

Halbautomatik  |ON

Beleuchtung ist
eingeschaltet
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Die eingestellte
Nachlaufzeit wird
nachgetriggert.

Montagehohe 1,1m
Zeiteinstellung 30 s - 30 min
Dammerungseinstellung 2-1000 Lux
IP/Schutzart P20
Temperaturbereich 0 °C bis + 40 °C

* Die Reichweite beim HF 180 ist in extremen Winkeln stark von den értlichen

Gegebenheiten anhangig.
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11. Betriebsstérungen

Storung Ursache Abhilfe
Licht schaltet nicht ein M keine Anschluss- M Anschlussspannung
spannung Uberprifen

W Lux-Wert zu niedrig
eingestellt

M keine Bewegungs-
erfassung

M Lux-Wert langsam
erhohen bis Licht
einschaltet

M Freie Sicht auf den
Sensor herstellen

M Erfassungsbereich
Uberprifen

Licht schaltet nicht aus

M Lux-Wert zu hoch

M Nachlaufzeit lauft ab

M Stérende Warme-
quellen z.B.: Heizllfter,
offene Turen und
Fenster, Haustiere,
Gluhbirne/Halogen-
strahler, sich bewe-
gende Objekte

W Lux-Wert niedriger
stellen

M Nachlaufzeit abwarten
gof. Nachlaufzeit
kleiner stellen

M Station&re Storquellen
durch Aufkleber aus-
blenden

Sensor schaltet trotz
Anwesenheit ab

W Nachlaufzeit zu klein
M Lichtschwelle zu niedrig

W Nachlaufzeit erhéhen
W Dammerungseinstellung
andern

Sensor schaltet zu
spat ab

MW Nachlaufzeit zu groB

W Nachlaufzeit verkleinern

Sensor schaltet bei
frontaler Gehrichtung
zu spat ein

M Reichweite bei
frontaler Gehrichtung
ist reduziert

M weitere Sensoren
montieren

M Abstand zwischen zwei
Sensoren reduzieren

Sensor schaltet trotz
Dunkelheit bei
Anwesenheit nicht ein

W Lux-Wert zu niedrig
gewahlt

M Sensor mit Schalter/
Taster deaktiviert ?

M Halbautomatik ?

M Helligkeitsschwelle
erhdhen

Taster hat keine Funktion M Taster deaktiviert?
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M Einstellung
DIP Schalter 3 priifen

1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or in part only with our
consent.

— Subject to change in the interest of technical progress.

Symbols

A Hazard warning!

Reference to other information in the document.

2. General safety precautions

Disconnect the power supply before attempting any
work on the unit.

* During installation, the electric power cable being connected must not be
live. Therefore, switch off the power first and use a voltage tester to make
sure the wiring is off-circuit.

* |nstalling the sensor involves work on the mains power supply. This work
must therefore be carried out professionally in accordance with national
wiring regulations and electrical operating conditions.

* Only use genuine replacement parts.

e Repairs must only be made by specialist workshops.

* Note (D: The external switch cable is not intended for use as a neutral
conductor connection for loads. (Fig. 4.4 / 4.5/ 4.6 / 4.8)

e Terminal B1/B2 is a switching contact for low-energy circuits, no greater
than 1 A. This must be protected by a fuse of the appropriate rating.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Proper use

— Sensor switch suitable for indoor wall-mounting.

— Intelligent sensor technology automatically switches any type of lamp ON
when the room is entered and OFF again after the preset time.
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IR 180 COM1/COM2

The IR 180 COM1/COM2 is quipped with a pyro sensor which detects the
invisible heat emitted by moving objects (people, animals etc.). The heat
detected in this way is converted electronically into a signal that switches a
connected load ON (e.g. a light). Heat is not detected through obstacles, such
as walls or panes of glass. Heat radiation of this type will, therefore, not trigger
the sensor.

HF 180 COM1/COM2

The HF 1COM1/COM2 is an active motion detector. It responds to the
slightest movement regardless of temperature. The integrated HF sensor emits
high-frequency electromagnetic waves (5.8 GHz) and receives their echo. In
the event of the slightest movement in the detection zone, the change in echo
is perceived by the sensor.

A microprocessor then issues the switch command "switch light ON".
Movement can be detected through doors, panes of glass or thin walls.

Optionally, all function settings can be made via the remote controls RC5, RC8
and the Smart Remote. (= "7. Accessories")

Package contents for IR 180 (Fig. 3.1)
Package contents for HF 180 (Fig. 3.2)
Product dimensions for IR 180 / HF 180 (Fig. 3.3)
Product components (Fig. 3.4)

Rocker switch

Cover

IR 180 lens / HF 180 cover
Removal slot

Sensor module

Status LED

Surround

Metal frame

Load module

—TIOTMMOOm>

4. Installation

e Switch OFF power supply (Fig. 4.1)

Wiring up the sensor switch: Under section 6 of VDE 0100520, a multi-core
lead containing both the mains voltage leads as well as the control leads
(e.9. NYM 5 x 1.5 mm?) may be used for the wiring between sensor and
electronic ballast.

The mains connection terminal is designed for a maximum of 2 x 2.5 mm?.
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The mains power supply lead is a cable with at least 4 conductors:

L phase conductor (usually black, brown or grey)

N neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (usually green/yellow)

P for connecting several motion detectors

L' switched phase conductor (usually black, brown or grey)

Note on (D P conductor:

The cable between two sensors must be no more than 50 m in length. No
more than 25 m to each further sensor. No more than 300 m in total when
installing 10 sensors.

Note on (D S conductor:
Cable length max. 50 m.

Important:

Incorrectly wired connections will produce a short circuit later on in the
product or your fuse box. In this case, you must identify the individual
cables and re-connect them. An appropriate power switch for switching
ON and OFF can be installed in the supply lead.

Note for IR 180:
The mounting location should be at least 1 m away from any lights because heat
radiated from these may activate the system.

Connecting the mains power supply lead IR 180 COM1 (Fig. 4.2)
Connecting the mains power supply lead IR 180 COM 2 (Fig. 4.3)

Note on parallel connection via P conductor:

IR 180 and HF 180 can be connected in parallel. However, a neutral conductor
must be present on each flush box. When using several sensor switches, they
must be connected to the same phase. As many as 10 sensor switches can be
connected in parallel.

Master/Master COM1 (Fig. 4.4)

Master/Master COM1/COM2 (Fig. 4.5)

A parallel-connected configuration also permits the use of several masters. In
this case, each master operates the lighting group in accordance with the level
of brightness it measures. All settings are selected at each master as required.
The switched load is spread among the individual masters.

Presence is still detected collectively by all detectors. The presence output
(HLK, COM2) can be picked off from any master.
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Note:

In a master/master system, inverse switching behaviour may occur on pressing
the switch (A) if the IR/HF 180 have different stay-ON times and this has
already elapsed for one sensor. If this situation occurs, you must either wait
until the stay-ON time elapses or perform a User Reset (RC5) or Reset (RC8).
When interconnecting IR/HF 180, this risk is reduced by selecting the same
settings for control dials and DIP switches.

Master/slave (Fig. 4.6.)

The master/slave configuration permits detection of movement in larger rooms
(load connected = master, no load = slave). The level of brightness prevailing
in the room is only evaluated at the master. The slaves report movements
detected to the master.

Two detectors on an external stairwell lighting timer, old building / refurbish-
ment (Fig. 4.7)

Interconnection with Control PRO sensors (Fig. 4.8)

If the IR 180 / HF 180 is interconnected with a Control PRO Sensor via the

P conductor, all switches connected to the wall switch as well as internal
switches must be deactivated (Fig. 5.4). If the overall system is to be provided
with a switch for manual override, this must be connected to the S input of the
Control PRO sensor. The Control PRO Sensor must be the master and the

IR 180 / HF 180 the slave.

5. Mounting

e Check all components for damage.

¢ Do not use the product if it is damaged.

e Select an appropriate mounting location, taking the reach and motion
detection into consideration (Fig. 5.1)

Mounting procedure

Separate the sensor and load module (Fig. 5.2)

Switch OFF power supply (Fig. 4.1)

Connect to mains power supply (Fig. 4.2 / 4.3)

Push load module (H) into the flush box (Fig. 5.3)

Screw to support ring with box fixing screws (Fig. 5.3)

Select control dial and DIP switch settings on the sensor module (E)

(Fig. 5.4) (= "6. Function")

¢ Fit the sensor module (E) into the surround (G) and press together with
the load module (H) (Fig. 5.5)

e Switch ON power supply (Fig. 5.6)
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6. Function

Factory settings for control dials
Reach setting (J): IR20 m / HF 8 m
Time setting (K): 30 s

Twilight setting (L): Daylight operation
Stay-ON time COM2: 15 min
Switch-ON delay COM2: 0 min

Reach setting IR (Fig. 5.4 / J)

adjustable in stages

— Control dial set to maximum = max. reach (approx. @ 20 m)
— Control dial set to minimum = min. reach (approx. @ 5 m)

Reach setting HF (Fig. 5.4 / J)

adjustable in stages

— Control dial set to maximum = max. reach (approx. @ 8 m)
— Control dial set to minimum = min. reach (approx. @ 1 m)

Time setting (Fig. 5.4 / K)

Adjustable in stages.

The chosen stay-ON time can be set to between 30 s and 30 min via the
control dial. When the brightness threshold is exceeded, (presence logic),
the sensor switches OFF after the stay-ON time expires.

Pulse mode JL

If the control dial is set to JL, the unit is in pulse mode, i.e. the output is
switched ON for approx. 2 s (e.g. for stairwell lighting timer).

Afterwards, the sensor does not react to movement for approx. 8 s. Day mode
is the only mode possible here because of dazzle by light from external
sources.

1Q mode (1Q)

If the control dial is set to (IQ), the stay-ON time is self-learning and adjusts
dynamically to user behaviour. The time cycle is determined by means of a
learning algorithm. The shortest time is 5 min, the longest time 20 min.

Twilight setting (Fig. 5.4 / L)

The chosen response threshold can be set in stages from 2-1000 lux.
— Control dial set to « = twilight mode (approx. 2 lux)

— Control dial set to O: = daylight mode (approx. 1000 lux)

=» "Example applications" table p. 31
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DIP switch factory settings
DIP 1 -DIP 5 = OFF

DIP 1 - Normal/test mode (NORM/TEST) (Fig. 5.4)

Test mode has priority over all other settings on the sensor switch and is used
for verifying proper working order as well for testing the detection zone. Irre-
spective of the ambient light level, the sensor switch activates the light to stay
ON for approx. 5 s in response to movement in the room (blue LED flashes on
detecting movement). All user-selected potentiometer settings apply in normal
mode (control dials). The sensor switch can also be set by means of the blue
LED without any load connected.

The DIP-switch test mode does not end automatically.

DIP 2 — Semi-automatic mode (MAN) / fully automatic mode (AUTO)
(Fig. 5.4)

Semi-automatic mode: (MAN)
The light only switches OFF automatically. Light is switched ON manually,
request light via the switch. It remains ON for the stay-ON time selected.

Fully automatic mode: (AUTO)

Depending on brightness, the light switches on automatically if movement is
detected and switches off when the brightness increases or upon expiry of the
stay-ON time. The light can be switched ON and OFF manually at any time.
This temporarily interrupts the automatic switching function.

DIP 3 button/switch (Fig. 5.4)

Selecting the "used" setting activates the integrated switch (A) as well as any
switch optionally connected to the S input. Set to "not used", the integrated
switch (A) and any switch optionally connected to the S input is deactivated
and therefore has no function.

The switch also influences interconnection with the P conductor.

(=» "4. Installation")

DIP 4 switch ON/ON-OFF (Fig. 5.4)

In the ON-OFF setting, the light can be switched ON and OFF manually at any
time (except in pulse mode: no manual OFF). In the ON setting, light can no
longer be switched OFF manually. The stay-ON time starts from the beginning
again each time the switch is pressed.

Switch for light function
The switch function depends on sensor configuration as well as the current
operating situation.

=» "Light function" table p. 31
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7. Accessories (optional)

User remote control RC5 EAN 4007841 592806
Additional functions, RC5

— Light ON/OFF 4 h

— User reset

-~ 100 h burn-in

— Presentation mode

Service remote control RC8 EAN 4007841 559410
Additional functions, RC8

— Reach adjustment

— Time setting CH1/CH2

— ON delay / room surveillance, CH2

— Test/ normal mode

— Twilight setting

— Night-time operation

— Daylight operation

- Teach-IN

— Automatic / manual mode

- Reset

- |Qmode

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Control via smartphone or tablet

— Replaces all remote controls

— Download the appropriate app and connect via Bluetooth

8. EC Declaration of Conformity

This product complies with the requirements defined in the following directives:
— EMC Directive 2014/30/EU

— RoHS Directive 2011/65/EU

- WEEE Directive 2012/19/EU

— Low Voltage Directive 2014/35/EU

- RED Directive 2014/53/EU
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9. Warranty

All rights are based on our warranty period. We guarantee that your STEINEL
Professional sensor product will remain in perfect condition and proper working
order for a period of 5 years. We guarantee that this product is free from
material, manufacturing and design flaws. In addition, we guarantee that all
electronic components and cables function in the proper manner and that all
materials used and their surfaces are without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim, please send your product complete and carriage
paid with the original receipt of purchase, which must show the date of
purchase and product designation, either to your retailer or contact us at
STEINEL (UK) Limited, 25 Manasty Road, Axis Park, Orton Southgate,
Peterborough, PE2 6UP, for a returns number. For this reason, we
recommend that you keep your receipt of purchase in a safe place until the
warranty period expires. STEINEL shall assume no liability for the costs or risks
involved in returning a product.

For information on making claims under the terms of the warranty, please go to
www.steinel-professional.de/garantie

B Year

WARRANTY
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Twilight setting

Examples of use Light-level settings

Twilight operation min
Corridors, foyers 1
Stairs, escalators, moving walkways 2
Washrooms, toilets, switch rooms, 3
canteens

Sales floor, kindergartens, nursery 4

school rooms, sports halls

Work rooms: offices, conference and
meeting rooms, precision assembly 5
activities, kitchens

Working areas requiring good light:

laboratory, technical drawing, >=6
precision work
Daylight operation max

Note: Depending on the mounting location, this setting may need correcting.
The light level is measured at the sensor.

Light function

DIP switch 2 Switch configura- | Status Switch function

mode tion DIP switch 4

Fully automatic |- Lighting is Lighting is switched

mode switched OFF ON for the stay-ON
time selected

Fully automatic |ON-OFF Lighting is Lighting is switched

mode switched ON OFF for the stay-ON
time selected and
re-triggered on
detecting movement
(inverse mode / pres-
entation mode)

Fully automatic |ON Lighting is The stay-ON time se-

mode switched ON lected is re-triggered.

Semi-automatic |- Lighting is Lighting is switched

mode switched OFF ON for the stay-ON
time selected.

Semi-automatic |ON-OFF Lighting is Lighting is switched

mode switched ON OFF until it is next
activated.

Semi-automatic |ON Lighting is The stay-ON time se-

mode switched ON lected is re-triggered.
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10. Technical specifications

Dimensions W xH xD

80 x 80 x 50 mm

Supply voltage

220-240 ~V / 50/60 HZ

11. Troubleshooting
Malfunction Cause

Remedy

Sensor system

Passive infrared (IR) / high-frequency (HF)

Reach IR max. 20 m / HF max. 8 m *
Angle of coverage 180°
Capacity, switching output 1 Relay 230 V

(COM1/COM2)

Resistive load max. 2000 W (cos ¢ = 1)
max. 1000 VA (cos ¢ = 0.5)

Light does not switch ON B No supply voltage
W Lux setting too low

W No motion being
detected

W Check supply voltage
M Slowly increase lux set-
ting until light switches
N

M Ensure unobstructed
sensor vision
M Check detection zone

Electronic ballast (COM1)

Inrush current

max. 800 A /200 ps

30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x 18 W)

25 x (1 x 36 W), 15 x (2 x 36 W)

20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Note: each electronic ballast has its own
particular inrush current.

A relay or contactor must be provided
upstream for higher switching capacities.

Output, switching output 2:
presence (COM 2 only)

max. 230 W/ 230 V

max. 1 A(cos d=1)

for HVAC (heating/ventilation /
air-conditioning)

Light does not switch OFF M Lux setting too high
W Stay-ON time still
effective

M Interfering heat sources:
e.g. fan heater, open
doors and windows,
pets, light bulb / halo-
gen floodlight, moving
objects

M Reduce lux setting

W Wait until stay-ON time
elapses; reduce stay-
ON time if necessary

M Use stickers to mask
out stationary sources
of interference

Sensor switches OFF W Stay-ON time too short
despite persons being M Light-level threshold too
present low

M Increase stay-ON time
M Change twilight setting

Light-level setting

10-1000 lux, e / daylight

Switching output 1

30 s - 30 min, pulse mode (approx. 2 s),
Time setting, IQ mode time (automatic
adjustment to usage profile)

Sensor does not switch M Stay-ON time too long
OFF quickly enough

M Reduce stay-ON time

Switching output 2:
only COM2 for HVAC

Time setting 0 or 10 min switch-ON delay.
5-15 min stay-ON time via (RC)

1 min - 2 h stay-ON time via Smart
Remote

Automatic room surveillance

Sensor does not switch M Reach is reduced when
ON quickly enough when  approached from the
approached from the front  front

M Install additional sensors
M Reduce distance
between two sensors

Sensor does not switch B Lux setting too low
ON when persons are

present despite it being

dark

M Sensor deactivated by
switch/button?

M Semi-automatic mode?

M Increase light-level
threshold

Switch not working M Switch deactivated?

M Check DIP switch 3
setting

Mounting height 11m

Time setting 30 s - 30 min
Twilight setting 2 -1000 lux
IP rating P20
Temperature range 0°C to 40°C

* At extreme angles, the reach of the HF 180 is extensively determined by local

conditions.
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1. Ktomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschovejte!
— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i astecny, jen s nasim souhlasem.
— Zmény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symbolt

A Varovani pred nebezpec¢im!
N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

é Pred zahajenim jakychkoli praci na pristroji
prerusit privod napéti!

¢ Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem montéze pod napétim.
Proto je nejprve tfeba vypnout proud a poté pomoci zkousecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

¢ P¥iinstalaci senzoru se jedna o préci na sitovém napéti. Musf proto byt pro-
vedena odborné podle obvyklych predpisti pro instalaci elektrickych zafizeni
a podminek jejich pripojeni dle CSN.

* Pouzivejte jen origindlni nahradni dily.

e Opravy mohou provadét jen odborné servisy.

e Upozornéni (D: Vodi¢ externiho tlagitka neni uréen k tomu, aby slouZil
spotiebictim jako pripojka nulového vodice. (Obr. 4.4/4.5/4.6/4.8)

¢ Pripojka B1/B2 je spinaci kontakt pro nizkoenergetické spinaci obvody,
ne vetsi nez 1 A. Musi byt prislusné zajisténa.

3. IR/HF 180 COM1/COM2
Pouzivani v souladu s ur¢enim
— Senzorovy spina¢ je vhodny jen k montézi na sténu ve vnitfnim prostoru.

— Inteligentni senzorova technika pfi vstupu do mistnosti automaticky zapne
osveétlovaci prostredek a po nastavené dobé jej zase vypne.
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IR 180 COM1 / COM2

IR 180 COM1 — COM2 je vybaven pyroelektrickym senzorem, ktery zazname-
nava neviditelné tepelné zareni vydavané pohybujicimi se tély (osob, zvitat atp.).
Takto zaznamenané tepelné zareni je pak elektronicky prevedeno na signal
zpUsobuijici zapnuti pfipojeného spotfebice (napr. osvétleni). Ponévadz tepelné
Zzareni neprochazi prekazkami, jako napf. zdmi nebo sklenénymi tabulemi,
nedochazi v téchto pripadech k jeho zaznamenani a tedy ani k zapnuti.

HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1/COM2 je aktivni hlasi¢ pohybu. Nezavisle na teploté reaguje na
sebemensi pohyb. Integrovany senzor VF vysila vysokofrekvendéni elektromag-
netické viny (5,8 GHz) a piijima jejich echo. Pri sebemensim pohybu v oblasti
z&chytu rozezné senzor zménu echa. Mikroprocesor pak inicializuje spinact
povel ,Zapnout svétlo®. Zachyt je mozny i pres dvere, okenni tabule nebo tenké
stény.

VSechna funkéni nastaveni mohou byt volitelné provadéna dalkovym oviadanim
RC5, RC8 i Smart Remote. (= "7. Prislusenstvi")

Rozsah dodéavky IR 180 (obr. 3.1)

Rozsah dodavky HF 180 (obr. 3.2)
Rozméry vyrobku IR 180/HF 180 (obr. 3.3)
Prehled zarizeni (obr. 3.4)

A Kolébkové tlacitko

B Kyt

C IR 180 Gocka / HF 180 kryt
D Demontézni Stérbina

E Senzorovy modul

F Stavova LED

G Ram

H Plechovy ram

| Zatézovy modul

4. Instalace

* Vypnout napajeni elektrickym proudem (obr. 4.1)

K propojeni senzorovych spinact platf: Podle VDE 0100520, odst. 6 smi byt
k propojeni senzoru a elektronického predradného zarizeni pouzito vicenasob-
né vedeni, které zahrnuje jak vedeni sitového napéti, tak i fidici vedeni (napf.
NYM 5 x 1,5 mm?).

Upinaci oblast sitové pripojovaci svorky je dimenzovana maximalné pro

2 x 2,5 mm?.
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K pripojeni k elektrické siti pouzijte 4pdlovy kabel:

L = fazovy vodic (vétsinou Cerny, hnédy nebo Sedy)

N = neutraini vodi¢ (vétSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (vétSinou zelenoZzluty)

P = ke spojeni nékolika hlasi¢t pohybu

L' = spinany fazovy vodi¢ (vétSinou Gerny, hnédy nebo Sedy)

Upozornéni k (D P vedeni:

Délka kabelu mezi dvéma senzory mdze &init max. 50 m.

Ke kazdému dal$imu senzoru max. 25 m. Pfi montazi 10 senzort celkem max.
300 m.

Upozornéni k @ S vedeni:
Délka kabelu max. 50 m.

Dulezité:

Pipadna zaména pripojek zpUsobi pozdéji zkrat v pristroji nebo ve vasi pojist-
kové krabici. V tomto pripadé je nutno jednotlivé kabely identifikovat a poté
znovu zapojit. V privodnim sitovém vedeni mdze byt k zapinani a vypinani zara-
zen vhodny sitovy vypinac.

Upozornéni pro IR 180:
Misto montaze by mélo byt od jiného svitidla vzdaleno nejméné 1 m, ponévadz
tepelné zareni mize mit za nasledek spusténi systému.

Pripojeni k elektricke siti IR 180 COM1 (obr. 4.2)
Pripojeni k elektricke siti IR 180 COM2 (obr. 4.3)

Upozornéni k paralelnimu zapojeni P vedenim:

Je mozné paralelni spinéni IR 180 a HF 180. OvSem u kazdé krabice pod omit-
ku musf byt k dispozici nulovy vodi¢. Pfi pouziti nékolika senzorovych spinacd
musi byt tyto spinace pripojeny ke stejné fazil Maximélné mdize byt paralelné
zapojeno az 10 senzorovych spinact.

Master/master COM1 (obr. 4.4)

Master/master COM1/COM2 (obr. 4.5)

Pfi paralelnim zapojeni mdze byt pouzito i nékolik jednotek master. Kazda
jednotka master pritom spina svou skupinu svétel podle viastniho mérent
svételnosti. VSechna nastaveni jsou individuélné provedena u kazdé jednotky
master. Zatizeni pii spinant je rozdéleno na jednotlivé jednotky master. Pritom-
nost osob je nadéle spolec¢né zachycovana vsemi hlésici. Prezencéni vystup
mdze byt sniman u libovolné jednotky master. Prezen¢ni vystup (HLK, COM2)
mdiZze byt sniman u libovolné jednotky master.
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Pozor:

U propojeni master/master do sité méze pii stisknuti tlacitka (A) dojit k inverz-
nimu/protichlidnému spinacimu chovani, jestlize maji IR/HF 180 rlizné doby
dobéhu, a tyto jiz u jednoho senzoru ubéhly. Pokud doslo k této situaci, musite
bud'pockat na uplynuti doby dobéhu, nebo provést uzivatelsky reset (RC5)
nebo reset (RC8). Jsou-li otocny regulator a prepina¢ DIP pfi propojovani do
sité IR/HF 180 nastaveny stejné, toto riziko se snizi.

Master/slave (obr. 4.6.)

Provoz master/slave dovoluje zachycovat vétsi prostory (zatizeni pripojeno =
master, bez zatizeni = slave). Svételnost v prostoru se vyhradné vyhodnocuje
na jednotce master. Jednotka slave zaznamenany pohyb hléasi jednotce master.

Dva hlasice na externim schodistovém automatu staré vystavby/prestavby
(obr. 4.7)

Propojeni do sité senzory Control PRO (obr. 4.8)

Bude-li IR 180/HF 180 propojen do sité senzorem Control PRO prostrednic-
tvim vedeni P, musi byt deaktivovana vSechna na nasténném spinaci pripojena
tlacitka i internf tlacitka (obr. 5.4). Méa-li celkovy systém k dispozici tlacitko

k ruénimu prebuzeni, musi byt pfipojeno ke vstupu S senzoru Control PRO.
Pritom musi byt senzor Control PRO jako master jednotka a IR 180/HF 180
jako slave jednotka.

5. Montaz

* Zkontrolovat poskozeni u vech konstrukénich dilt.

* P¥i poskozeni vyrobek nepouzivat.

* Vhodné montazni misto vybrat pfi zohlednéni dosahu a zachyceni pohybu
(obr. 5.1)

Postup pfi montazi
Odpojit senzorovy a zatézovy modul (obr. 5.2)

* \lypnout napéjeni elektrickym proudem (obr. 4.1)

* Provést pripojent k siti (obr. 4.2/4.3)

e Zatézovy modul (H) zasunout do krabice pod omitku (obr. 5.3)

*  Pomoci upevriovacich Sroubl krabice jej nasroubuite na nosny krouzek (obr. 5.3)

e Nastavit otocny regulétor a prepina¢ DIP na senzorovém modulu (E) (obr. 5.4)
(= "6. Funkce")

e Slozte dohromady senzorovy modul (E) a ramecek (G) a tlakem je spojte se
zatézovym modulem (H) (obr. 5.5)

e Zapnout napajeni elektrickym proudem (obr. 5.6)
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6. Funkce

Nastaveni otoéného regulatoru z vyroby
Nastaveni dosahu (J): IR 20 m/HF 8 m

Casové nastaveni (K): 30 s

Soumrakové nastaveni (L): provoz za denniho svétla
Doba dobéhu COM2: 15 min.

Zpozdéni zapnuti COM2: O min.

Nastaveni dosahu IR (obr. 5.4/J)

Nastavitelné ve stupnich

— Otocny regulator nastaveny na ,maximalni“ = max. dosah (asi @ 20 m)
— Otocny regulator nastaveny na ,minimalni“ = min. dosah (asi @ 5 m)

Nastaveni dosahu HF (obr. 5.4/J)

Nastavitelné ve stupnich

— Otocny regulator nastaveny na ,maximalni“ = max. dosah (asi @ 8 m)
— Otocny regulator nastaveny na ,minimalni“ = min. dosah (asi @ 1 m)

Casové nastaveni (obr. 5.4/K)

Nastavitelny ve stupnich.

Pozadovana doba dobéhu mlze byt na otoc¢ném regulatoru nastavena mezi
30 s a 30 min. Pri prekroceni prahové hodnoty svételnosti (logika pritomnosti)
se senzor po uplynuti doby dobéhu vypne.

Impulzni rezim I

Je-li otoény regulator nastaven do polohy JL, nachazi se pfistroj v impulznim
rezimu, tzn., Ze se vystup zapne na asi 2 s (napf. pro schodistovy automat).
Poté nebude senzor po dobu asi 8 s reagovat na pohyb. Na zékladé vlastniho
zaclonéni cizim svétlem je zde mozny jen denni provoz

1Q rezim (IQ)

Je-li otocny regulator nastaven do polohy (IQ), doba dobéhu se dynamicky,
konfiguracné prizplsobi chovani uzivatele. Diky algoritmu uceni se stanovi
Gasovy cyklus. Nejkratsi doba ¢ini 5 min., nejdelSi 20 min.

Soumrakové nastaveni (obr. 5.4/L)
Pozadovana prahova reakéni hodnota miize byt ve stupnich nastavena na
2-1000 Ix.

— Otocny regulétor nastaveny na (( = soumrakovy provoz (asi 2 Ix)
— Otocny reguldtor nastaveny na :O = provoz za denniho svétla (asi 1000 Ix)

=» Tabulka ,Priklady pouziti“ str. 42
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Nastaveni piepinace DIP z vyroby
DIP 1 - DIP 5 = OFF

DIP 1 - normalni/testovaci provoz (NORM/TEST) (obr. 5.4)

ZkuSebni provoz ma prednost pred vSemi ostatnimi nastavenimi na senzoro-
vém spinadi a slouzi ke kontrole funkce i oblasti zachytu. Senzorovy spinac,
nezavisle na svételnosti, pii pohybu v prostoru zapne osvétleni na dobu dobé-
hu asi 5 s (modréa LED pfi zachytu blikd). V normalnim provozu plati vSechny
individualné nastavené hodnoty (otocny regulator). | bez pfipojeného zatizeni
mUZe byt senzorovy spina¢ nastaven pomoci modré LED.

Zkusebni reZim s prepinac¢em DIP nebude zase automaticky opusten.

DIP 2 —poloautomaticky (MAN)/pIné automaticky provoz (AUTO) (obr. 5.4)

Poloautomaticky provoz: (MAN)
Osvétleni se automaticky jen vypne. Zapnuti se provadi ru¢né, svétlo se rozsviti
tlacitkem. Svitidlo zUstane po nastavenou dobu dobéhu zapnuto.

PIné automaticky provoz: (AUTO)

Osvétleni se podle svételnosti automaticky zapina pri pohybu a vypina u zvy-
Sujici se svétlosti i po uplynuti doby dobéhu. Osvétleni miize byt kdykoli ruéné
zapnuto/vypnuto. Pritom bude docasné preruseno automatické spinani.

DIP 3 tlacitko aktivni/neaktivni (obr. 5.4)

V poloze ,used" je aktivni integrované tlacitko (A) i volitelné tlacitko pripojené ke
vstupu S. V poloze ,not used” je deaktivovano integrované tlacitko (A) i volitelné
tlacitko pripojené ke vstupu S, a proto neni funkéni. Dale ma spinac viiv na
propojeni do sité s vedenim P. (= "4. Instalace")

DIP 4 tlacitko ON/ON-OFF (obr. 5.4)

V poloze ON-OFF muzete osvétleni kdykoli ruéné zapnout a vypnout (vyjimkou
je impulzni rezim: neni mozné ruéni vypnuti). V poloze ON neni ruéni vypnuti jiz
mozné. Po kazdém stisku tladitka je znovu spusténa doba dobéhu.

Tlacitka pro funkci sviceni
Funkce tladitka je zavisla na konfiguraci senzoru i aktuélni provozni situaci.

=» Tabulka ,,Funkce sviceni“ str. 42
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7. Prislusenstvi (volitelné)

Uzivatelské dalkové ovladani RC5 EAN 4007841 592806
Dodateéna funkce RC5

— Rozsviceni/zhasnuti svétla 4 hod.

— UZivatelsky reset

— 100 hod. vypalovani

— Prezentadni rezim

Servisni dalkové ovladani RC8 EAN 4007841 559410
Dodateéné funkce RC8

— Nastaveni dosahu

— Casoveé nastaveni CH1/CH2

— Zpozdeéni zapnuti/monitorovani mistnosti CH2

—  Zkusebni/normalini provoz

— Soumrakové nastaveni

— Nocni provoz

— Provoz za denniho svétla

— Teach-IN

— Automaticky/ruéni provoz

- Reset

- lQrezim

Délkové ovladani Smart Remote EAN 4007841 009151
— Rizeni prostiednictvim smartphonu nebo tabletu

— Nahradi v8echna dalkova oviadani

— Zavést vhodnou aplikaci a vytvorit spojeni prostrednictvim Bluetooth

8. Prohlaseni o shodé ES

Tento vyrobek spliiuje pozadavky nasledujicich smérnic:
— Smérnice EMC 2014/30/EU

— Smérnice RoHS 2011/65/EU

— Smérnice WEEE 2012/19/EU

— Smeérnice nizkého napéti 2014/35 EU

— Smérnice RED 2014/53/EU

- 40 -

9. Prohlaseni o zaruce

Jako kupujicimu vam vici prodavajicimu prinélezi zakonem predepsana prava.
Pokud tato préva ve vasi zemi existuiji, nejsou nasim prohléasenim o zaruce zkra-
cena ani omezena. Poskytneme vam Sletou zaruku na bezvadné provedeni

a fadnou funkénost vaseho profesionalniho senzorického vyrobku znacky
STEINEL. Rucime za to, Ze tento vyrobek nema materiélové, vyrobni a kon-
strukéni vady. Ruéime za funkénost véech elektronickych soucastek a kabeld,

i za nezavadnost véech pouzitych materidld a jejich povrchd.

Uplatiiovani zaruky

Chcete-li vas vyrobek reklamovat, zaslete jej nedemontovany a vyplacené

s originalnim dokladem o koupi, ktery musi obsahovat datum koupé a nazev
vyrobku, vasemu prodejci nebo pfimo nam, na adresu ELNAS s.r.o.,
Oblekovice 394, 671 81 Znojmo. Doporucujeme vam, abyste doklad o koupi
do uplynuti zaruéni doby peclivé uschovali. Spoleénost STEINEL neruci za
prepravni naklady a rizika tykajici se zpétného zaslani.

Dalsi informace k uplatiovani zaruky jsou uvedeny na nasi weboveé strance
www.elnas.cz.

Jestlize budete uplatriovat reklamaci nebo mate néjaké dotazy tykajici se vyrobku,
muzete nam kdykoli zavolat na servisni horkou linku +42 (0) 515 220 126.

5 et
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Soumrakové nastaveni
Priklady pouziti

zadana svételnost

Provoz za soumraku

min.

10. Technické parametry
Rozméry (8 x v x h)

80 x80x50 mm

chodby, vstupni haly

1

Sitové napéti

220-240 ~V/50/60 HZ

schodisté, eskalatory, jezdici pasy

umyvarny, toalety, rozvodny, kantyny

prodejni oblasti, materské skoly, pred-
Skolni zafizeni, sportovni hal

2
3
4

pracovni oblasti: kancelare, konferenéni
a zasedaci mistnosti, presné montazni

préce, kuchyné

pracovni oblasti, kde je zapotrebf

dobrého svétla pro intenzivni prohlizeni:
laborator, technické vykresy, presné

préce

Senzorika pasivni infradervena (IC)/vysoka frek-
vence (VF)

Dosah IC max. 20 m/VF max. 8 m*

Uhel zachytu 180°

Vykon spinaciho vystupu 1 Relé 230 V

(COM 1/COM 2)

max. 2000 W ohmické zatizeni
(cos ® = 1) max. 1000 VA (cos ¢ = 0,5)

Provoz za denniho svétla

max.

Upozornéni: Podle mista montaze mlze byt potrebna Uprava nastaveni. Svétel-

nost méfi senzor.

Funkce sviceni

Elektronické predradné zarizeni (COM1)

Spickovy zapinaci proud

max. 800 A/200 ps

30 x (1 x 18W), 25 x (2 x 18 W)
25 x (1 x 36 W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)
Respektovat individualni zapinaci
proudy s elektronickymi predradnymi
zarizenimi!

U velkych spinanych vykond je tfeba
predradit relé nebo stykac

Vykon, spinany vystup 2: prezencné
(jen COM 2)

max. 230 W/230 V
max. 1A, (cos ¢ = 1)
pro TVK (topeni/ventilace/klimatizace)

Nastaveni svételné hodnoty

10-1000 I, e/denni svétlo

Spinaci vystup 1

30 s-30 min., impulzni reZim (asi 2 s),
Gasové nastaveni I1Q rezim (automaticke
prizplsobeni uzitkovému profilu)

Spinany vystup 2: jen COM2 pro TVK

Casové nastaveni 0 s-10 min. zpozd&ni
zapnut.

Doba dobéhu 5-15 min. pomoci (RC)
Doba dobéhu 1 min. — 2 hod. pomoci
Smart Remote

Automatické monitorovani mistnosti

Rezim, prepina¢ | Konfigurace Stav Funkce tlacitek

DIP 2 prepinace DIP 4

PIné automatic- |- Osvétleni je Osvétleni zlstane

ky provoz vypnuté. po nastavenou dobu
dobéhu zapnuté

PIné automatic- |ZAP-VYP Osvétleni je Osvétleni se na

ky provoz zapnuté nastavenou dobu
dobéhu vypne a po
rozpoznani pohybu
bude spusténo
(inverzni provoz/
prezentadni rezim)

PIné automatic- |ZAP Osvétleni je Nastavena doba

ky provoz zapnuté dobéhu se dodatecné
zapne.

Poloautomaticky |- Osvétleni je Osvétleni zlstane

provoz vypnuté. po nastavenou dobu
dobéhu zapnuté

Poloautomaticky | ZAP-VYP Osvétleni je Osvétleni bude

provoz zapnuté. vypnuté az do pristi
aktivace

Poloautomaticky | ZAP Osvétleni je Nastavena doba

provoz zapnuté dobéhu se dodatecné
zapne
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Montézni vyska 1,1 m

Casové nastaven 30 s - 30 min.
Soumrakové nastaveni 2-1000 Ix
IP/kryti IP20

Teplotni rozmezi 0°Caz+40°C

* Dosah u HF 180 je u extrémnich Ghl(i velmi zavisly na mistnich podminkach.
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11. Provozni poruchy
Porucha

Pric¢ina

Naprava

Osvétleni se nezapina

W Bez pripojovaciho
napéti

W Nastavena prili§ nizka
hodnota Ix

W Bez zéchytu pohybu

M Zkontrolovat pripojovact
napéti

W Hodnotu Ix pomalu
zvySovat, az se zapne
svétlo

W Vytvorit volny vyhled
na senzor

M Zkontrolovat oblast
zachytu

Osvétleni se nevypina

M Hodnota Ix prili§ vysoka
B Ubéhla doba dobéhu

W Rusivé zdroje tepla,
napr.: topny ventilator,
oteviené dvefe a okna,

doméci zvifata, zarovka/

halogenovy reflektor,
pohybuiici se objekty

M Nastavit niz&f hodnotu Ix

M Vyckat na dobu dobéhu,
event. nastavit kratSi
dobu dobéhu

M Stacionarni poruchové
zdroje potladit
nalepkami

Senzor vypne i pres
pritomnost osoby

B Doba dobéhu prili§
kratka

W Svételny prah prilis
nizky

M Prodlouzit dobu dobéhu

W Zménit soumrakové
nastaveni

Senzor vypina prilis pozdé

M Doba dobéhu piilis
dlouha

W Zkrétit dobu dobéhu

Senzor u &elniho sméru
chtize zapina piili§ pozdé

M Dosah je u ¢elniho
sméru chlize snizen

M Namontovat dalsf
senzory

MW Zkrétit vzdalenost mezi
dvéma senzory

Senzor i pres tmu v pfi-
tomnosti osoby nezapina

MW Zvolena prili§ nizka
hodnota Ix

M Senzor spinacem/
tlacitkem deaktivovan?

M Poloautomaticky
provoz?

W Zvysit préh svételnosti

Tlacitko bez funkce

M Tlacitko deaktivovano?
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M Zkontrolovat nastaveni
prepinace 3 DIP

1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

— Chranené autorskym pravom. Dotlac, aj ked'iba v skratenej verzii,
je povolena iba s nasim suhlasom.

- Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov
A Varovanie pred nebezpeéenstvami!

D
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny
A Pred vsSetkymi pracami na pristroji preruste privod napatia!

* Pri montazi musi byt pripajané elektrické vedenie bez napétia. Preto je
potrebné najskor vypnut elektricky prud a skontrolovat beznapétovost
pomocou skusacky napatia.

e PriinStalécii senzora ide o pracu so sietovym napétim. InStalécia sa preto
musi vykonat podla instalaénych predpisov a podmienok pripojenia plat-
nych v danej krajine.

* Pouzivajte iba originélne nahradné diely.

* Opravy smu vykondvat iba autorizované servisné dielne.

e Upozornenie (D: Vedenie externého tlagidla nie je uréené na to, aby sluzilo
spotrebi¢om ako pripojenie neutralneho vodica. (obr. 4.4/4.5/4.6/4.8)

* Pripojka B1/B2 je spinaci kontakt pre nizkoenergetické elektrické obvody,
ktoré nie su vacsie ako 1 A. Tato pripojka musi byt prislusne istena.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Spravne pouzivanie

— Senzorovy spina¢ je vhodny iba na nastenni montaz v interiéroch.

- Inteligentna senzorova technika pri vstupe do miestnosti automaticky zapne
kazdy svetelny zdroj a po nastavenom ¢ase ho opéat vypne.
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IR/HF 180 COM1 / COM2

Zariadenie IR 180 COM1 — COM2 je vybavené pyrosenzorom, ktory snima
neviditelné tepelné Ziarenie pohybujlicich sa telies (fudi, zvierat atd.). Toto
zaznamenané tepelné Ziarenie sa elektronicky spracuje a pripojeny spotrebic
(napr. svietidlo) sa zapne. Cez prekazky, ako su napr. mury alebo sklenené
tabule, sa tepelné Ziarenie nezaznamenava a nedochédza teda ani k spinaniu.

HF 180 COM1 / COM2

Zariadenie HF 180 COM 1/ COM 2 je aktivny snima¢ pohybu. Reaguje
nezavisle od teploty na najmensie pohyby. Integrovany HF senzor vysiela
vysokofrekvenéné elektromagnetické viny (5,8 GHz) a prijima ich odozvu. Uz
pri najmensom pohybe v oblasti snimania zaznamena senzor zmenu odozvy.
Mikroprocesor potom vyda spinaci prikaz ,Zapnut svetlo®. Snimanie je mozné
cez dvere, sklenené tabule alebo tenké steny.

VSetky nastavenia funkcil je mozné volitelne vykonavat pomocou dialkovych
ovladani RC5, RC8, ako ak dialkového ovladania Smart. (= ,,7. PrisluSenstvo“)

Rozsah dodavky IR 180 (obr. 3.1)

Rozsah dodavky HF 180 (obr. 3.2)
Rozmery vyrobku IR 180 / HF 180 (obr. 3.3)
Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.4)

Koliskovy vypina¢

Kt
Sosovka IR 180 / kryt HF 180
Demontézna drézka
Senzorovy modul

Stavova LED

Ram

Plechovy ram

Zatazovy modul

—TIOTMMOUOm>

4. Instalacia

¢ \lypnite napajanie elektrickym pridom (obr. 4.1).

Pre prepojenie senzorového spinaca plati: Podla VDE 0100520, odsek 6

sa smie na prepojenie medzi senzorom a elektronickym predradenym pri-
strojom pouzit viacnasobné vedenie, ktoré obsahuje tak vedenia so sietovym
napatim, ako aj riadiace vedenia (napr. NYM 5 x 1,5 mm?).

Oblast na pripojenie sietovej svorky je uréené pre max. 2 x 2,5 mm?.
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Napajacie vedenie pozostava z jedného min. 4-zilového kabla:
L = faza (zvycajne Cierna, hneda alebo sivd)
N nulovy vodi¢ (zvyGajne modry)

PE = ochranny vodic¢ (zvy€ajne zeleno-Zlty)
P = na spojenie viacerych pohybovych senzorov
L' = spinana faza (zvycajne Cierna, hneda alebo siva)

Upozornenie k vedeniu (D P:

Medzi dvoma senzormi smie byt dizka kabla max. 50 m.

Ku kazdému dalSiemu senzoru max. 25 m. Pri zabudovani 10 senzorov celkovo
max. 300 m.

Upozornenie k vedeniu @D S:
DIzka kabla max. 50 m.

Doélezité:

Zamena vodicov neskor vedie k skratu v pristroji alebo v skrinke s poistkami.
V tomto pripade treba jednotlivé kable identifikovat a nanovo zapojit. Na sieto-
vy privod sa mdze samozrejme namontovat vhodny sietovy spina¢ na zapina-
nie a vypinanie.

Upozornenie pre IR 180:
Miesto montaze by malo byt vzdialené minimalne 1 m od svietidla, kedZe tepelné
Ziarenie mbze sposobit spustenie systému.

Pripojenie sietového vedenia IR 180 COM1 (obr. 4.2)
Pripojenie sietového vedenia IR 180 COM2 (obr. 4.3)

Pokyn k paralelnému zapojeniu cez vedenie P:

Existuje moznost paralelného zapojenia IR 180 a HF 180. Na kazdej podo-
mietkovej zasuvke vSak musi byt k dispozicii nulovy vodic. Pri pouZiti viacerych
senzorovych spinacov ich treba pripojit na rovnaku fazu. Maximaine sa da
paralelne zapaojit 10 senzorovych spinacov.

Master/Master COM1 (obr. 4.4)

Master/Master COM1/COM2 (obr. 4.5)

V paralelnom zapojeni sa mézu pouzit aj viaceré jednotky Master. Kazda
jednotka Master pritom spina svoju svetelnt skupinu podia viastného merania
svetlosti. VSetky nastavenia sa nastavuju individuélne pre kazdu jednotku
Master. Spinacie zataZenie sa rozdeli na jednotlivé jednotky Master. Pritomnost
0sbb nadalej snimaju vSetky snimace spolocne. Vystup snimania pritomnosti
moze snimat [ubovolna jednotka Master. Vystup snimania pritomnosti (HLK,
COM2) mbze snimat kazda lubovolna jednotka Master.
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Pozor:

Pri prepojeni Master/Master méze pri stlacent tlacidla (A) dojst k inverznému/
protichodnému spinaniu vtedy, ked maju IR/HF 180 r6znu dobu dobehu a tato
uz pri jednom zo senzorov uplynula. Ak by sa tato situacia vyskytla, musi sa
bud'pockat na uplynutie doby dobehu, alebo sa vykonat pouzivatelsky reset
(RC5) ¢i reset (RC8). Ak sa nastavovacie regulatory a DIP prepina¢ pri prepoje-
ni IR/HF 180 nastavia rovnako, znizi to riziko vyskytnutia sa tohto problému.

Master/Slave (obr. 4.6.)

Prevadzka Master/Slave umozniuje snimat vacsie priestory (pripojené zatazenie =
Master, Ziadne zatazenie = Slave). Vyhodnotenie svetlosti v miestnosti sa usku-
tocriuje vylucne na jednotke Master. Jednotky Slave hlasia zaznamenany pohyb
jednotke Master.

Dva snimace na externom schodiskovom automate starého objektu/
novostavby (obr. 4.7)

Prepojenie pomocou senzorov Control PRO (obr. 4.8)

Ak sa IR 180/HF 180 prepoji pomocou senzora Control PRO cez vedenie

P, musia sa vSetky na nastennom vypinaci pripojené, ako aj interné tlacidla
deaktivovat (obr. 5.4). Ak celkovy systém disponuje tlacidlom na manuéine
nadradenie, musi sa toto pripojit na vstupe S senzora PRO. Pritom musi byt
senzor PRO zariadenim Master a IR 180/HF 180 zariadenim Slave.

5. Montaz

e Skontrolujte pripadné poskodenie vSetkych dielov.

* Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do prevadzky.

¢ \/yberte vhodné miesto montaze, zohladnite dosah a snimanie pohybu
(obr. 5.1).

Montazny postup

¢ Odpojte senzorovy a zatazovy modul (obr. 5.2).

¢ \lypnite napdjanie elektrickym pridom (obr. 4.1).

¢ \/ykonajte pripojenie do siete (obr. 4.2/4.3).

Zatazovy modul (H) zasurite do podomietkovej zasuvky (obr. 5.3).

Priskrutkujte na nosny kruh pomocou zasuvkovych upeviovacich skrutiek

(obr. 5.3).

¢ \lykonajte nastavenia nastavovacieho regulétora a DIP prepinaca na
senzorovom module (E) (obr. 5.4) (= ,6. Funkcia“).

¢ Senzorovy modul (E) a ram (G) priloZte k sebe a tlakom spojte so
zatazovym modulom (H) (obr. 5.5).

® Zapnite napajanie elektrickym pridom (obr. 5.6).
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6. Funkcia

Nastavenie z vyroby nastavovacieho regulatora
Nastavenie dosahu (J): IR 20 m / HF 8 m

Nastavenie ¢asu (K): 30 s

Nastavenie stmievania (L): prevadzka pri dennom svetle
Doba dobehu COM2: 15 min.

Oneskorenie zapnutia COM2: 0 min.

Nastavenie dosahu IR (obr. 5.4 / J)

Nastavitelné v krokoch

— Nastavovaci regulator max. = max. dosah (cca @ 20 m)
— Nastavovaci regulator min. = min. dosah (cca @ 5 m)

Nastavenie dosahu HF (obr. 5.4 / J)

Nastavitelné v krokoch

— Nastavovaci regulator max. = max. dosah (cca @ 8 m)
— Nastavovaci regulator min. = min. dosah (cca @ 1 m)

Nastavenie ¢asu (obr. 5.4 / K)

Nastavitelné v krokoch.

PoZzadovanut dobu dobehu mozno na nastavovacom regulatore nastavit medzi
30 s a 30 min. Pri prekrocneni prahu jasu (logika pritomnosti) sa senzor po
uplynuti doby dobehu vypne.

Impulzny rezim I

Ak je nastavovaci regulator nastaveny na JL, nachadza sa pristroj v impulznom
rezime, t. j. vystup sa zapne na cca 2 s (napr. pre schodiskovy automat).
Potom senzor cca po dobu 8 s nereaguje na pohyb. Kvoli viastnému oslneniu
cudzim svetlom je tu mozny iba denny rezim.

Rezim 1Q (1Q)

Ak je nastavovaci regulator nastaveny na (IQ), prispésobi sa doba dobehu
dynamicky spravaniu pouzivatela pomocou funkcie samostatného programova-
nia. Programovaci algoritmus zisti Gasovy cyklus. Najkratsi ¢as je 5 minut,
najdlihsi 20 minut.

Nastavenie stmievania (obr. 5.4 / L)

Pozadovany prah citlivosti sa méze nastavit v krokoch 2 Ix az 1000 Ix

— Nastavovaci regulator nastaveny na (( = rezim stmievania (cca 2 Ix)

— Nastavovaci reguldtor nastaveny na Q: = prevadzka pri dennom svetle
(cca 1000 Ix)

-» Tabulka ,prikladov pouzitia“ na str. 53
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Nastavenia z vyroby DIP prepinaca
DIP 1 -DIP 5 = VYP

DIP 1 - normalna/testovacia prevadzka (NORM/TEST) (obr. 5.4)
Testovacia prevadzka ma prednost pred vSetkymi ostatnymi nastaveniami na
senzorovom spinaci a sluzi na kontrolu funkénosti, ako aj oblasti snimania. Ne-
zavisle od svetlosti zapne senzorovy snimac pri pohybe v miestnosti osvetlenie
po dobu dobehu cca 5 sekind (modra LED pri snimani blikd). V normalnej
prevadzke platia vSetky individuélne nastavené hodnoty (nastavovaci regulator).
Aj bez pripojeného zatazenia sa méze senzorovy snima¢ nastavit pomocou
modrej LED.

Testovacia prevadzka DIP prepinaca sa automaticky znova neopusti.

DIP 2 - poloautomatika (MAN)/pIna automatika (AUTO) (obr. 5.4)

Poloautomatika: (MAN)
Osvetlenie sa vypina iba automaticky. Zapnutie sa vykona manuélne, svetlo sa
dopytuje tlacidlom. Zostéava zapnuté na nastavenu dobu dobehu.

PIna automatika: (AUTO)

Osvetlenie sa v zavislosti od jasu pri pohybe automaticky zapne a pri stipa-
jucom jase, ako aj uplynuti doby dobehu vypne. Osvetlenie sa da kedykolvek
spinat manuélne. Pritom sa docasne prerusi spinacia automatika.

DIP 3 prepinac¢ aktivny/neaktivny (obr. 5.4)

Integrované tlacidlo (A), ako aj na vstup S volitelne pripojené tlacidlo, st aktivo-
vané v polohe ,used". Integrované tlacidlo (A), ako aj na vstup S volitelne pripo-
jené tlacidlo, su deaktivované v polohe ,not used“ a nemaju tak ziadnu funkciu.
Okrem toho ma spinac vplyv na prepojenie s vedenim P. (= ,,4. InStalacia“)

DIP 4 Tlac¢idlo ON/ON-OFF (Obr. 5.4)

V polohe ON-OFF je mozné osvetlenie kedykolvek manudlne zapnut a vypnut
(vynimka — impulzny rezim: Ziadne manualne vypnutie). V polohe ON uz nie je
viac mozné manualne vypnutie. Po kazdom stlaceni tlacidla sa nanovo spusti
doba dobehu.

Tlacidlo pre funkciu svietenia
Funkcia tlacidla zavisi od konfiguracie senzora, ako aj aktualnej prevadzkovej
situécie.

=» Tabulka ,,Funkcia svietenia“ str. 53
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7. Prislusenstvo (vol. vybava)

Dialkové ovladanie pre pouzivatela RC5 EAN 4007841 592806
Pridavna funkcia RC5

- Svetlo ZAPNVYP 4 h

— Pouzivatelsky reset

— 100 h zahorovania

— Prezentacny rezim

Servisné dialkové ovladanie RC 8 EAN 4007841 559410
Pridavné funkcie RC8

— Nastavenie dosahu

- Nastavenie ¢asu CH1/CH2

— Oneskorenie zapnutia / kontrola priestoru CH2

— Testovacia/norméalna prevadzka

— Nastavenie stmievania

— Nocna prevadzka

- Prevadzka pri dennom svetle

— Teach-IN

— Automaticka / manudina prevadzka

- Reset

- RezimIQ

Dialkové ovladanie Smart EAN 4007841 009151

— Ovladanie cez smartfén alebo tablet

— Nahradza vSetky dialkové ovladania

— Naditajte vhodnu aplikéciu a zariadenia spojte cez Bluetooth

8. ES vyhlasenie o zhode

Tento vyrobok spifa poziadavky nasledujticich smernic: .,

- smemnica o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU,

— smernica RoHS 2011/65/EU, .
— smernica o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni 2012/19/EU,
- smemnica a nizkom napéti 2014/35 EU, |

— smernica o obnovitelnych energiach 2014/53/EU.
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9. Zarucné vyhlasenie

Ako kupujucemu vam voci predajcovi prindlezia zakonom stanovené prava.
Pokial takéto prava vo vasej krajine existuju, nase zaru¢né vyhlasenie ich nekrati
ani inak neobmedzuje. Poskytneme vam 5-rocnu zaruku na bezchybny stav

a nélezité fungovanie vasho vyrobku STEINEL zo série Professional Sensorik.
Garantujeme, Ze tento vyrobok neobsahuje Ziadne materiélové, vyrobné ani
konstrukéné chyby. Garantujeme funkénost vSetkych elektronickych suciastok
a kablov, ako aj bezchybnost vSetkych pouzitych materidlov a ich povrchov.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho v kompletnom stave a s uhrade-
nymi prepravnymi nékladmi spolu s originalnym dokladom o kuipe, ktory musf
obsahovat datum kipy a oznaGenie vyrobku, svojmu predajcovi alebo priamo
nam na adresu NECO SK, a.s. Ruzova 111, 019 01 llava. Odporiéame vam,
aby ste si svoj doklad o kupe starostlivo uchovali az do uplynutia zaruénej
doby. Za prepravné néklady a rizika spojené so spatnym zaslanim neprebera
spolo¢nost STEINEL Ziadnu zodpovednost.

Informacie o moznostiach uplatnenia zarué¢ného pripadu néjdete na nasej
stranke www.neco.sk.

Ak u vas doslo k zaruénému pripadu alebo ak mate otazky tykajuce sa

vyrobku, mozete nas kedykolvek telefonicky kontaktovat na nasej servisnej
linke: +421(0)42 44 56 710.

5 rekov

FUNKENOST
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Nastavenie stmievania
Priklady pouzitia

PoZadované hodnoty svetlosti

Prevadzka pri stmievani

min.

Chodby, vstupné haly

1

Schodiska, eskalatory, pohyblivé
chodniky

Umyvarne, toalety, rozvodne, jeddlne

Predajné priestory, skolky, priestory

predskolskych zariadeni, Sportové haly

2
3
4

Pracovné oblasti: kancelaria, konfe-
renéné a rokovacie miestnosti, jemné
montéZne prace, kuchyne

Pracovné oblasti s vysokou zrakovou
intenzitou: laboratéria, technické
kreslenie, precizne prace

>=6

Prevadzka pri dennom svetle

max.

Upozornenie: V zavislosti od miesta montaze moéze byt potrebna korekcia
nastavenia. Meranie svetlosti sa uskutoc¢riuje na senzore.

Funkcia svietenia

Rezim DIP Konfiguracia Stav Funkcia tlacidla
prepinaca 2 tlacidla DIP
prepinaca 4
PIna automatika |- Osvetlenie je Osvetlenie sa zapina
vypnuté na nastavenu dobu
dobehu
PIna automatika | ON-OFF Osvetlenie je Osvetlenie sa vypne
zapnuté na nastavenut dobu
dobehu a pri rozpo-
znani pohybu sa toto
dodatocne zopne
(Inverzna prevadzka/
prezentacny rezim)
PIné automatika |ON Osvetlenie je Nastavena doba do-
zapnuté behu sa dodatocne
zopne
Poloautomatika |- Osvetlenie je Osvetlenie sa zapne
vypnuté na nastavenu dobu
dobehu
Poloautomatika |ON-OFF Osvetlenie je Osvetlenie sa az do
zapnuté. najblizSej aktivacie
vypne
Poloautomatika |ON Osvetlenie je Nastavena doba do-
zapnuté behu sa dodatocne
zopne
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10. Technické udaje
Rozmery S x V x H

80x80 x50 mm

Sietové napéatie

220-240 ~V / 50/60 HZ

11. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

Riesenie

Senzorika Pasivna infradervena (IR) /
Vysokofrekvenéna (HF)

Dosah IR max. 20 m / HF max. 8 m *

Uhol dosahu 180°

Vlykon spinacieho vystupu 1 Relé 230 V

(COM 1/COM 2)

max. 2000 W ohmické zatazenie
(cos ¢ = 1) max. 1000 VA (cos ¢ = 0,5)

Elektronicky predradeny pristroj (COM1)

Spikovy prid pri zapnuti

max. 800 A/200 ps

30x (1 x18W), 25 x (2x 18 W)
25 x (1 x 36 W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)
Dodrziavaijte individudine zapinacie
prudy elektronickych predradenych
pristrojov!

V pripade vysSich spinacich vykonov
predradene zapojte relé alebo stykac

Svetlo sa nezapina

M Ziadne pripojovacie
napatie

W Nastavena prili§ nizka
hodnota Ix

M Ziadny zaznamenany
pohyb

W Skontrolovat pripojo-
vacie napatie

MW Hodnotu Ix pomaly
zvySovat, kym sa
nezapne svetlo

W Vytvorit volny vyhlad
na senzor

W Skontrolovat oblast
snimania

Vykon, spinaci vystup 2:
pritomnost (iba COM 2)

max. 230 W/230 V
max. 1A, (cos ¢ = 1)
pre vykurovanie/ventilaciu/klimatizaciu

Svetlo sa nevypina

W Hodnota Ix je prili§
vysoka
M Doba dobehu plynie

W Rusivé zdroje tepla,

napr.: vykurovacie venti-
l&tory, otvorené dvere a

okna, domace zvierata,
Ziarovka/halogénovy

reflektor, pohybuijtice sa

objekty

M Nastavit nizsiu hodnotu
Ix

W VVyckat dobu dobehu,
prip. nastavit kratsiu
dobu dobehu

W Nalepkami zakryt staci-
onarne rusivé zdroje

Nastavenie hodnét svetla

10-1000 Ix, = / denné svetlo

Spinaci vystup 1

30 s - 30 min., impulzny rezim (cca 2 s),
nastavenie ¢asu |Q rezim (automatické
prispbsobenie profilu pouzivania)

Spinaci vystup 2:
iba COM2 pre vykurovanie, ventilaciu,
klimatizéciu

Nastavenie ¢asu 0 s - 10 min. onesko-
rené zapnutie.

5-15 min. doba dobehu cez (RC)

1 min. - 2 hod. doby dobehu cez
dialkové ovladanie Smart

Automatické kontrola miestnosti

Senzor sa vypina napriek

pritomnosti os6b

W Doba dobehu je prili$
kratka

M Predl%it dobu dobehu

W Prah svetla je prili§ nizky B Zmenit nastavenie

stmievania

Senzor sa vypina prili§
neskoro

W Doba dobehu prili§ diha B Skratit dobu dobehu

Senzor sa zapina pri
¢elnom smere pohybu
prili§ neskoro

W Dosah sa pri ¢elnom
smere pohybu redukuje

W Namontovat dalSie
senzory

W Zmensit odstup medzi
dvoma senzormi

Montézna vyska 1,1m
Nastavenie ¢asu 30 s - 30 min.
Nastavenie stmievania 2-1000 Ix
IP/Krytie IP20

Teplotny rozsah 0°Caz+40°C

Senzor sa nezapina
napriek tme pocas
pritomnosti os6b

W Je zvolena prili§ nizka
hodnota Ix

W Senzor deaktivovany
spina¢om/tlacidlom?

W Poloautomatika?

W Zvysit prah svetlosti

*V pripade HF 180 je dosah v extrémnych
miestnych podmienok.

uhloch vo vyraznej miere zavisly od
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Tlacidlo nema funkciu

W Tlacgidlo deaktivované?
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M Skontrolovat nastavenie
DIP prepinaca 3



PL Ttumaczenie instrukciji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac sie doktadnie i zostawi¢ do przechowania!

— Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk, takze w czgsciach,
wytacznie po uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajgce z postepu technicznego, zastrzezone.

Objasnienie symboli
A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

N
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogodlne zasady bezpieczenstwa

ii Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy urzadzeniu nalezy

odigczy¢ napiecie zasilajgce!

* Przewdd zasilajgcy, ktdry nalezy podtaczy¢ podczas montazu, nie moze
by¢ pod napieciem. Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak
napiecia za pomoca probnika.

* Podczas instalacji czujnika wykonywana jest praca przy obecnosci napigcia
sieciowego. Dlatego nalezy ja wykonaé fachowo, zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami dotyczacymi instalacji i podtgczania do zasilania elektrycznego.

* Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.

¢ Naprawy moga wykonywac jedynie autoryzowane punkty serwisowe.

e Wskazéwka (1: Ten przewdd zewnetrznego klawisza nie jest przeznaczony
do tego, aby stuzyt odbiornikom za przytacze przewodu zerowego.

(rys. 4.4/4.5/4.6/4.8)

* Przytacze B1, B2 jest stykiem przetaczajacym do obwoddw niskoener-
getycznych, nie wiekszych niz 1 A. Wymagane jest jego odpowiednie
zabezpieczenie.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

—  Whylacznik z czujnikiem jest przeznaczony tylko do montazu na $cianie
wewnatrz budynku.

— Inteligentna technika czujnika automatycznie wiacza kazde $wiatto po
wejsciu do pomieszczenia, a nastepnie wytacza je po uptywie ustawionego
czasu.
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IR 180 COM1 / COM2

Czujnik IR 180 COM1 - COM2 jest wyposazony w czujnik piroelektryczny,
ktory odbiera niewidzialne promieniowanie cieplne, emitowane przez poruszaja-
ce sig ciafa (ludzi, zwierzat itp.). Zarejestrowane w ten sposéb promieniowanie
cieplne jest przetwarzane przez uktad elektroniczny, powodujac wigczenie
podtaczonego odbiornika energii (np. lampy). Przeszkody, np. mury lub szklane
szyby, nie pozwalaja na wykrycie promieniowania cieplnego, a zatem nie naste-
puje zatgczenie lampy.

HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1 / COM2 to aktywny czujnik ruchu. Reaguije niezaleznie od
temperatury nawet na najmniejsze ruchy. Zintegrowany czujnik wysokiej czg-
stotliwosci wysyta fala elektromagnetyczne o wysokiej czestotliwosci (5,8 GHz)
i odbiera ich odbicie. Przy najmniejszym ruchu w obszarze wykrywania czujnik
rejestruje zmiane w odbiciu fal. Mikroprocesor generuje wéwczas polecenie
,wiaczy¢ swiatlo”. Mozliwe jest wykrywanie ruchu przez drzwi, szyby szklane
lub cienkie Sciany.

Ustawienia wszystkich funkcji mozna opcjonalnie konfigurowac za pomoca
pilotéw zdalnego sterowania RC5, RC8 oraz Smart Remote. (= "7. Akcesoria")

Zakres dostawy IR 180 (rys. 3.1)
Zakres dostawy HF 180 (rys. 3.2)
Wymiary produktu IR 180 / HF 180 (rys. 3.3)
Przeglad urzadzenia (rys. 3.4)
Dzwigienka klawisza

Pokrywa

Soczewka IR 180 / HF 180 pokrywa
Szczelina do demontazu

Modut czujnika

Dioda LED

Ramka

Ramka blaszana

Modut odbiornika

“TIOTMMOOm>

4. Instalacja

* \Wylaczy¢ zasilanie (rys. 4.1)

W odniesieniu do okablowania wytacznika z czujnikiem obowiazuje: Zgodnie

z przepisami VDE 0100520 ust. 6, w celu potaczenia czujnika z EVG nalezy
uzy¢ przewodu wielokrotnego, obejmujacego zaréwno przewody przewodzace
napigcie sieciowe oraz przewody sterujace (np. NYM 5 x 1,5 mm?).

Obszar klejenia zacisku przyfaczeniowego jest przeznaczony dla maks.

2 x 2,5 mm2.
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Przewdd zasilajacy jest min. kablem 4-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny, brazowy lub szary)
N =przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (najczesciej zielono-zotty)

P = do faczenia kilku czujnikéw ruchu

L' = zatgczona faza (najczesciej czarny, brazowy lub szary)

Wskazéwka przewéd (D P:

Pomiedzy dwoma czujnikami diugos¢ kabla moze wynosié¢ maks. 50 m.

Do kazdego kolejnego czujnika maks. 25 m. W przypadku montazu 10 czujni-
kéw fgcznie maks. 300 m.

Wskazéwka przewéd () S:
Dtugosc¢ kabla maks. 50 m.

Wazne:

Pomylenie przewoddw jest przyczyna pdzniejszego zwarcia w urzadzeniu lub w
skrzynce bezpiecznikdéw. W takim przypadku nalezy jeszcze raz zidentyfikowac
poszczegdlne zyty przewoddw i poditaczy¢ je ponownie. W przewodzie zasilaja-
cym mozna zainstalowac odpowiedni wytacznik sieciowy do recznego zatacza-
nia i wytaczania lampy.

Wskazéwka do IR 180:
Miejsce montazu powinno by¢ oddalone o co najmniej 1 m od Zrodta $wiatta, po-
niewaz promieniowanie cieplne moze powodowac btedne zadzialanie systemu.

Podtaczenie przewodu zasilajgcego IR 180 COM1 (rys. 4.2)
Podtaczenie przewodu zasilajgcego IR 180 COM 2 (rys. 4.3)

Wskazéwka do potaczenia rownolegtego za pomoca przewodu P:
Mozliwe jest rownolegte potaczenie IR 180 i HF 180. W kazdej puszce pod-
tynkowej musi by¢ jednak dostepny przewod zerowy. Przy zastosowaniu kilku
wytacznikéw z czujnikami nalezy je podtaczyé do tej samej fazy! Potaczenie
maksymalne moze obejmowac nie wiecej niz 10 wytacznikéw z czujnikami.

Master/Master COM1 (rys. 4.4)

Master/Master COM1/COM2 (rys. 4.5)

W potaczeniu réwnolegtym mozna takze stosowaé kilka urzadzer Master.
Kazde urzadzenie Master przetacza przy tym wiasna grupe swiatet zgodnie

z wtasnym pomiarem jasnosci. Wszystkich ustawier dokonuje sie indywidu-
alnie w kazdym urzadzeniu Master. £adunek przetgczania jest podzielony na
poszczegolne urzadzenia Master. Obecno$é jest jednak wciaz wykrywana
wspdlnie przez wszystkie czujniki. Wyjscie obecnosci mozna utworzyé w dowol-
nym urzadzeniu Master. Wyjscie obecnosci (HLK, COM2) mozna utworzy¢

w kazdym dowolnym urzadzeniu Master.
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Uwaga:

W przypadku potaczenia w sie¢ Master/Master i uzyciu klawisza (A) moze
dojs¢ do odwrotnego/przeciwbieznego przetaczenia, jezeli IR/HF 180 posiadaja
odmienne czasy opdznienia czujnikdw i jeden z nich juz uptynat. Jezeli dojdzie
do takiej sytuaciji, wtedy konieczne jest odczekanie czasu opdznienia lub
wykonanie resetu user (RC5) lub resetu (RC8). Jezeli pokretta regulacyjne i
przetaczniki DIP zostang ustawione od razu podczas fgczenia w sie¢ IR/HF
180, wtedy ryzyko wystapienia takiej sytuaciji znacznie spada.

Master/Slave (rys. 4.6.)

Tryb Master/Slave pozwala nadzorowaé wigksze pomieszczenia (odbiornik
podtaczony = Master, bez odbiornika = Slave). Jasnos¢ w pomieszczeniu jest
rejestrowana wytacznie przez urzadzenie Master. Urzadzenia Slave zgtaszaja
wykrycie ruchu do urzadzenia Master.

Dwa czuijniki do zewnetrznego automatycznego sterowania o$wietleniem w
budownictwie starym/podczas remontu (rys. 4.7)

kaczenie w sie¢ z czujnikami Control Pro (rys. 4.8)

Jezeli IR 180/HF 180 zostanie potaczony w sie¢ z czujnikiem Control PRO za
pomoca przewodu P, wtedy wszystkie podtagczone do przetacznika sciennego,
jak réwniez wewnetrzne klawisze musza zostac¢ dezaktywowane (rys. 5.4).
Jezeli caly system posiada jeden klawisz do recznego przesterowania, wtedy
nalezy podtaczy¢ go do wejécia S czujnika Control PRO. Przy tym czujnik
Control PRO musi by¢ Master, a IR 180/HF 180 Slave.

5. Montaz

* Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzen.

* W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ produktu.

* Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu z uwzglednieniem zasiggu i wykry-
wania ruchu (rys. 5.1)

Czynnosci montazowe

* Rozlaczyé modut czujnika i odbiornika (rys. 5.2)

* Wylaczy¢ zasilanie (rys. 4.1)

* Wykonac¢ podiaczenie do sieci (rys. 4.2/4.3)

Wsuna¢ modut odbiornika (H) do puszki podtynkowej (rys. 5.3)

Przykreci¢ za pomoca srub mocujacych w puszce do pierscienia nosnego

(rys. 5.3)

e Dokonaé ustawien pokretta regulacyjnego i przetacznika DIP na module
czujnika (E) (rys. 5.4) (= "6. Dziatanie")

* Potgczyé modut czujnika (E) i ramke (G) i razem ztgczy¢ z modutem
odbiornika (H) poprzez docisk. (rys. 5.5)

* Wigczy¢ zasilanie (rys. 5.6)
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6. Dziatanie

Ustawienia fabryczne pokretta regulacyjnego

Ustawianie zasiggu czujnika (J): IR20 m / HF 8 m

Ustawianie czasu (K): 30 s

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej (L): praca przy $wietle dziennym
Czas opdznienia COM2: 15 min

Opdznienie wiaczenia COM2: 0 min

Ustawianie zasiegu czujnika IR (rys. 5.4 / J)

Mozliwosé stopniowego ustawiania

— Pokretto regulacyjne maksymalnie = maks. zasieg (ok. @ 20 m)
— Pokretto regulacyjne minimalnie = min. zasieg (ok. @ 5 m)

Ustawianie zasiegu czujnika HF (rys. 5.4 / J)

Mozliwos¢ stopniowego ustawiania

— Pokretto regulacyjne maksymalnie = maks. zasigg (ok. @ 8 m)
— Pokretto regulacyjne minimalnie = min. zasieg (ok. @ 1 m)

Ustawienie czasu (rys. 5.4 / K)

Mozliwosé stopniowego ustawiania.

Pozadany czas opdznienia mozna ustawi¢ za pomoca pokretta regulacyjnego
na wartos¢ w zakresie od 30 s do 30 min. Przy przekroczeniu wartosci progu
jasnosci (logika obecnosci) czujnik wytacza sie po uptywie czasu opdéznienia.

Tryb impulsowy I

Jezeli pokretto regulacyjne jest ustawione na JL wtedy urzadzenie dziata

w trybie impulsowym, tzn. wyjscie jest wiaczane na czas ok. 2 sekund (np.

w przypadku automatycznego sterowania oswietleniem klatki schodowej).
Nastepnie przez ok. 8 s czujnik nie reaguje na ruch. Ze wzgledu na ,0slepianie”
przez obce $wiatto mozliwy jest tylko tryb pracy dziennej.

Tryb 1Q (1IQ)

Jezeli pokretto regulacyjne jest ustawione na (IQ), wtedy czas opdznienia
dopasowuje sig dynamicznie i automatycznie do warunkéw uzytkowania.
Czas cyklu jest obliczany z wykorzystaniem specjalnego algorytmu wyuczania.
Najkrétszy czas wynosi 5 min, a najdtuzszy 20 min.

Ustawianie czuto$ci zmierzchowe;j (rys. 5.4 / L)
Zadany prég zatgczania mozna regulowac stopniowo, w zakresie ok.
2-1000 luksow.

— Pokretto regulacyjne ustawione na (( = praca o zmierzchu (ok. 2 luksy)
— Pokretto regulacyjne ustawione na O: = praca przy $wietle dziennym
(ok. 1000 lukséw)
=» Tabela "Przykltadowe zastosowania" str. 64
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Ustawienia fabryczne przetacznika DIP
DIP 1 - DIP 5 = OFF

DIP 1 - tryb normalny/testowy (NORM/TEST) (rys. 5.4)

Tryb testowy ma priorytet wyzszy niz wszystkie inne ustawienia wytacznika z
czujnikiem i stuzy do sprawdzania prawidtowego dziatania funkcji oraz obszaru
wykrywania. Niezaleznie od jasnosci wytacznik z czujnikiem wigcza oswietlenie
W pomieszczeniu na czas 5 sekund po wykryciu ruchu (niebieska dioda LED
miga w przypadku wykrycia). W normalnym trybie pracy obowiazuja wszystkie
indywidualnie ustawione wartosci (pokretto regulacyjne). Wytacznik z czujnikiem
mozna ustawi¢ przy uzyciu niebieskiej diody LED takze bez podfaczania
odbiornika.

Tryb testowy przetacznika DIP nie wytacza sie automatycznie.

DIP2 - tryb pétautomatyczny (MAN)/automatyczny (AUTO) (rys. 5.4)

Tryb pétautomatyczny: (MAN)

Tylko wytaczanie o$wietlenia odbywa sie automatycznie. Wiaczanie odbywa sie
recznie, polecenie wigczenia $wiatta za pomoca klawisza. Pozostaje wigczone
na ustawiony czas opdznienia.

Tryb automatyczny: (AUTO)

Oswietlenie wiacza sie automatycznie w przypadku wykrycia ruchu w zalezno-
Sci od jasnosci, a w przypadku rosnacej jasnosci oraz uptyniecia czasu opdz-
nienia wytacza sie. W kazdej chwili mozna je wytaczy¢ recznie. Automatyka
przetaczania jest przy tym wytaczana jedynie tymczasowo.

DIP 3 klawisz aktywny/nieaktywny (rys. 5.4)

W potozeniu "used" zintegrowany klawisz (A) oraz przycisk podtaczony opcjo-
nalnie do wejscia S jest aktywowany. W potozeniu "not used" zintegrowany
klawisz (A) oraz przycisk podtaczony opcjonalnie do wejscia S jest dezaktywo-
wany i nie posiada zadnej funkciji. Poza tym przetacznik ma wptyw na faczenie
w sie¢ za pomoca przewodu P. (= "4. Instalacja")

DIP 4 klawisz ON/ON-OFF (rys. 5.4)

W potozeniu ON-OFF mozna w kazdej chwili recznie wigczaé i wytaczaé oswie-
tlenie (wyjatek w trybie impulsowym: brak recznego wytaczania). W potozeniu
WE. nie jest mozliwe reczne wylaczanie. Kazde nacisniecie klawisza powoduje
ponowne rozpoczecie odliczania czasu opdznienia.

Klawisz funkcji $wiatta
Funkcja klawisza jest zalezna od konfiguracji czujnika oraz aktualnej sytuacji
roboczej.

=» Tabela "Funkcja $wiatta" str. 64
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7. Osprzet (opcjonalny)

Uzytkowy pilot zdalnego sterowania RC5 EAN 4007841 592806
Funkcja dodatkowa RC5
- Swiatlo WE./WYE. 4 h
— User Reset
— 100 h burnin
— Tryb prezentacji
Serwisowy pilot zdalnego sterowania RC8 EAN 4007841 559410
Funkcje dodatkowe RC 8
— Ustawianie zasiggu czujnika
— Ustawianie czasu CH1/CH2
— Opdznienie wigczenia / kontrola pomieszczenia CH2
— Tryb testowy/normalny
— Ustawianie czuto$ci zmierzchowej
— Tryb pracy nocnej
— Tryb pracy dziennej
— Teach-IN
— Tryb automatyczny/reczny
— Resetowanie
Tryb IQ
Smart Remote EAN 4007841 009151
— Sterowanie za pomoca smartfonu lub tabletu
— Zastepuje wszystkie piloty zdalnej obstugi
— Wystarczy $ciagnac¢ odpowiednia aplikacje i potaczy¢ za pomoca Bluetooth

8. Deklaracja zgodnosci WE

Ten produkt spetnia wymagania nastepujacych dyrektyw:
dyrektywy o kompatybilnosci elektromagnetycznej 2014/30/UE

— dyrektywy RoHS 2011/65/UE

- dyrektywy WEEE 2012/19/UE

— dyrektywy w sprawie urzadzen niskiego napiecia 2014/35 UE

— dyrektywy RED 2014/53/UE
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9. Deklaracja gwarancji

Jako kupujacemu w razie potrzeby przystuguja Paristwu w stosunku do
sprzedajacego prawa z tytutu rekojmi. O ile prawa te obowiazuja w Paristwa
kraju, to nie ulegaja one na podstawie naszej deklaracji gwarancji ani skréceniu
ani ograniczeniu. Udzielamy Paristwu 5-letniej gwarancji na nienaganna jakosé i
prawidtowe funkcjonowanie zakupionego przez Paristwa profesjonalnego
produktu techniki czujnikéw firmy STEINEL.

Gwarantujemy, ze produkt ten jest wolny od wad materiatowych, produkcyj-
nych i konstrukeyjnych. Gwarantujemy prawidtowe funkcjonowanie wszystkich
podzespotdw elektronicznych i kabli, a takze, ze wszystkie zastosowane
materiaty i ich powierzchnie sa wolne od wad.

Dochodzenie roszczen

Gwarancja jest wazna jedynie kompletnie wypetniona z podpisem Sprzedawcy
potwierdzajacym warunki gwarancji. Gwarancja na sprzedany towar konsump-
cyjny nie wytacza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnien kupujacego wyni-
kajacych z rekojmi/niezgodnosci towaru z umowa na podstawie dowodu
zakupu. Z tego powodu zalecamy staranne przechowywanie dowodu zakupu.
Reklamowany towar w stanie kompletnym prosimy przesta¢ do Gwaranta wraz
z krétkim opisem usterki, oryginalng karta gwarancyjna, paragonem lub
rachunkiem zakupu (opatrzonym datg zakupu

i pieczecia sklepu).

[
5 Letnia

GWARANCJA
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Ustawianie czufosci zmierzchowej
Przyktadowe zastosowania

Wartosci zadane jasnosci

Tryb pracy o zmierzchu min.
Korytarze, wejcia 1
Klatki schodowe, schody ruchome, 2
tadmy transportowe

kazienki, toalety, pomieszczenia 3
rozdzielni, kantyn

Sklepy, przedszkola, zeréwki, hale 4
sportowe

Obszary robocze: pomieszczenia

biurowe, konferencyjne, dyskusyjne, 5
precyzyine prace montazowe, kuchnie

Przestrzenie robocze wymagajace

idealnej widocznosci: laboratoria, -6
wykonywanie rysunkéw technicznych, >=
precyzyjne prace

Tryb pracy dziennej maks.

Wskazéwka: W zalezno$ci od miejsca montazu moze by¢ wymagana korekta

ustawienia. Pomiar jasnosci odbywa sie przez czuijnik.

Funkcja swiatta

Tryb przetgcznik | Konfiguracja Status Funkcja klawisza

DIP 2 klawiszy przetacz-

nika DIP 4

Tryb auto- - Oswietlenie jest Oswietlenie pozostaje

matyczny wytaczone wiaczone na ustawio-
ny czas opéznienia

Tryb auto- ON/OFF Oswietlenie jest Oswietlenie zostanie

matyczny wigczone wytgczone na usta-
wiony czas opoznie-
nia, a w przypadku
rozpoznania ruchu
zostanie wyzwolone
(tryb odwrotny/tryb
prezentacji)

Tryb auto- ON Oswietlenie jest Ustawiony czas

matyczny wigczone opdznienia zostanie
zalaczony.

Tryb pétauto- - Oswietlenie jest Oswietlenie pozostaje

matyczny wylgczone wigczone na ustawio-
ny czas opéznienia

Tryb pétauto- ON/OFF Oswietlenie jest Oswietlenie zostanie

matyczny wigczone. wytgczone az do
kolejnej aktywagiji.

Tryb pétauto- ON Oswietlenie jest Ustawiony czas

matyczny wigczone opdznienia zostanie
zatgczony.
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10. Dane techniczne
Wymiary szer. x wys. x gt.

80 x 80 x 50 mm

Napiecie sieciowe

220-240 ~V / 50/60 HZ

Technika sensorowa

Pasywna podczerwien (IR)/wysoka
czestotliwosé (HF)

Zasieg IR maks. 20 m / HF maks. 8 m *
Kat wykrywania 180°
Moc, wyjscie przetaczajace 1: Przekaznik 230 V

(COM 1/COM 2) maks. 2000 W obciazenie omowe
(cos @ = 1) maks. 1000 VA (cos ¢ = 0,5)
EVG (COM1) Wartos¢ szczytowa pradu wigczenia

maks. 800 A/200 us

30 x (1 x18W), 25 x (2 x 18 W)
25 x (1 x36 W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)
uwzgledni¢ indywidualne prady
wigczania statecznikow!

Przy wigkszych mocach przetgczania
nalezy zainstalowac przekaznik lub
stycznik.

Moc, wyjscie przetaczajace 2:

Obecnosc (tylko COM 2)

maks. 230 W/230 V

maks. 1A, (cos ¢ = 1)

dla HLK (ogrzewanie/wentylacja/kli-
matyzacja)

Ustawienie warto$ci $wiatta

10-1000 lukséw, e / $wiatto dzienne

Wyjscie przetaczajace 1

30 s - 30 min, tryb impulsowy (ok. 2 s),
ustawianie czasu zatgczenia tryb 1Q
(automatyczne dopasowanie do profilu
wykorzystania)

Wyijscie przetaczajace 2:
tylko COM2 dla HLK

Ustawianie czasu zatgczenia opéznienie
wigczenia 0 s - 10 min.

5-15 min czas opdznienia poprzez (RC)
1 min - 2 h czas opdznienia poprzez
Smart Remote

Automatyczna kontrola pomieszczenia

Wysoko$é montazu

1,1m

Ustawianie czasu 30 s - 30 min
Ustawianie czutosci zmierzchowej 2-1000 luksow
IP/Stopier ochrony IP20

Zakres temperatury 0°Cdo+40°C

* Zasigg w przypadku HF 180 i wyjatkowo ostrego kata zalezy w znacznym stopniu od

warunkéw miejscowych.

-65 -



11. Usterki
Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Swiatto nie wiacza sie

M brak napiecia przytacze- M sprawdzié napiecie

niowego
M ustawiono zbyt matg
wartosc luksow

M brak wykrycia ruchu

przylaczeniowe

M powoli zwigkszaé
wartosc¢ lukséw az do
zapalenia Swiatta

W zapewni¢ dobrg
widocznos¢ czujnika

M sprawdzi¢ obszar
wykrywania

Swiatfo nie wytacza sie

M zbyt duza wartosé
luksow

M trwa odliczanie czasu
opdznienia

M zakiécajace zrodta
ciepta, np.: wentylator
grzejny, otwarte drzwi
i okna, zwierzeta do-
mowe, zarowka/reflek-
tor halogenowy, rucho-
me obiekty

M ustawi¢ mniejsza
wartos¢ luksow

M poczekad na zakon-
czenie czasu opoz-
nienia lub ustawic¢
mniejsza wartosé
czasu opdznienia

M zakry¢ stacjonarne
Zrodta zaktécen za
pomocg naklejek

czujnik wytacza $wiatto
mimo obecnosci

W zbyt krétki czas
opoznienia
M zbyt niski prog Swiatta

W wydiuzy¢ czas
opdznienia

M zmienic¢ ustawienie
progu czuto$ci zmierz-
chowej

czujnik wytacza $wiatto

W zbyt diugi czas

M skrdci¢ czas opdznienia

zbyt pézno opdznienia
czujnik wigcza $wiatto M zmniejszony zasieg M zamontowaé dodatko-
zbyt pézno przy frontal- czujnika przy frontalnym  we czujniki

nym kierunku ruchu

kierunku ruchu

W zmniejszy¢ odlegiosé
migdzy dwoma czujni-
kami

czujnik nie wigcza Swia-
tta w ciemnosci mimo
obecnoscai

W wybrano zbyt matg war-
o8¢ lukséw

M czujnik dezaktywowa-
ny przez wytacznik/kla-
wisz?

M Tryb pdtautomatyczny?

W zwiekszy¢ wartosc
progu jasnosci

klawisz nie ma funkcji

M klawisz dezaktywo-
wany?
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M sprawdzi¢ ustawienia
na przetaczniku DIP 3

1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-| pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reproducerea, inclusiv in extras,
este permisa numai cu aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!

Trimitere la pasaje din document.

2. Instructiuni generale de securitate

fi nainte de efectuarea oricaror lucrari la aparat, intrerupeti

alimentarea cu energie electrica!

e | a montare, cablul electric care urmeaza sa fie conectat nu trebuie sa fie
sub tensiune. Opriti asadar curentul si verificati cu un testor de tensiune,
sa nu mai existe curent pe cablu.

* |Instalarea senzorului presupune si o interventie la reteaua electrica.

Prin urmare, aceasta trebuie efectuata corect, conform instructiunilor de
instalare si conditiilor de conectare uzuale in tara respectiva.

* Folositi numai piese de schimb originale.

* Reparatiile se vor executa numai in ateliere specializate.

e Observatie (D: Cablul butonului extern nu este conceput pentru a servi
diversilor consumatori drept conductor neutru. (fig. 4.4/4.5/4.6/4.8)

e Conexiunea B1/B2 reprezinta un contact de comutare pentru circuite de
curenti slabi, de maxim 1 A. Aceasta trebuie asigurata in mod corespun-
zator.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Utilizare conform destinatiei

— Intrerupator cu senzor, adecvat numai pentru montarea pe perete in zona
interioara.

— Tehnologia inteligenta cu senzori aprinde automat orice corp de iluminat la
intrarea in incapere si il stinge dupa durata de timp setata.

-67 -



IR 180 COM1 / COM2

Aparatul IR 180 COM1 - COM2 este echipat cu un senzor piroelectric care
detecteaza radiatiile termice invizibile ale corpurilor in miscare (oameni, animale,
etc.). Radiatiile termice inregistrate sunt convertite de un sistem electronic,
care activeaza un consumator conectat (de ex. o lampa). Obstacolele, cum ar
fi zidurile sau geamurile, se opun detectarii radiatiilor termice, nefacand deci
posibila comutarea lampii.

HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1 / COM2 este un senzor de miscare activ. El reactioneaza la cele
mai mici miscari, in functie de temperatura. Senzorul HF integrat emite unde
electromagnetice de inalta frecventa (5,8 GHz) si receptioneaza ecoul acestora.
La cea mai mica miscare in domeniul de detectie, senzorul percepe modifi-
carea ecoului. Intr-un astfel de caz un microprocesor declanseaza comanda
de comutare "Aprindere lumina". Detectarea miscarii este posibila si prin usi,
geamuri si pereti subtiri.

Toate setarile de functii se pot realiza optional cu telecomenzile RC5, RC8,
precum si cu Smart Remote. (= "7. Accesorii")

Volumul livrarii IR 180 (fig. 3.1)

Volumul livrarii HF 180 (fig.3.2)
Dimensiunile produsului IR 180 / HF 180 (fig. 3.3)
Prezentare generala a aparatului (fig. 3.4)
Bascula intrerupatorului

Masca

Lentild IR 180 / Masca HF 180

Fanta pentru demontare

Modul senzor

LED de stare

Rama

Rama de tabla

Modul de sarcina

—TIOTMMOOm>

4. Instalarea

e Opriti alimentarea cu curent (fig. 4.1)

Pentru cablarea intrerupatoarelor cu senzori se aplica urmatoarele: Conform
VDE 0100520 alin. 6 pentru legatura dintre senzor si balastul electronic se
poate folosi un cablu multifilar care contine atat conductorii de tensiune de
retea, cét si conductorii de comanda (de ex. NYM 5 x 1,5 mm?).

Zona pentru bornele de conectare la retea este proiectata pentru maxim

2 borne x 2,5 mm?.
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Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu cu minim 4 fire:
L = faza (de obicei negru, maro sau gri)

N = conductor neutru (de obicei albastru)
PE = conductor de protectie (de obicei verde/galben)
P = Pentru conectarea mai multor senzori de miscare

L' = faza comutata (de obicei negru, maro sau gri)

Noté cu privire la conductorul D P:

Intre doi senzori lungimea cablului trebuie sa fie de max. 50 m.

Lungimea fata de fiecare senzor suplimentar - max. 256 m. Daca se monteaza
10 senzori, in total max. 300 m.

Nota cu privire la conductorul @ S:
Lungimea cablului max. 50 m.

Important:

Inversarea conexiunilor poate duce la scurtcircuit la aparat sau la tabloul de
sigurante. In acest caz fiecare cablu trebuie identificat si conectat din nou.
Pe cablul de retea se poate monta un intrerupator adecvat de retea pentru
cuplare si decuplare.

Nota privind IR 180:
Locul de montaj trebuie sa se afle la o distanta de cel putin 1 m de o lampa,
deoarece radiatia termica a acesteia poate produce declansarea sistemului.

Conectare cablu de alimentare IR 180 COM1 (fig. 4.2)
Conectare cablu de alimentare IR 180 COM 2 (fig. 4.3)

Nota cu privire la comutarea in paralel per cablu P:

O eventuala comutare in paralel a IR 180 si HF 180 este posibila. Daca se
intampla acest lucru, la fiecare priza de montat sub tencuiala trebuie sa existe
un conductor de nul. Daca se utilizeaza mai multe intrerupétoare cu senzor,
acestea trebuie conectate la aceeasi faza! Se pot conecta in paralel maxim
10 Intrerupéatoare cu senzor.

Master/Master COM1 (fig. 4.4)

Master/Master COM1/COM2 (fig. 4.5)

Intr-o conexiune in paralel se pot utiliza inclusiv mai multi Master. Fiecare
Master conecteaza grupa sa de lumini conform masuratorii proprii de luminozi-
tate. Toate setarile se fac individual la fiecare Master. Sarcina de conectare este
distribuita pe fiecare Master. Prezenta este detectata in continuare de toate
detectoarele impreuna. lesirea pentru prezenta poate fi preluata de la orice
Master. lesirea pentru prezenta (IAC, COM2) poate fi preluata de la orice Master.
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Atentie:

In cazul unei interconectari Master/Master, atunci cand se actioneaza tasta (A)
este posibil un comportament de comutare invers/in sens contrar, daca IR/HF
180 au intervale diferite de continuare a functionarii si intervalul de continuare a
functionarii a expirat deja la un senzor. Daca intervine aceasta situatie, trebuie
fie sa asteptati finalul intervalului de continuare a functionarii, fie sa realizati un
User-Reset (RC5) sau Reset (RC8). Daca butoanele de reglare si comutatoare-
le DIP sunt reglate la fel la interconectarea IR/HF 180, acest risc se reduce.

Master/Slave (fig. 4.6.)

Regimul Master/Slave permite detectarea pe spatii mai mari (sarcina conectata =
Master, fara sarcina = Slave). Evaluarea luminozitéatii in incapere se face exclusiv
la Master. Elementele Slave semnaleaza catre Master prezenta miscarii.

Doi senzori la un automat de scara extern - cladire veche/cladire transformata
(fig. 4.7)

Interconectare cu senzori Control PRO (fig. 4.8)

In cazul in care IR 180/HF 180 se conecteaza cu un senzor Control PRO prin
intermediul conductorului P, toate butoanele conectate la intrerupatorul de pe-
rete, precum si butoanele interne trebuie dezactivate (fig. 5.4). In cazul in care
sistemul ca intreg dispune de un buton pentru supracomanda manuala, acesta
trebuie conectat la o intrare S a senzorului Control PRO. In acest caz senzorul
Control PRO trebuie sa fie Master, iar IR 180/HF 180 trebuie sa fie Slave.

5. Montaj

¢ \Verificati toate componentele pentru a constata daca prezinta deteriorari.

¢ Nu puneti in functiune produsul daca prezinta deteriorari

* Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand cont de raza de actiune si de
detectarea miscarii (fig. 5.1)

Etapele montarii

Separati modulul senzorului de modulul de sarcina (fig. 5.2)

Opriti alimentarea cu curent (fig. 4.1)

Realizati conexiunea la retea (fig. 4.2/4.3)

Introduceti modulul de sarcina (H) in priza de sub tencuiala (fig. 5.3)

Fixati-| de inelul suport cu ajutorul suruburilor de fixare la priza (fig. 5.3).

Realizati setarile butoanelor de reglare si ale comutatoarelor DIP la modulul

senzor (E) (fig. 5.4) (= "6. Functionarea")

¢ Uniti modulul senzor (E) cu cadrul (G) si introduceti-le in modulul de sarcina
(H) prin impingere. (fig. 5.5)

¢ Porniti alimentarea cu curent (fig. 5.6)
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6. Functionarea

Reglaje din fabrica ale butoanelor

Reglarea razei de actiune (J): IR20 m / HF 8 m

Reglarea temporizarii (K): 30 s

Reglarea luminozitatii de comutare (L): regim de lumina naturala
Interval de continuare a functionarii COM2: 15 min
Temporizarea aprinderii COM2: 0 min

Reglarea razei de actiune IR (fig. 5.4 / J)

Reglabila in trepte

— Buton de reglare maxim = raza maxima de actiune (cca. 20 m diametru)
— Buton de reglare minim = raza minima de actiune (cca. 5 m diametru)

Reglarea razei de actiune HF (fig. 5.4 / J)

Reglabila in trepte

— Buton de reglare maxim = raza maxima de actiune (cca. 8 m diametru)
— Buton de reglare minim = raza minima de actiune (cca. 1 m diametru)

Temporizare (fig. 5.4 / K)

Reglabila in trepte.

Intervalul de continuare a functionérii dorit se poate seta de la buton intre 30 s
si 30 min. La depasirea pragului de luminozitate (logica de prezenta) senzorul
deconecteaza dupa scurgerea intervalului de continuare a functionarii.

Modul de lucru in impulsuri I

Daca butonul este pozitionat pe I, aparatul trece in modul de lucru in impul-
suri, adica iesirea este alimentata timp de cca. 2 secunde (de exemplu pentru

un automat de scara).

Dupa aceasta, timp de cca. 8 secunde senzorul nu mai reactioneaza la misca-
re. Din cauza orbirii cu lumina provenita din alte surse nu este posibila in acest
caz decat functionarea in regim de zi

Mod 1Q (IQ)

Daca butonul este pozitionat pe (IQ), intervalul de continuare a functionarii se
adapteaza in mod dinamic, prin auto-invatare, la comportamentul utilizatorului.
Ciclul temporal se determina prin intermediul unui logaritm de invatare. Durata
cea mai scurta este de 5 min., iar cea mai lunga de 20 min.

Reglarea luminozitatii de comutare (fig. 5.4 / L)
Pragul dorit de comutare poate fi reglat in trepte, de la circa 2 la 1000 Iucsi.
— Buton pozitionat pe « = regim in functie de luminozitatea ambientala
(cca. 2 lucsi) i
— Buton de reglare pozitionat pe 4G = regim de lumina natural (cca. 1000 lucsi)

=» Tabel "Exemple de utilizare" pag. 75
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Reglaje din fabrica ale comutatoarelor DIP
DIP 1 -DIP 5 = OFF

DIP 1 - regim normal/de testare (NORM/TEST) (fig. 5.4)

Regimul de testare are prioritate fata de celelalte setari la intrerupatorul cu
senzor si serveste la verificarea functionarii, precum si a domeniului de detectie.
Indiferent de luminozitate, atunci cand are loc o miscare in incapere, intrerupa-
torul cu senzor comuté iluminarea pentru un interval de continuare a functionarii
de cca. 5 s (LED-ul albastru clipeste la detectie). In regimul normal sunt valabile
toate valorile reglate individual (buton de reglare) Intrerupatoru\ cu senzor poate
fi reglat cu ajutorul LED-ului albastru chiar si fara sarcina conectata.

Din regimul de testare a comutatoarelor DIP nu se iese automat.

DIP 2 - regim semiautomat (MAN)/regim automat (AUTO) (fig. 5.4)

Regim semiautomat: (MAN)

lluminatul nu se stinge decéat automat. Aprinderea se face manual, lumina
se aprinde de la buton. Apoi ramane aprinsa pe intervalul de continuare a
functionarii predefinit.

Regim automat: (AUTO)

lluminatul se aprinde automat in functie de luminozitate si se stinge cand lumi-
nozitatea creste, precum si cand expira intervalul de continuare a functionarii.
lluminatul poate fi oricand aprins si stins manual. Cand se intampla acest lucru
regimul automat de comutare este intrerupt temporar.

Buton DIP 3 activ/inactiv (fig. 5.4)

In pozitia "used" butonul integrat (A), precum si un buton conectat optional
la intrarea S sunt activate. In pozitia "not used" butonul integrat (A), precum
si un buton conectat optional la intrarea S sunt dezactivate, fiind astfel fara
functie. In plus, intrerupatorul influenteaza interconectarea cu conductorul P.
(= "4. Instalarea")

Buton DIP 4 ON/ON-OFF (fig. 5.4)

Tn pozitia ON-OFF lumina poate fi aprinsa si stinsa oricand manual (exceptie
face modul cu impulsuri, unde OPRIREA manuald nu este posibild). In pozitia
ON oprirea manuala a luminii nu mai este posibilé. La fiecare apasare a butonu-
lui intervalul de continuare a functionarii incepe din nou.

Buton pentru functia de iluminat
Functia butonului depinde de configuratia senzorului, precum si de situatia de
lucru actuala.

=» Tabel "Functia de iluminat" pag. 75
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7. Accesorii (optionale)

Telecomanda utilizator RC5 EAN 4007841 592806
Functie suplimentara RC5
— APRINDEREA / STINGEREA luminii 4 h
— User-Reset
— 100 h burnin
— Mod prezenta
Telecomanda service RC8 EAN 4007841 559410
Functii suplimentare RC8
— Reglarea razei de actiune
— Reglarea temporizarii CH1/CH2
— Temporizarea cuplarii/supravegherea incaperilor CH2
— Regim de testare/de lucru
— Reglarea luminozitatii de comutare
— Regim de noapte
- Regim de lumina naturala
— Teach-IN (invatare)
— Regim automat / manual
- Reset
Modul IQ
Smart Remote EAN 4007841 009151
— Comanda prin smartphone sau tableta
— Inlocuieste toate telecomenzile
— Incarcati aplicatia adecvata si conectati prin bluetooth

8. Declaratie de conformitate CE

Acest produs indeplineste cerintele urmatoarelor directive:

— Directiva privind compatibilitatea electromagnetica 2014/30/UE
— Directiva RoHS 2011/65/UE

- Directiva WEEE 2012/19/UE

— Directiva privind joasa tensiune 2014/35 UE

— Directiva privind echipamentele radio 2014/53/UE
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9. Declaratie de garantie

Tn calitate de cumparator va bucurati dupa caz de toate drepturile prevazute
prin lege privind garantia si reclamarea defectelor impotriva vanzatorului. In
masura n care aceste drepturi exista in tara dumneavoastra, declaratia noastra
de garantie nici nu le restrange si nici nu le reduce durata de valabilitate. Va
acordam 5 ani de garantie pentru functionarea ireprosabila si corespunzatoare
a produsului dumneavoastra cu senzor din gama STEINEL Professional. Garan-
tam ca acest produs nu prezinta niciun fel de erori de material, de productie si
de proiectare. Garantam functionalitatea tuturor componentelor electronice si a
cablurilor, precum si caracterul ireprosabil al tuturor materialelor utilizate si al
suprafetelor acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul dvs., va rugam sa il trimiteti
ntreg si cu taxele de expediere platite, impreuna cu chitanta originala care
trebuie sa contina data cumpararii si denumirea produsului, distribuitorului dvs.
sau direct noud, la adresa STEINEL Distribution srl, Str. Carpatilor 60,
500269 Brasov. Din acest motiv va recomandam sa pastrati cu grija chitanta
péana la expirarea termenului de garantie. STEINEL nu suporta costurile de
transport si nu fsi asuma riscurile asociate transportului pentru returnarea
produselor.

Informatii privind solicitarea unei prestatii in garantie gasiti pe pagina noastra
web http://steinelshop.ro/termeni-si-conditii#answer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie in garantie sau aveti o intrebare despre
produsul dvs., ne puteti contacta la 0268 - 530000.

5 Amnf

DEe FuncTionARE
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Luminozitate de comutare
Exemple de utilizare

Valori nominale pentru luminozitate

Regim in functie de luminozitatea
ambientala

min

Culoare, holuri de intrare

1

Scari, scari rulante, benzi rulante

2

Bai, toalete, incaperi de comanda,
cantine

3

Zone comerciale, gradinite, sali de clasa
pentru prescolari, sali de sport

Zone de lucru: birouri, sali de conferinta
si sedinte, lucrari de montaj de finete,
bucatarii

Spatii de lucru cu necesar vizual intens:
laboratoare, proiectare tehnica, lucrari
de precizie

>=6

Regim de lucru diurn

max

Indicatie: In functie de locul de montaj poate fi necesara o corectura a setarii.
Masurarea nivelului de lumina se efectueaza de catre senzor.

Functia de iluminat

Mod Comutator |Configurare buton |Stare

DIP 2 comutator DIP 4

Functie buton

Regim automat |-

lluminatul este oprit | lluminatul este pornit

pentru intervalul de
continuare a functio-
nérii predefinit

Regim automat  |ON-OFF

lluminatul este
pornit pentru intervalul

lluminatul este oprit

de continuare a
functionarii predefinit,
iar atunci cand se de-
tecteaza miscare este
redeclansat (regim de
inversare/"Presentati-
on mode")

Regim automat |ON

lluminatul este
pornit re a functionarii prede-

Intervalul de continua-

finit este redeclansat.

Regim semiau- |-
tomat

lluminatul este oprit | lluminatul este pornit

pentru intervalul de
continuare a functio-

narii predefinit.

Regim semiau- |ON-OFF

lluminatul este
tomat pornit.

lluminatul este oprit
pana la urmatoarea
activare.

Regim semiau- |ON

lluminatul este
tomat pornit

Intervalul de continua-
re a functionarii prede-
finit este redeclansat.
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10. Date tehnice
Dimensiuni | x Tx A

80 x 80 x 50 mm

11. Defectiuni in functionare

Tensiune de alimentare

220-240 ~V / 50/60 HZ

Senzori

Infrarosu pasiv (IR) /inalta frecventa (HF)

Raza de actiune

IR max. 20 m / HF max. 8 m *

Unghi de detectie

180°

Putere, iesire de conectare 1
(COM 1/COM 2)

Releu 230 V
max. 2000 W sarcina rezistiva (cos ¢ = 1)
max. 1000 VA (cos ¢ = 0,5)

Balast electronic (COM1)

Curent de varf la pornire

max. 800 A/200 us

30 x (1 x 18W), 25 x (2 x 18 W)
25 x (1 x 36 W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)
Atentie la curentii specifici de pornire ai
balasturilor electronice!

La puteri mai mari de comutare trebuie
conectat in amonte un releu sau un
contactor

Defectiune Cauza Remediu
Lumina nu se aprinde M Nu exista tensiune de M Verificati tensiunea de
conectare conectare

M Valoarea lucsilor este
prea mica

M Nu se detecteaza
miscari

M Cresteti treptat valoarea
lucsilor pana se aprinde
lumina

M Restabiliti vizibilitatea
asupra senzorului

M Verificati domeniul de
detectie

Putere, iesire de conectare 2:

prezenta (numai COM 2)

max. 230 W/230 V
max. 1A, (cos ¢ = 1)
pentru IAC (incalzire/aerisire/climatizare)

Setare valoare lumina

10-1000 Lux, e / lumin& de zi

lesire de conectare 1

30 s - 30 min., modul impuls (cca. 2 s),
Temporizare mod 1Q (adaptare auto-
mata la utilizarea obisnuita)

Lumina nu se stinge

M Valoarea intensitatii
luminoase prea mare

M Intervalul de continuare
a functionarii se incheie

M Surse de caldura
perturbatoare de ex.:
radiatoare cu suflanta,
usi si ferestre deschise,
animale de casa, bec/
radiator cu halogen,
obiecte ih miscare

M Reglati intensitatea
luminoasa pe o valoare
mai mica

W Asteptati scurgerea
duratei de oprire tem-
porizata sau reduceti
eventual aceasta peri-
oada de timp

M Obturati sursele
stationare de perturbatii
folosind autocolante

lesire de conectare 2:
numai COM2 pentru AIC

Temporizare O s - 10 min intarziere la
conectare.

5-156 min interval de continuare a
functionarii prin (RC)

1 min - 2 h interval de continuare a
functionarii prin Smart Remote
Supraveghere automata a camerei

Senzorul deconecteaza
in ciuda prezentei

M Intervalul de continuare
a functionarii este prea
mic

M Pragul de luminozitatea
prea mic

W Mariti intervalul de
continuare a functionarii

Senzorul deconecteaza
prea tarziu

M Intervalul de continuare
a functionarii prea mare

M Reduceti intervalul de
continuare a functionari

Inaltime de montaj

1,1m

Senzorul deconecteaza
prea tarziu la deplasare
pe directie frontala

M S-a redus raza de
actiune la deplasare
pe directie frontala

W Montati alti senzori
M Reduceti distanta dintre
doi senzori

Temporizare 30 s - 30 min
Luminozitate de comutare 2-1000 lucsi
IP/tip de protectie IP20

Domeniu de temperatura

0 °C pénala + 40 °C

*in unghiuri extreme, raza de actiune la HF 180 depinde puternic de conditile de

la fata locului.
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Senzorul nu conecteaza
in ciuda intunericului
si prezentei

M Intensitatea luminoasa
selectata este prea
mica

M Senzorul a fost dez-
activat de la comutator/
buton ?

M Regim semiautomat ?

M Cresteti nivelul de
lumina

Butonul nu are functie

M Buton dezactivat?
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M Verificati setarea
comutatorului DIP 3



1. O tem dokumentu

Natancno preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali po delih je dovolien le
z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!

N
Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

ii Pred izvajanjem dela na napravi prekinite dovod elektricne
napetosti!

¢ Ob montazi mora biti elektricni vodnik, ki ga boste prikljucili na aparat,
brez napetosti. Zato najprej odklopite tok in preverite s preizkuSevalcem
elektri¢ne napetosti, Ge res ni ve¢ napetosti.

¢ Instalacija senzorja je delo na omrezni napetosti. Zato mora biti strokovno
izvedeno po veljavnih predpisih in pogojih.

¢ Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

e Popravila lahko izvajajo le strokovne delavnice.

* Napotek (I): Vod g zunanie tipke ni namenjen temu, da bi sluzil kot prikiju-
¢ek za nevtralni vodnik za porabnike. (SI. 4.4/4.5/4.6/4.8)

¢ Prikljucek B1/B2 je preklopni kontakt za nizkoenergijska integrirana vezja,
ki niso vecja kot 1 A. Ti morajo biti ustrezno zavarovani.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Namenska uporaba

— Senzorsko stikalo je primerna le za stensko montazo v notranjosti zgradb.

— Inteligentna senzorska tehnika vsako svetilko samodejno vklopi ob vstopu
Vv prostor in jo po nastavlienem ¢asu ponovno izklopi.
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IR 180 COM1 / COM2

IR 180 COM1 - COM2 je opremljen s piro senzorjem, ki zaznava nevidno
toplotno sevanje premikajocih se teles (ljudje, zivali itd.). Zaznano toplotno
sevanje se pretvori. Prikloplien potrosnik (npr. Iuc) se vkljuéi. Toplotno sevanje
ni zaznano, kadar so napoti ovire, kot so npr. zidovi in steklene Sipe; v tem
primeru ne pride do vklopa.

HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1 / COM2 je aktivni javijalnik gibanja. Neodvisno od temperature
reagira na najmanjse premikanje. Integrirani HF senzor oddaja visokofrekvenéne
elektromagnetne valove (5,8 GHz) in sprejema njihov odmev. Ob najmanjsem
premiku v podroc¢ju zaznavanja senzor zazna spremembo odmeva. Mikropro-
cesor nato sprozi ukaz za ,vklop Iuci“. Zaznavanje je mozno tudi skozi vrata,
stekla ali tanke zidove.

Vse nastavitve funkcij lahko opctionalno izvajate s pomocjo daljinskega uprav-
lialnika RC5, RC8 in Smart Remote. (= "7. Oprema")

Obseg dobave IR 180 (sl. 3.1)
Obseg dobave HF 180 (sl. 3.2)
Mere izdelka IR 180 / HF 180 (sl. 3.3)
Pregled naprav (sl. 3.4)
Prekucno stikalo

Pokrov

IR 180 le¢a / HF 180 pokrov
Demontazna zareza

Modul za senzor

Statusna LED-dioda

Okvir

Plocevinasti okvir

Modnostni modul

TIOTMMOUOm>

4. Instalacija

* |zklopite oskrbo z energijo (sl. 4.1)

Za oziCenje senzorskega stikala velja: V skladu z VDE 0100520, pogl. 6
je za oziGenje med senzorjem in EVG dovolieno uporabiti le veckratni vod,
ki vsebuje tako vode za omrezno napetost kot tudi vode za krmilienje
(npr. NYM 5 x 1,5 mm?).

Podrocje spenjanja sponk za omrezni prikljucek je zasnovano za najve¢

2 x 2,5 mm?.

-79 -



Elektricna napeljava je sestavliena iz vsaj 4-zilnega kabla:
L = fazni vodnik (obi¢ajno ¢, rjav ali siv)

N = nevtralni vod (praviloma moder)
PE = varnostni vodnik (obiajno zeleno-rumen)
P = Za povezavo veg javijalnikov gibanja

L' = fazni vodnik (obicajno ¢rn, rjav ali siv)

Napotek vodnik (D P:

Med dvema senzorja sme biti kabel dolg najve¢ 50 m.

Za vsak nadaljnji senzor najve¢ 25 m. Pri vgradniji 10 senzorjev skupaj najve¢
300 m.

Napotek vodnik (D S:
DolZina kabla najve¢ 50 m

Pomembno:

Zamenjava prikljuckov lahko povzro¢i kratki stik v napravi ali v vasi elektricni
omarici. V tem primeru morate posamezne kable identificirati ter na novo
montirati. V dovod na omrezje seveda lahko namontirate ustrezno omrezno
stikalo za priziganje ali ugasanije.

Napotek za IR 180:
Kraj montaze naj bo najmanj 1 m oddaljen od izvora svetlobe, ker toplotno
sevanje sprozi sistem.

Priklju¢ek omrezna napeljava IR 180 COM1 (sl. 4.2)
Prikljucek omrezna napeljava IR 180 COM 2 (sl. 4.3)

Napotek za vzporedni vklop po vodniku P:

Mogode je paralelni vklop IR 180in HF 180. Na vsaki podometni vti¢nici mora
biti ni¢ti vodnik. Pri uporabi ve¢ senzorskih stikal jih je treba priklopiti na isto
fazo. Paralelno je mogoce priklopiti najve¢ 10 senzorskih stikal.

Nadrejena enota/nadrejena enota COM1 (sl. 4.4)

Nadrejena enota/nadrejena enota COM1/COM2 (sl. 4.5)

Pri paralelnem priklopu lahko uporabite tudi ve¢ nadrejenih enot. Vsaka
nadrejena enota vklopi svojo svetlobno skupino v skladu z lastnimi meritvami
svetlosti. Vse nastavitve se za vsako nadrejeno enoto nastavijo posamiéno.
Preklopna obremenitev se porazdeli na posamezne nadrejene enote. Prisotnost
Se naprej skupaj zaznavajo vsi javijainiki. Izhod za prisotnost je mogoce odvzeti
pri poljubni nadrejeni enoti. Izhod za prisotnost (HLK, COM2) je mogoce odvzeti
pri poljubni nadrejeni enoti.
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Pozor:

Pri omrezju nadrejena enota/nadrejena enota lahko pride pri stisku na tipko (A)
do inverznega/protitekocega stikalnega razmerja, e imata IR/HF 180 razlicne
Case naknadnega teka, ki so ze potekli pri senzorju. Ce se pojavi ta situacija,
morate pocakati za potek naknadnega ¢asa ali izvesti ponastavitev s strani
uporabnika (RC5) ali ponastavitev (RC 8). Pri enaki nastavitvi gumba za
nastavljanje in stikala DIP pri povezavi IR/HF 180 v omreZje se temu tveganju
izognete.

Nadrejena enota/podrejena enota (sl. 4.6)

Obratovanje nadrejena/podrejena enota omogoca zajemanie vecjih prostorov
(prikloplieno breme = nadrejena enota, ni bremena = podrejena enota). Svetlost
v prostoru oceni izkljuéno nadrejena enota. Podrejene enote javijo zaznavanje
gibanja nadrejeni enoti.

Dva javijalnika na zunanjem stopnisénem avtomatu stara gradnja/rekonstrukcija
(sl. 4.7)

Povezava v mrezo s senzorji Control PRO (sl. 4.8)

Pri povezavi IR 180/HF 180 v omrezje s senzorjem Control PRO prek vodnika
P, morajo biti vsi priklju¢eni na zidno stikalo, notranja tipka pa deaktivirana

(sl. 5.4). Ce naj ima celotni sistem tipko za ro€no prekrmilienje, jo prikljudite
na S-vhod senzorja Control PRO. Senzor Control PRO mora biti nadrejena,
IR 180/HF 180 pa podrejena enota.

5. Montaza

* Preverite vse sklope, ali so poskodovani.

* Ob skodi izdelku izdelka ne uporabite.

* |zberite primeren kraj montaze in upoStevajte doseg zaznavanja gibanja
(sl. 5.1).

Navodila za montazo
Locite modul za senzor in mo¢nostni modul privijacite (sl. 5.2)

* |zklopite oskrbo z energjjo (sl. 4.1)

* |zvedite omrezni prikljucek (sl. 4.2/4.3)

*  Mocnostni modul (H) potisnite v podometno dozo (sl. 5.3)

®  Z\vijaki za pritrditev dozo priviiaGite na nosilni obro¢ (sl. 5.3)

¢ Nastavite gumb za nastavijanje in stikalo DIP na modulu za senzor (E) (sl. 5.4)
(= "6. Delovanje")

* Modul za senzor (E) in okvir (G) zdruZite in z rahlim stiskom potisnite na
mocnostni modul (H) (SI. 5.5)

* VKklopite oskrbo z energijo (sl. 5.6)
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6. Delovanje

Tovarniske nastavitve gumba za nastavljanje
Nastavitev dosega (J): IR 20 m / HF 8 m

Nastavitev ¢asa (K): 30 s

Nastavitev zatemnjenosti (L): delovanje pri dnevni svetlobi
Cas naknadnega COM2: 15 min

Zakasnitev vklopa COM2: 0 min

Nastavitev dosega IR (sl. 5.4 / J)

Stopenjsko nastavljivo

— Nastavitveni gumb najve¢ = najvedji doseg (ca. @ 20 m)

— Nastavitveni gumb najmanj = najmanjSi doseg (ca. @ 5 m)

Nastavitev dosega HF (sl. 5.4 / J)

Stopenjsko nastavijivo

— Nastavitveni gumb najve¢ = najvedji doseg (ca. @ 8 m)

— Nastavitveni gumb najmanj = najman;jsi doseg (ca. @ 1 m)

Nastavitev ¢asa (sl. 5.4 / K)

Stopenjsko nastavljivo.

Zeleni ¢as naknadnega teka lahko nastavite na gumbu za nastavijanje med
30 s in 30 min. Pri prekoraditvi praga svetlosti (logika prisotnosti) se senzor po
poteku ¢asa naknadnega teka izklopi.

Impulzni nacin I

Ce nastavitveni gumb nastavite na JL, je naprava v impulznem nacinu, t.j.
izhod bo vkloplien za pribl. 2 sekundi (npr. za avtomat za osvetlitev stopnisca).
Po tem senzor pribl. 8 sekund ne reagira na premikanje. Zaradi samozaslepitve
z zunanjo lugjo je tukaj mozno delovanje ez dan.

Nacin 1Q (IQ)

Ce je gumb za nastavljanje nastavlien na (IQ), se ¢as naknadnega teka se
dinami¢no z uc¢enjem prilagaja vedenju uporabnika. Optimalni ¢asovni cikel se
doloci v algoritmu ucenja. Najkrajsi ¢as znasa 5 min, najdaljsi pa 20 min.

Nastavitev zatemnitve (sl. 5.4 / L)
Zeleni zaznavni prag senzorja svetilke je mozno nastavijati stopenjsko med
ca. 2-1000 luksov.

— Nastavni gumb na « = svetenje ob zatemnitvi (ca. 2 luksa)
— Gumb za nastavljanje na ‘O’ = svetenje podnevi (ca. 1000 luksov)

=» Preglednica "Primeri uporabe" s. 86
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Tovarniske nastavitve stikalo DIP
DIP 1 - DIP 5 = OFF

DIP 1 - Normalno delovanje / testno delovanje (NORM/TEST) (sl. 5.4)
Testno delovanje ima prednost pred drugimi nastavitvami na senzorskem
stikalu in je namenjeno preverjanju funkcije in obmodja zajemanja. Neodvisno
od osvetlienosti javljalnik senzorsko stikalo ob gibanju v prostoru vklopi osvetli-
tev za Cas naknadnega teka pribl. 5 sek (modra LED pri zaznavanju utripa).

V normalnem delovanju veljajo vse individualno nastavljene vrednosti (gumb
za nastavljanje). Brez prikljuéenega bremena lahko senzorsko stikalo nastavite
s pomocjo modre LED-lucke.

Testno delovanje stikala DIP se ne zapusti samodejno.

DIP 2 - Polavtomatika (MAN) / avtomatika (AUTO) (sl. 5.4)

Polavtomatika: (MAN)
Osvetlitev se izklopi le avtomatsko. Vklop je rocen, Iu¢ prizgite s tipko.
Lu¢ ostane za nastavljen ¢as naknadnega teka vklopliena.

Avtomatika: (AUTO)

Osvetlitev se samodejno vklopi pri premiku in naras¢anju svetlosti ter izklopi
ob poteku ¢asa naknadnega teka. Osvetlitev je mogoce vedno roéno vklapljati.
Ob tem se preklopna avtomatika zac¢asno prekine.

DIP 3 tipka aktivna/neaktivna (sl. 5.4)

Na polozaju "used" je aktivirana integrirana tipka (A) in dodatna mozna tipka,
prikljuéena na vhod S. Na polozaju "not used" je deaktivirana integrirana tipka
(A) in dodatna mozna tipka, prikljuéena na vhod S, ki nima funkcije. Nadalje
stikalo vpliva na mrezo voda P. (= "4. Instalacija")

DIP 4 tipka ON/ON-OFF (sl. 5.4)

V polozaju ON-OFF je mogoce osvetlitev vedno roéno vklopiti ali izklopiti
(iziema impulzni nacin: ni ro¢nega izklopa). V polozaju ON roéni izklop vec ni
mogoc¢. Pri vsakem pritisku tipke se ¢as naknadnega teka zacne znova.

Tipka za delovanije luci
Funkcija tipke je odvisna od konfiguracije senzorja in aktualne situacije delovanja.

=» Preglednica "Delovanje lui" s. 86
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7. Dodatna oprema (moznost)

Uporabniski daljinski upravljalnik RC5 EAN 4007841 592806
Dodatna funkcija RC5

— VKLOP/IZKLOP luci 4 h

— User-Reset

— 100 h burn v

— Predstavitvenem nacinu

Servisni daljinski upravljalnik RC8 EAN 4007841 559410
Dodatne funkcije RC8

— Nastavitev dosega

— Nastavitev ¢asa CH1/CH2

— Zakasnitev vklopa/nadzor prostora CH2

— Testno/normalno delovanje

— Nastavitev zatemnitve

— Delovanje ponoci

— Delovanje ob dnevni svetlobi

— Ucenje (Teach-IN)

— Samodejno/ro¢no delovanje

— Ponastavitev

- NadginlQ

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Upravljanje s pametnim telefonom ali tablico

— Nadomesti daljinski upravijalnik

— Nalozite ustrezno aplikacijo in povezite z bluetoothom

8. Izjava o skladnosti ES

Ta izdelek izpolnjuje zahteve naslednjih standardov, zakonov in direktiv:

— Direktive o elektromagnetni zdruzljivosti 2014/30/ES

— Direktive o omejitvi uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektron-

ski opremi 2011/65/ES
— Direktive OEEO 2012/19/ES
— Nizkonapetostne Direktive 2014/35 EU
— Direktive za radijsko opremo 2014/53/EU
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9. Garancijska izjava

Kot kupec so vam na voljo zakonske garancijske pravice v skladu s 437.
¢lenom in naslednjimi Civilnega zakonika (BGB, Bundesgesetzbuch) (naknadna
izpolnitev, odstop od kupoprodajne pogodbe, zmanjSanje kupnine, odskodnina
in nadomestilo za stroske). Nasa garancijska izjava teh pravic ne krajsa in ne
omejuje. Poleg zakonskega garancijskega obdobja vam dajemo 5-letno
garancijo na brezhibno sestavo in pravilno delovanje tega izdelka STEINEL-
Professional-Sensorik. Jaméimo, da izdelek nima materialnih in tovarniskih
napak ali napak v sestavi. Jam&imo za delovanje vseh elektronskih sklopov in
kablov ter za brezhibnost vseh uporablienih materialov in njihovih povrsin.

Uveljavljanje

Ce zelite izdelek reklamirati, posljite cel izdelek s placano postnino in prilozite
originalni racun, ki vsebuje datum nakupa in poimenovanje izdelka, svojemu
trgoveu ali neposredno na nas naslov: Log-line d.o.o., Suha pri predosljah
12 - SLO-4000 Kran;.

Priporoéamo vam, da raéun skrbno hranite do poteka garancijskega obdobja.
Za transportne stroske in tveganja v okviru vradila druzba STEINEL ne
prevzema jamstava.

(Informacije o uveljavijianju garancijskega primera najdete na nasi spletni strani
www.steinel-professional.de/garantie)

Ce imate garancijski primer ali vprasanje glede izdelka, nas lahko poklidete na
telefonsko Stevilko servisa +386 42 521 645.

5 Lelna
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Nastavitev zatemnitve
Primeri uporabe

Referenc¢na vrednost svetlosti

Delovanje ob zatemnitvi

min

10. Tehni¢ni podatki

Hodniki, vhodne dvorane

1

Stopnice, tekocCe stopnice, tekodi
trakovi

2

Umivalnice, stranisc¢a, nadzorne sobe,
menze

3

Prodajna podrocja, otroski vrtci,
prostori male $ole, Sportne dvorane

4

Delovne povrsine: pisarniski, konferenc-
ni in pogovorni prostori, finomontazna
dela, kuhinje

Mere S x V x G 80 x 80 x 50 mm

Omrezna napetost 220-240 ~V / 50/60 HZ

Senzorika Pasivno infrardece (IR) /viso-
kovrekvenéno (HF)

Doseg IR maks. 20 m / HF maks. 8 m *

Kot zaznavanja 180°

Mo¢, izhodno stikalno 1 Rele 230 V

(COM 1/COM 2) maks. 2000 W ohmske obremenitve
(cos ¢ =1)

maks. 1000 VA (cos ¢ = 0,5)

Delovna obmocja, kjer je potrebna dob-
ra vidljivost: laboratorij, natan¢na dela

>=6

Delovanje ob dnevni svetlobi

maks

Napotek: Glede na kraj montaze bo morda treba nastavitve popraviti.
Merjenje svetlosti poteka na senzorju.

Delovanje luci

EVG (COM1)

Elektricna predklopna naprava

maks. 800 A/200 ps

30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x 18 W)
25 x (1 x 36 W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)
Upostevajte posami¢ne vklopne tokove
elektri¢nih predklopnih naprav!

Pri vegjih vklopnih moceh je treba
predvklopiti rele ali varovalo.

Mog, izhodno stikalo 2:
prisotnost (samo COM 2)

maks. 230 W/230 V
maks. 1A, (cos ¢ = 1) za GZH
(gretje/zracenje/hlajenje)

Nastavitev vrednosti luci

10-1000 luksov, e / dnevna svetloba

Stikalni izhod 1

30 s - 30 min, impulzni nacin (ca. 2 s)
nastavitev ¢asa nacin IQ (samodejna
prilagoditev na profil uporabe)

Stikalni izhodi 2:
samo COM2 za GZH

Nastavitev ¢asa 0 s - 10 min. zamik
vklopa

5-15 min ¢as naknadnega teka prek (RC)
1 min - 2 h ¢as naknadnega teka prek
Smart Remote

Samodejni nadzor prostora

Nacin DIP Konfiguracija tipke |Status Funkcija tipke
stikalo 2 DIP stikalo 4
Avtomatika - Osvetlitev je Osvetlitev ostane
izklopliena. za nastavljen ¢as
naknadnega teka
vklopliena.
Avtomatika ON-OFF Osvetlitev je Osvetlitev se za
vklopliena. nastavljen ¢as
naknadnega teka
izklopi in vklopi ob
zaznanem gibanju
(inverzno delovanje/
predstavitveni nadin).
Avtomatika ON Osvetlitev je Nastavljeni ¢as
vklopliena. naknadnega teka se
VKlopi.
Polavtomatika |- Osvetlitev je Osvetlitev ostane
izklopliena. za nastavljen ¢as
naknadnega teka
vklopliena.
Polavtomatika  |ON-OFF Osvetlitev je Osvetlitev je izkloplie-
vklopliena. na do naslednjega
aktiviranja.
Polavtomatika  |ON Osvetlitev je Nastavljeni Gas
vklopliena. naknadnega teka se
vklopi.
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Vi§ina montaze 1,1m

Nastavitev ¢asa 30 s - 30 min
Nastavitev zatemnitve 2 do 1000 luksov
IP/vrsta zascite IP20
Temperaturno obmodje 0°Cdo+40°C

* Doseg pri HF 180 je v iziemnih kotih mo&no odvisen od krajevnih danosti.
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11. Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomo¢

lu¢ se ne vklopi

W ni priklju¢ne napetosti

W Vrednost luksov nastav-
liena prenizko

W ni zaznave premikanja

M preverite prikljucno
napetost

M vrednost luksov pocasi
zviSujte, dokler se lu¢
ne prizge

M vzpostavite prost
pogled na senzor

M preverite obmocje
zaznavanja

lu¢ se ne izklopi

M vrednost luksov
previsoka

M Cas naknadnega teka
je potekel

W moteci viri toplote,
npr. grelniki, odprta
vrata in okna, domace
Zivali, zarnice/halogen-
ske sijalke, premikajoci
se predmeti

M vrednost luksov nasta-
vite nizje

W Pocakajte na potek
naknadnega teka, po
potrebi nastavite krajsi
Cas naknadnega teka

M z nalepkami izkljucite
stacionarne vire motenj

senzor kljub prisotnosti
izklaplja

M prekratek Gas
naknadnega teka

M prenizek svetlobni
prag

M podaljSajte Cas
naknadnega teka

M spremenite nastavitev
zatemnjenosti

Senzor se prepozno
izklaplja

M predolg cas
naknadnega teka

M skrajSajte Cas
naknadnega teka

senzor se ob frontalni
smeri hoje prepozno
vklaplia

M doseg pri frontalni smeri
hoje je zmanjsan

W montirajte ve¢ senzorjev
M zmanjsajte razdaljio med
dvema senzorjema

senzor ne kljub temi ob
prisotnosti ne vklopi

M vrednost luksov je
izbrana prenizko

M Senzor deaktiviran
s stikalom/tipko?
M Polavtomatika?
M zviSanje praga svetlosti

Tipka nima funkcije

M Tipka deaktivirana?
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M Nastavitev stikala DIP 3

1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvajte!

— Zastiéeno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i djelomic¢an, dopusten je samo
uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnickom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne napomene

A Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko napajanje!

e Kod montaze elektricni vod koji treba prikljuciti ne smije biti pod naponom.
Zbog toga kao prvo morate iskljuciti struju i pomocu ispitivaca napona
provijeriti je li uspostavijeno beznaponsko stanje.

* Priinstalaciji senzora radi se s mreznim naponom. Stoga se ona mora pro-
voditi struéno i u skladu s uobicajenim drzavnim propisima o instalacijama
i uvjetima prikljucivanja.

* Koristite samo originalne rezervne dijelove.

* Popravci se smiju obavljati samo u stru¢nim radionicama.

e Napomena (I): Ovaj vod vanjske tipke nije namijenjen tomu da sluzi potro-
Sacima kao prikljucak neutralnog vodica. (sl. 4.4/4.5/4.6/4.8)

* Prikljucak B 1/B 2 je uklopni kontakt za niskoenergetski uklopni krug,
ne jaci od 1 A. On se mora osigurati na odgovarajuci nacéin.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Namjenska uporaba

— Senzorska sklopka samo za zidnu montazu u unutraSnjem prostoru.

- Inteligentna senzorska tehnika automatski ukljuuje svako rasvjetno tijelo
prilikom ulaska osobe u prostoriju i nakon isteka podesenog vremena ga
iskljucuje.
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IR 180 COM1 / COM2

IR 180 COM1 - COM2 opremlien je pirosenzorom koji detektira nevidljivo to-
plinsko zracenije tijela koja se pred njim krecu (ljudi, Zivotinje itd.). To registrirano
toplinsko zraGenje elektronicki se pretvara i ukljucuje priklju¢en potrosac (npr.
svjetiliku). Zbog prepreka, kao sto je npr. zid ili prozorska stakla, senzor ne
prepoznaje toplinsko zracenje pa prema tome nema ni ukljucivanja.

HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1 / COM2 aktivni je dojavnik pokreta. On reagira, ovisno o tem-
peraturi, na najmanje pokrete. Integrirani VF-senzor odasilie visokofrekventne
elektromagnetske valove (5,8 GHz) i prima njihov eho. Kod najmanjeg pokreta
u podrucju detekcije senzor prepoznaje promjenu eha. Mikroprocesor zatim ak-
tivira naredbu za ukljuenje ,Ukljuci svjetlo“. Moguce je detektiranje kroz vrata,
prozorska stakla ili tanke zidove.

Sva podesavanja funkcija mogu se izvrsiti po moguénosti pomodu daljinskih
upravijaéa RC5, RC8 kao i Smart Remote. (= "7. Pribor")

Sadrzaj isporuke IR 180 (sl. 3.1)
Sadrzaj isporuke HF 180 (sl.3.2)
Dimenzije proizvoda IR 180 / HF 180 (sl. 3.3)
Pregled proizvoda (sl. 3.4)
Pregibna tipka

Poklopac

IR 180 leca / HF 180 poklopac
Utor za pomo¢ pri demontazi
Modul senzora

Status LED

Okvir

Limeni okvir

Modul optereéenja

—TIOTMMOUOm>

4. Instalacija

e |Iskljucite strujno napajanje (sl. 4.1)

Za spajanje senzorske sklopke vrijedi: Prema propisu VDE 0100520 odijeljak 6,
za spajanje senzora i elektronicke predspojne naprave smije se koristiti visezilni
vod koji sadrzi kabele za mrezno napajanje kao i upravijacke kabele (npr.

NYM 5 x 1,5 mm?).

Podrucje sa stezalikama za priklju¢ak na mrezu konstruirano je za maksimalno
2 x 2,5 mm2,
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Mrezni vod sastoji se od cetverozilnog kabela:
L = faza (vec¢inom crna, smeda ili siva)

N = neutralni vodi¢ (vecinom plavi)

PE = zastitni vodi¢ (ve¢inom zeleno/zuti)

> za spajanije Vvise dojavnika pokreta
L' ukljucena faza (vec¢inom crna, smeda ili siva))

Napomena za (D P vod:

Duljina kabela izmedu dva senzora smije iznositi maks. 50 m.

Za svaki sliedeci senzor maks. 25 m. Pril ugradnji 10 senzora ukupno maks.
300 m.

Napomena za @ S vod:
Duljina kabela maks. 50 m

Vazno:

Sluéajna zamjena prikljucaka u uredaju ili VaSem ormaricu za osigurace kasnije
ée uzrokovati kratki spoj. U tom slucaju moraju se identificirati pojedinacni ka-
beli i ponovno montirati. U mreznom vodu moze biti montirana odgovarajuca
sklopka za UKLJUCIVANJE i ISKLJUCIVANJE.

Napomena za IR 180:
Mijesto montaze trebalo bi biti udalieno od svijetilike najmanje 1 m jer toplinsko
zracenje moze dovesti do aktiviranja sustava.

Priklju¢ak mreznog voda IR 180 COM1 (sl. 4.2)
Priklju¢ak mreznog voda IR 180 COM 2 (sl. 4.3)

Napomena za paralelno priklju¢ivanje preko P voda:

Mogude je paralelno prikljuéivanje senzora IR 180 i HF 180. Medutim, na svakoj
podzbuknoj uticnici mora se nalaziti nulti vodic. Kod koriStenja vise senzorskih
sklopki treba ih prikljuciti na istu fazu! Maksimalno se moze paralelno spojiti do
10 senzorskih sklopki.

Master/master COM1 (sl. 4.4)

Master/master COM1/COM2 (sl. 4.5)

U paralelnom spoju takoder se moze koristiti viSe mastera. Pritom svaki master
ukljuGuje svoju grupu svjetala prema viastitom mjerenju svjetline. Sva podesa-
vanja se kod svakog mastera podesavaju pojedinac¢no. Uklopno opterecenje
dijeli se na pojedinacne mastere. Prisutnost i nadalje detektiraju svi dojavnici
zajedno. Izlaz "prisutnost" moze registrirati master po Zelji. Izlaz Prisutnost (GVK,
COM2) moze registrirati master po zelji.
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Pozor:

Kod umrezenja master/master moze prilikom aktiviranja tipke (A) doci do
inverznog/protusmijernog ukljucivanja ako senzori IR/HF 180 imaju razlicita
vremena iskljuGivanja a kod jednog senzora ono je ve¢ isteklo. Ako dode do
takve situacije, mora se priekati da istekne vrijeme iskljucivanja il provesti
korisnicko resetiranje (User-Reset) (RC5) li resetiranje (RC8). Taj rizik ¢e se
smanijiti ako se regulatori i DIP sklopka prilikom umrezivanja senzora IR/HF 180
jednako podese.

Master/slave (sl. 4.6.)

Pogon master/slave dopusta detektiranje vecih prostorija (prikljuc¢eno optere-
éenje = master, bez opterecenja = slave). Ocjena svjetline u prostoriji odvija se
iskljucivo na masteru. Slaveovi dojavljuju detektiranje pokreta masteru.

Dva dojavnika na vanjskom stubi$nom automatu stare gradevine/restauriranog
objekta (sl. 4.7)

Umrezivanje pomocu senzora Control PRO (sl. 4.8)

Ako se senzori IR 180/HF 180 umreze pomocu senzora Control PRO preko
P voda, moraju se deaktivirati svi koji su priklju¢eni na zidnu sklopku kao i na
internu tipku (sl. 5.4). Ako cijeli sustav raspolaze tipkom za ruéno nadredeno
upravijanje, nju treba prikljuciti na S ulaz senzora Control PRO. Pritom senzor
Control PRO mora biti master a senzor IR 180/HF 180 slave.

5. Montaza

* Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.

¢ U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.

e QOdaberite prikladno mjesto montaze uzimajuci u obzir domet i detektiranje
pokreta. (sl. 5.1)

Montaza

¢ Odvojite senzorski i modul opterecenja (sl. 5.2)

e [skljucite strujno napajanje (sl. 4.1)

e Uspostavite mrezni prikljucak (sl. 4.2/4.3)

¢ Umetnite modul opterecenja (H) u podzbuknu uti¢nicu (sl. 5.3)
* Pricvrstite viicima za utiCnicu na nosivi prsten (sl. 5.3)

.

Obavite podesavanja pomocu regulatora i DIP skiopke na senzorskom modulu

(E) (. 5.4) (= "6. Funkcija")

¢ Spajite senzorski modul (E) i okvir (G) te uz pritisak spojite s modulom
opterecenja (H) (sl. 5.5)

¢ Ukljucite naponsko napajanije (sl. 5.6)
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6. Funkcija

Tvornicke postavke regulatora

Podesenost dometa (J): IR 20 m / HF 8 m

Podesenost vremena (K): 30 s

Podesenost svjetlosnog praga (L): rezim rada pri danjem svjetlu
Vrijeme iskljucivanja COM2: 15 min

Kasnjenje ukljucivanja COM2: O min

Podesavanje dometa IR (sl. 5.4 / J)

Podesivo u stupnjevima

— Regulator maksimalno = maks. domet (oko @ 20 m)
— Regulator minimalno = min. domet (oko @ 5 m)

Podesavanje dometa HF (sl. 5.4 / J)

Podesivo u stupnjevima

— Regulator maksimalno = maks. domet (oko @ 8 m)
— Regulator minimalno = min. domet (oko @ 1 m)

Podesavanje vremena (sl. 5.4 / K)

Postupno podesavanje

Zelieno vrileme iskljucivanja moze se podesiti na regulatoru izmedu 30 s i 30 min.
Kod prekoracenja praga svjetline (logika pristunosti) senzor se iskljucuje nakon
isteka vremena iskljucivanja.

Impulsni naéin rada IL

Ako je regulator podegen na JL, uredaj se nalazi u impulsnom naginu rada,
{j. izlaz se ukljuCuje na oko 2 s (npr. za stubiSni automat).

Nakon toga senzor oko 8 sek. ne reagira na pokret. Zbog vlastitog odsjaja
stranog svjetla ovdje je mogu¢ samo dnevni rezim rada.

1Q modus (1Q)

Ako je regulator podesen na (IQ), vrijeme iskljucivanja prilagodava se dinamicki,
samostalno pamtedéi korisnicko ponasanje. Putem algoritma ucenja utvrduje se
vremenski ciklus. Najkrade vrijeme iznosi 5 min, najduze vrijeme 20 min.

PodesSavanje svjetlosnog praga (sl. 5.4 /L)
Zelieni prag aktiviranja moze se podesiti u stupnjevima od 2—1000 luksa.

— Regulator podesen na « = zatamnjivanje (oko 2 luksa)
- Regulator podesen na -‘(5 = rezim rada pri danjem svjetlu (oko 1000 luksa))

=» Tablica "Primjeri primjene" str. 97

-903 -



Tvornicke postavke DIP sklopke
DIP 1 -DIP 5 = OFF

DIP 1 - normalni/probni rad (NORM/TEST) (sl. 5.4)

Probni rad ima prednost pred svim ostalim podesavanjima na senzorskoj sklopki
i sluzi za kontrolu funkcioniranja kao i podrucja detekcije. Neovisno o svjetlini,
senzorska sklopka ukljucuje rasvjetu pri pokretu u prostoriji na vrijeme iskljuciva-
nja od oko 5 s (prilikom detektiranja treperi plavi LED). U normalnom reZimu rada
vrijede sve individualno podesene vrijednosti (regulatora). Cak i bez prikljuéenog
opterecenja senzorska sklopka moze se podesiti pomocu plavog LED-a

Probni rad DIP sklopke ne napusta se automatski.

DIP 2 - poluautomatika (MAN)/automatika (AUTO) (sl. 5.4)

Poluautomatika: (MAN)
Rasvjeta se iskljucuje samo automatski. Ukljucivanje svjetla izvodi se ru¢no
pomocu tipke. Ostaje ukljuéeno na podeseno vriieme iskljucivanja.

Automatika: (AUTO)

Rasvjeta se, ovisno o svjetlini, automatski ukljucuje prilikom pokreta i iskljucuje
pri povecanju svjetline kao i nakon isteka vremena iskljucivanja. Rasvjeta se u
bilo kojem trenutku moze ukljugiti/iskljuciti ruéno. Pritom se automatika ukljuci-
vanja priviemeno prekida.

DIP 3 tipka aktivna/neaktivna (sl. 5.4)

U polozaju "used" aktivirana je integrirana tipka (A) kao i opcija tipke spojene
na S ulaz. U polozaju "not used" deaktivirana je integrirana tipka (A) kao i opcija
tipke spojene na S ulaz pa prema tome nema ni funkciju. Nadalje, sklopka ima
utjecaj na umrezivanje s P vodom. (= "4. Instalacija")

DIP 4 tipka ON/ON-OFF (sl. 5.4)

U poloZaju ON-OFF rasvjeta se u svakom trenutku moze ukljuciti ii iskljuciti
rucno (izuzetak, impulsni modus: nema ruénog ISKLJUCIVANJA). U poloZaju
ON viSe nije moguce ruéno iskljucivanje. Kod svakog pritiska na tipku iznova se
pokrece vrijeme iskljucivanja.

Tipka za funkciju svjetla
Funkcija tipke ovisi o konfiguraciji senzora kao i aktualnom rezimu rada.

=» Tablica "Funkcija svjetla" str. 97
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7. Pribor (opcija)

Korisnicki daljinski upravljaé RC5 EAN 4007841 592806
Dodatna funkcija RC5 N

- svjetlo UKLJUCENO/ISKLJUCENO 4 sata

— korisnicko resetiranje

- 100 sati "burn in"

— modus prezentacije

Servisni daljinski upravljaé RC8 EAN 4007841 559410
Dodatne funkcije RC8

— podesavanje dometa

— podesavanje vremena CH1/CH2

— kaSnjenje ukljuCivanja / nadziranje prostorije CH2

— probni / normalni rad

— podesavanije svjetlosnog praga

- noc¢ni rad

— rezim rada kod danjeg svjetla

- Teach-IN

— automatski / ruéni rezim rada

— resetiranje

- 1Q modus

Smart Remote EAN 4007841 009151

— upravijanje putem pametnog telefona ili tableta

— zamjenjuje sve daljinske upravijace

— ucitajte odgovarajucu aplikaciju i spojite putem Bluetootha

8. EZ lzjava o uskladenosti

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve sliedecih direktiva:

— Direktive o elektromagnetskoj kompatibilnosti (EMV) 2014/30/EU

— Direktive o ogranicenju koristenja odredenih opasnih materijala u elektricnim
i elektronickim uredajima (RoHS) 2011/65/EU

— Direktive o otpadnim elektri¢nim i elektronickim uredajima i opremi (WEEE)
2012/19/EU

— Direktive o niskom naponu 2014/35 EU

— Direktive za radijsku opremu (RED) 2014/53/EU
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9. lzjava o jamstvu

Kao kupac imate zakonski propisana prava prema prodavacu. Ako ta prava
postoje u Vasoj zemlji, ona se naSom izjavom o jamstvu ne smanjuju niti
ograni¢avaju. Dajemo Vam 5 godina jamstva za besprijekornu kakvocu i
propisno funkcioniranje Vaseg proizvoda STEINEL-Professional-Senzorika.
Jamcimo da ovaj proizvod nema greske na materijalu, tvornicke i konstrukcij-
ske greske. Jam¢éimo tehnicku ispravnost svih elektronickih sklopova i kabela,
kao i ispravnost svih koristenih materijala i njihovih povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava

Ako zelite reklamirati svoj proizvod, posaljite cjelovit proizvod s originalnim
racunom koji mora sadrzavati podatke o datumu kupnje i naziv proizvoda,
oslobodeno troskova prijevoza, VaSem trgovcu ili izravno na nasu adresu,
Daljinsko upravljanje d.o.o., Bedricha Smetane 10, HR-10000 Zagreb.
Stoga Vam preporucujemo da pazljivo sacuvate racun do isteka jamstvenog
roka. Daljinsko upravljanje d.o0.0. ne preuzima jamstvo za transportne troskove
i rizike u okviru povratne posiljke.

Informacije o zahtijevanju prava u slucaju jamstva dobit ¢ete na nasoj pocetnoj
stranici www.daljinsko-upravljanje.hr.

Ako imate slucaj jamstva ili pitanja u vezi VaSeg proizvoda, nazovite nas na
dezurni servisni telefon +385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47 u vremenu od
ponedielika do petka od 08:00 do 16:00 sati ili nas kontaktirajte na e-mail
adresu: daljinsko-upravljanje@inet.hr.

5 godina
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Podesavanje svjetlosnog praga

Primjeri primjene Zadane vrijednosti svjetline

Zatamnjivanje min.
hodnici, ulazne hale 1
stepenice, pokretne stepenice, pokret- 2
ne trake

praonice, WC-i, komandne prostorije, 3
kantine

podrucje prodaje, djecji vrtici, predskol- 4

ske prostorije, sportske dvorane

radna podrucja: uredi, prostorije za
sastanke i razgovore, fini montazni 5
radovi, kuhinje

podrucja s intenzivnim naprezanjem

vida: -6
laboratorij, tehni¢ko crtanje, precizni ==
radovi

Rezim rada kod danjeg svjetla maks.

Napomena: ovisno o mjestu montaze moze biti potrebna korekcija postavke.
Mijerenje svjetline odvija se na senzoru.

Funkcija svjetla

Modus DIP Konfiguracija tipke |Status Funkcija tipke
sklopka 2 DIP sklopka 4
Automatika - Rasvjeta je Rasvijeta se ukljucuje
iskljucena. na podeseno vriieme
iskljucivanja.
Automatika ON-OFF Rasvjeta je Rasvjeta se iskljucuje
ukljucena. na podeseno vriieme

iskljucivanja a prilikom
prepoznatog pokreta
ponovno se aktivira
(inverzni rezim rada/
modus prezentacije)

Automatika ON Rasvjeta je Podeseno vriieme is-
ukljucena. Kljuc€ivanja naknadno
se aktivira.
Poluautomatika |- Rasvjeta je Rasvjeta se ukljucuje
iskljucena. na podeseno vriieme
iskljuGivanja.
Poluautomatika |ON-OFF Rasvjeta je Rasvijeta se iskljucuje
ukljucena. do sliedeceg akti-
viranja.
Poluautomatika |ON Rasvjeta je Podeseno vrijeme is-
ukljucena. Kljuc¢ivanja naknadno
se aktivira.
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10. Tehnicki podaci
Dimenzie S x V x D

80 x 80 x 50 mm

Napon mreze

220-240 ~V / 50/60 HZ

11. Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Senzorika pasivna infracrvena(R) /
visokofrekventna (HF)
Domet IR maks. 20 m / HF maks. 8 m *

Kut detekciie

180°

Snaga, uklopni izlaz 1
(COM 1/COM 2)

relej 230 V
maks. 2000 W omsko opterecenje
(cos ® = 1) maks. 1000 VA (cos ¢ = 0,5)

EVG (COMN)

vrsna struja ukljuGivanja

maks. 800 A/200 ps

30 x (1 x 18W), 25 x (2 x 18 W)

25 x (1 x36W), 15 x (2 x 36 W)

20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)
Pridrzavati se individualnih uklopnih struja
EPN-al

Kod vecih uklopnih snaga treba ispred
ukljuciti relej ili kontaktor.

Svjetlo se ne ukljucuje.

W nema priklju¢nog
napona

M prenisko pode$ena
vrijednost luksa

M nema detektiranja
pokreta

W provijeriti prikljucni
napon

W polako povecavati
vrijednost luksa dok se
ne ukljuci svjetlo

W omoguciti dobar pogled
na senzor

M provjeriti podrucje
detekcije

Snaga, uklopni izlaz 2:
prisutnost (samo COM 2)

maks. 230 W/230 V
maks. 1A, (cos ¢ = 1)
za GVK (grijanje/ventilacija/klima)

Podesavanie vrijednosti svjetla

10-1000 luksa, = / dnevno svjetlo

UKlopni izlaz 1

30 s - 30 min., impulsni modus (oko 2 s),
Podesavanje vremena IQ modus
(automatsko prilagodavanie korisnickom
profilu)

Svjetlo se ne iskljucuje.

M prevelika vrijednost
luksa

Mistice vrijeme iskljuciva-
nja

W izvori topline koji
stvaraju smetnje kao
npr.: grijalica-ventilator
(kalorifer), otvorena
vrata i prozori, kuéni

ljubimci, zarulja/halogeni

reflektor, objekti koji se
krecu

M podesiti nizu vrijednost
luksa

M pricekati vrijeme
iskljuGivanja, po potrebi
podesiti krace vriieme
iskljuGivanja

M stacionarni izvori
smetnji anuliraju se
naliepnicom

UKlopni izlaz 2:
samo COM2 za GVK

Podesavanje vremena 0 s ili 10 min
kasnjenja ukljucivanja.

5-15 min vrileme iskljucivanja putem (RC)
1 min - 2 h vrileme iskljucivanja putem
Smart Remote

Automatsko nazdiranje prostora

Senzor se iskljucuje
unatoc prisutnosti osobe.

W prekratko vrijeme
iskljucivanja
M prenizak prag svjetlosti

W povecati vrijeme
iskljucivanja

M promijeniti podesenost
zatamnjivanja

Senzor se iskljucuje
prekasno.

M predugo vriieme
iskljucivanja

W skratiti vrijeme
iskljuGivanja

Visina montaze

1,1m

Senzor se kod frontalnog
smjera hodanja ukljuuje
prekasno.

W smanjeni domet kod
frontalnog smijera
hodanja

M montirati ostale senzore
W smanijiti razmak izmedu
dva senzora

Podesavanje vremena 30 s - 30 min
Podesavanje svjetlosnog praga 2-1000 luksa
IP/vrsta zastite P20
Temperaturno podrucje 0°Cdo+40°C

Senzor se ne ukljucuje
unato¢ tami kod prisutno-
sti osobe.

M odabrana premala
vrijednost luksa

M Deaktiviran senzor
pomocu sklopke/tipke?

W Poluautomatika?

M povecati prag svjetline

* Domet pri senzoru HF 180 pod ekstremnim kutevima jako ovisi o lokalnim uvjetima.
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Tipka nema funkciju.

W Deaktivirana tipka?
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M provjeriti podeSenost
DIP sklopke 3



1. Kéesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt 1abi ja hoidke alles.

— Autoridigusega kaitstud. Jareltriikk, ka valjavotteliselt, ainult meie
ndusolekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise eesmargil reserveeritud.

Siimbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!

F’ﬁ Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

é Katkestage enne igasuguseid t6id seadme
kallal pingetoide!

* Monteerimisel peab olema kilgelihendatav elektrijuhe pingevaba. Selleks
Itlitage esmalt elektrivool valja ja kontrollige pingetestri abil pingevabadust.

¢ Sensori installeerimisel on tegemist td6ga vorgupingel. Seda tuleb teostada
seetottu asjatundikult vastavalt riigisisestele eeskirjadele.

¢ Kasutage ainult originaalvaruosi.

e Remonti tohivad teostada ainult oskustookojad.

o Markus (D: vélise nupu juhe pole ette n&htud tarbijate neutraaljuhi tihenda-
miseks. (joon. 4.4/4.5/4.6/4.8)

* Uhenduse B 1, B 2 puhul on tegemist IUlituskontaktiga madalenergiastind-
mustele, mitte rohkem kui 1 A. Viimane peab olema vastavalt kaitstud.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Nouetekohane kasutus

— Sensori lUliti on mbeldud paigaldamiseks siseruumi seintele.

— Nutikas sensoritehnoloogia Itlitab inimese ruumi sisenemisel automaatselt
iga valgusti sisse ja parast kindlaks méaratud aega uuesti vélja.
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IR 180 COM1 / COM2

IR 180 COM1 - COM2 on varustatud purosensoriga, mis tuvastab likuvate
kehade (inimesed, loomad jne) nahtamatut soojuskiirgust. Registreeritud
soojuskiirgus teisendatakse elektrooniliselt ja IUlitab kilge tGhendatud tarbija
(nt valgusti) sisse. Labi takistuste nagu nt mudride voi klaasplaatide soojus-
kiirgust ei tuvastata, seega ei jargne ka IUlitust.

HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1 / COM2 on aktiivne likumisandur. Ta reageerib temperatuurist
soltumatult vaikseimatele likumistele. Integreeritud HF-sensor saadab valja
korgsageduslikke elektromagnetlaineid (5,8 GHz) ning votab vastu nende kaja.
Vaikseimagi likumise korral tuvastuspiirkonnas registreerib sensor kaja muu-
tused. Mikroprotsessor kéivitab seejérel llituskasu ,valguse sisselllitamine*.
Tuvastamine on voimalik ka l&bi uste, klaaside voi 6hukeste seinte.

Kaiki funktsiooniseadistusi saab teha valikuliselt RC5 ja RC 8 kaugjuhtimise
kaudu, aga ka Smart Remote'i abil. (= ,,7. Tarvikud*)

Tarnekomplekt IR 180 (joon. 3.1)
Tarnekomplekt HF 180 (joon. 3.2)

Toote moodud IR 180 / HF 180 (joon. 3.3)
Seadme Ulevaade (joon. 3.4)

A Luliti klahv

B Kate

C IR 180 laats / HF 180 kate
D Demontaaziava

E Sensorimoodul

F Oleku-LED

G Raamid

H Plekkraam

I Koormusmoodul

4. Installatsioon

e |llitage voolutoide vélja (joon. 4.1)

Sensori IUliti juhtmestuse kohta kehtib jargnev: VDE 0100520 I6igu 6 kohaselt
tohib sensori ja EE (elektrooniline eelltilitusseade) vahel kasutada mitmesoone-
list juhet, mis sisaldab nii vérgupingejuhtmeid kui ka kontrolleri juhtmeid

(Nt NYM 5 x 1,5 mm?).

Vorgutihendusklemmi kinnituspiirkond on ette nahtud maksimaalselt

2 x 2,5 mm? jaoks.
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Vorgutoitejuhe koosneb 4-soonelisest kaablist:

L = faas (enamasti must, pruun voi hall)

N neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (tavaliselt roheline/kollane)

P rohkemate likumisandurite Uhendamiseks
L' = Lilitatav faas (enamasti must, pruun voi hall)

Markus (D P-juhi kohta:

Kahe sensori vahel voib kaabli pikkus olla max 50 m.

Iga jargmise sensori vahel max 25 m. 10 sensori paigaldamise korral voib pikkus
olla kokku kuni 300 m.

Markus (I S-juhi kohta:
Kaabli pikkus max 50 m.

Tahtis!

Uhenduste omavaheline dravahetamine pohjustab hiliem seadmes véi kaits-
mekarbis Ithise. Sel juhul tuleb tksikud kaablid identifitseerida ja uuesti mon-
teerida. Vorgutoitejuhtmesse voib olla sisse- ja valjalllitamiseks vorgullliti mon-
teeritud.

Markus IR 180 kohta:
MontaaZikoht peaks olema teisest valgustist vahemalt 1 m eemal, sest soojuskiir-
gus voib pohjustada stisteemi toolerakendumist.

Vorgutoitejuhtme ihendamine IR 180 COM1 (joon. 4.2)
Vorgutoitejuhtme Uhendamine IR 180 COM 2 (joon. 4.3)

Markus P-juhi paralleeliihenduse kohta:

IR 180 ja HF 180 paralleelltilitus on voimalik. Siiski peab igal stivispaigaldus-
toosil nulljuht olema. Rohkemate sensorlilitite kasutamise korral tuleb need
Uhendada sama faasiga. Paralleelselt saab Uihendada kuni 10 sensorlilitit.

Master/Master COM1 (joon. 4.4)

Master/Master COM1/COM2 (joon. 4.5)

Paralleelltiituses on voimalik kasutada ka mitut masterit. Iga master Iulitab
seejuures oma valgusgruppi vastavalt isiklikule heleduse mootmisele. Koik
seadistused reguleeritakse individuaalselt iga masteri puhul. Lilituskoormus
jaotatakse Uksikutele masteritele. Kohalolu tuvastatakse ka edaspidi koigi
anduritega Uhiselt. Kohaloluvaljundit on voimalik votta suvaliselt masterilt.
Kohaloluvaljundi (HLK, COM2) saab kinnitada suvalise masteri kilge.
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Tahelepanu!

Uhe masteri/masterivorgustiku korral voib see luliti vajutamise (A) korral pohjus-
tada luliti p&6rd-/vastupidise toimimise, kui seadmetel IR/HF 180 on erinevad
jareltalitusajad ja need t&6tavad otse sensori juures. Kui peaks esinema selline
olukord, tuleb jareltalitiusaeg &ra oodata voi lahtestada User-Reseti (RC5) voi
Reseti (RC8) abil. Kui kontroller ja DIP-Iiliti seadistatakse IR/HF 180 vorgusta-
misega samal ajal, véhendab see seda riski.

Master/Slave (joon. 4.6.)

Master-/slave-reziim voimaldab tuvastada suuremaid ruume (koormus kiilge
Uhendatud = master, koormuseta = slave). Ruumis valitsevat heledust analtilisi-
takse eranditult masteris. Slave'id teavitavad likumise tuvastamisest masterit.

Kaks valise trepikojaautomaadi andurit vana ehitise / Umberehituse kiljies
(joon. 4.7)

Vérgustamine Control PRO sensoritega (joon. 4.8)

Kui IR 180/HF 180 vorgustatakse P-juhi abil, tuleb kéik seinalllitiga thendatud
Itlitid ja sisemised IUlitid deaktiveerida (joon. 5.4). Kui kogu slisteem viiakse
Uhe lUlitiga manuaalse juhtimise peale, tuleb see Control PRO S-sisendi anduri-
te abil sulgeda. Seejuures peab Control PRO sensor olema masteri ja IR 180 /
HF 180 alama rollis.

5. Montaaz

* Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste suhtes.

* Arge votke toodet kahjustuste korral kaiku.

* \Valige t6raadiust ja likumise tuvastamist arvesse vottes sobiv montaazi-
koht (joon. 5.1)

Montaazisammud
Sensori ja koormusmooduli eraldamine (joon. 5.2)

e Lilitage voolutoide valja (joon. 4.1)

* \orgulihenduse tegemine (joon. 4.2/4.3)

* Likake koormusmoodul (H) stivispaigaldustoosi (joon. 5.3)

® Keerake toosi kinnituskruvid kaablirdnga kuige (joon. 5.3)

* Seadistage sensori mooduli (E) kontroller ja DIP-IUliti (joon. 5.4)
(= ,,6. Funktsioon®)

e Pange sensori moodul (E) ja raamid (G) kokku ja vajutage koormusmooduli
(H) kulge kinni. (joon. 5.5)

e |llitage voolutoide sisse (joon. 5.6)
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6. Talitlus

Seaderegulaatori tehaseseadistused
Ulatuspiirkonna reguleerimine (J): IR 20 m / HF 8 m
Aja seadmine (K): 30 s

Hamaruse seadmine (L): péevavalgusreziim
Jareltalitlusaeg COM2: 15 min

Sissellitusviivitus COM2: 0 min

Too6raadiuse seadmine IR (joon. 6.4 / J)

Jargukaupa seadistatav

— Seaderegulaator maksimaalne = max tddraadius (u @ 20 m)
— Seaderegulaator minimaalne = min té6raadius (u @ 5 m)

Tooraadiuse seadmine HF (joon. 5.4 / J)

Jargukaupa seadistatav

— Seaderegulaator maksimaalne = max toéraadius (u @ 8 m)
— Seaderegulaator minimaalne = min té6raadius (u @ 1 m)

Aja seadmine (joon. 5.4 / K)

Jargukaupa seadistatav:

Soovitud jareltalitusaega voib seadistada kontrolleri abil vahemikus 30 s ja 30 min.
Heleduslavi (kohaloluloogika) tletamisel Itilitab sensor parast jareltalitlusaja [6ppe-
mist vélja.

Impulssreziim I

Kui seate regulaatori I peale, siis on seade impulssreziimis, st valjund lUlita-
takse u 2 sekundiks sisse (nt trepikojaautomaadi jaoks).

Seejarel ei reageeri sensor u 8 sekundi valtel likumisele. Voorvalgusest tingitud
enesepimestuse tottu on siinkohal véimalik Uksnes paevarezim

1Q-reziim (1Q)

Kui regulaator on seadistatud (IQ) peale, kohandub jareltalitlusaeg dtinaamili-
selt ja nutikalt vastavalt kasutaja kaitumisele. Nutialgoritmi abil maaratletakse
ajatsUklit. Lhim aeg on & min, pikim aeg 20 min.

Hamaruse seadmine (joon. 5.4 / L)

Soovitud rakendumisléve saab reguleerida jargukaupa vahemikus 2-1000 luksi.

— Seaderegulaatori asend (( = hamarusreziim (u 2 Ix)
— Seaderegulaator on ,q peale seatud = paevavalgusreziim (u 1000 luksi)

=» Tabel ,,Kasutusnaited” |k 108.
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DIP-liiliti tehaseseadistused
DIP 1 - DIP 5 = VALJAS

DIP 1 - tavareziim/testreziim (NORM/TEST) (joon. 5.4)

Testreziim on koikide teiste sensorllliti seadistuste suhtes prioriteetne ja seda
kasutatakse toimimise, aga ka tuvastuspiirkonna kontrollimiseks. SensorlUliti
lUlitab likumise korral, olenemata heledusest, ruumis sisse valgustuse, mille
jareltalitusaeg on umbes 5 s (sinine LED vilgub tuvastamise korral). Tavareziimil
kehtivad koik individuaalselt seadistatud vaartused (seaderegulaator). Sensorli-
litit vib sinise LEDi abil seadistada ka ilma sisselulitatud koormuseta.

DIP-IUliti testreziim ei I6ppe automaatselt.

DIP 2 - poolautomaatne (MAN) / taisautomaatne (AUTO) (joon. 5.4)

Poolautomaatika: (MAN)

Valgustus ltlitub automaatselt ainult valja. Sisse saab lllitada manuaalselt,
kui vajutada valgustus sisse késitsi. See jaab seadistatud jareltalitiusajaks
sisse Iulitatuks.

Taisautomaatika: (AUTO)

Valgustus Itlitub likumise korral automaatselt vastavalt valgustugevusele sisse
ja suureneva valgustugevuse korral ning jareltalitiusaja I6ppemisel valja. Valgus-
tust saab suvalisel ajal manuaalselt lUlitada. Seejuures katkestatakse ajutiselt
lllitusautomaatika t66.

DIP 3 luliti aktiivne/mitteaktiivne (joonis 5.4)

Asendis ,used” on integreeritud lUliti (A), aga ka valikuline S-sisendiga tihen-
datud IUliti aktiveeritud. Asendis ,not used* on integreeritud IUliti (A), aga ka

valikuline S-sisendiga tihendatud IUliti deaktiveeritud ja sel pole funktsioone.

Muudel juhtudel mojutab lUliti vorgustamist P-juhiga. (= "4. Installatsioon")

DIP 4 liiliti SEES/SEES-VALJAS (joon. 5.4)

Asendis ON-OFF saab valgustust igal ajal manuaalselt sisse ja valja llitada
(erandiks impulssreziim: manuaalselt VALJA puudub). Asendis ON pole ma-
nuaalne valjalilitamine enam voimalik. Igakordse klahvivajutusega kaivitatakse
jareltalitusaeg uuesti.

Valgustifunktsiooni liiliti
Luliti toimimine soltub sensori konfiguratsioonist, aga ka kehtivast kasutusolu-
korrast.

=» Tabel ,Valgustifunktsioon® Ik 108.
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7. Tarvikud (suvand)

Kasutaja kaugjuhtimine RC5 EAN 4007841 592806
Lisafunktsioon RC5

— Valgus SEES/VALJAS 4 h

— User-Reset

— 100 h polemisaeg

— Kohalolureziim

Kaugjuhtimise hooldus RC8 EAN 4007841 559410
Lisafunktsioonid RC8

— Toodraadiuse seadistamine

— Ajaseadistused CH1/CH2

— Sisselulitusviivitus / ruumi jarelevalve CH2
— Test-/tavareziim

— Hémarusnivoo seadistamine

- Oodrezim

— Paevavalgusrezim

— Teach-In

— Automaatne/manuaalne reziim

— Léahtestamine

- 1Q-rezim

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Juhtimine nutitelefoni voi tahvelarvuti abil
— Asendab koiki kaugjuhtimisi

— Laadige sobiv rakendus alla ja looge Uihendus Bluetoothi abil

8. EU vastavusdeklaratsioon

See toode vastab jargmiste direktiivide nduetele:
— EMC-direktiiv 2014/30/EL

— RoHS-direktiiv 2011/65/EU

— WEEE-direktiiv 2012/19/EU

— Madalpingedirektiiv 2014/35/EL

— RED-direktiiv 2014/53/EL
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9. Garantiideklaratsioon

Ostjana omate mlUja suhtes samuti seadusega satestatud puuduste korvalda-
mise Gigusi voi vastavalt pretensioonidigusi. Kui neid digusi Teie asukohariigis ei
eksisteeri, siis meie garantiideklaratsioon neid ei kérbi ega piira. Me anname
Teie STEINELI Professional sensortootele laitmatute omaduste ja nduetekohase
talitluse kohta 5-aastase garantii. Me garanteerime, et kdnealune toode on
vaba materjali-, valmistamis- ja konstruktsioonivigadest. Me garanteerime koigi
elektrooniliste koostedetailide ja kaablite talitluskolblikkuse ning, et kasutatud
valmistamismaterjalid ja nende pealispind on puudustevabad.

Kehtestamine

Kui soovite tootega seonduvalt reklamatsiooni esitada, siis palun saatke see
komplektsena ja tasutud tarnega koos originaal-ostutsekiga, mis peab
sisaldama ostukuupéeva andmeid ning toote nimetust, meie edasimutjale voi
otse meile, Fortronic AS, To6stuse tee 10, 61715, Torvandi. Me soovitame
Teil ostutSekki seetottu kuni garantiiaja mé6dumiseni hoolikalt alal hoida.
STEINEL ei vastuta tagasisaatmise raames esinevate transpordikulude ja
-riskide eest.

Informatsiooni garantiijuntumi kehtestamiseks saate meie kodulehelt
www.fortronic.ee voi www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuhtumise esinemise v6i mone toote kohta kisimuste tekkimise korral

voite meile esmasp-reedeni 9.00-17.00 vahemikus teeninduse numbril
+372 7 475 208 meelsasti helistada.

FUNKTSIONAALNE

5-aastane

GARANTII
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Hémarusnivoo seadistamine
Kasutusnaited

Heleduse nimivaartused

Hamarusreziim

min

10. Tehnilised andmed
Mo6tmed K x L x S

80 x80 x50 mm

Koridorid, sisenemishallid

1

Trepid, rulltrepid, séidulindid

2

Pesuruumid, tualetid, IGlitusruumid,
kantiinid

3

Muugipind, lasteaiad, eelkooliruumid,
spordihallid

Toopiirkonnad: blroo-, konverentsi- ja
labiraékimisruumid, peened montaazi-
t66d, koogid

Vorgupinge 220-240 ~V / 50/60 Hz

Sensoorika Passiivne infrapuna (IR) /
korgsagedus (HF)

Tooraadius IR max 20 m / HF max 8 m *

Tuvastusnurk 180°

Lulitusvaljundi 1 voimsus Relee 230 V

(COM 1/COM 2)

max 2000 W mitteinduktiivne koormus
(cos ¢ = 1) max 1000 VA (cos ¢ = 0,5)

Nagemisintensiivsed valdpiirkonnad:
laborid, tehniline joonestamine, tapsed

t66d

Péevavalgusreziim

Markus. Paigalduskohast olenevalt voib osutuda vajalikuks seadistusi
korrigeerida. Heleduse m&6tmine toimub sensoril.

Valgustifunktsioon

EVG (COM1)

Sisselulituse tippvool

max 800 A/200 ps
30x(1x18W),25x (2x18W)
25 x (1 x 36 W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)
Pidage simas EE-de individuaalseid
sisselllitusvoole!

Suuremate lUlitusvéimsuste korral tuleb
relee vOi kontaktor ette Illitada

Voimsus, IUlitusvaljund 2:
Kohalolu (ainult COM 2)

max 230 W/230 V
max 1A, (cos ¢ = 1)
KVK (kite/ventilatsioon/kliima) jaoks

Valgusheleduse seadmine

10-1000 lux, e / paevavalgus

Lulitusvaljund 1

30 sek - 30 min, impulssmoodus

(u 2 sek),aja seadmine, IQ-reziim
(automaatne kohandamine kasutus-
profillile)

Lulitusvaljund 2:
ainult COM2 KVK jaoks

Aja seadistamine O s - 10 min sissell-
litusviivitus.

5-15 min jareltalitiusaeg (RC) kaudu

1 min - 2 h jareltalittusaeg Smart
Remote’i kaudu

Automaatne ruumijarelevalve

Paigalduskorgus 1,1 m

Aja seadmine 30 s - 30 min
Hamarusnivoo seadistamine 2-1000 Ix
IP/Kaitseliik IP20

DIP-luliti 2 reziim | DIP-Itiliti 4 Iuliti | Olek Laliti funktsioon
konfiguratsioon
Taisautomaatika |- Valgustus on vélja |Valgustus jaéb seadis-
lUlitatud tatud jéreltalitusajaks
sisse lulitatuks
Taisautomaatika |ON-OFF Valgustus on sisse |Valgustus lulitatakse
lUlitatud seadistatud jareltalit-
lusajaks valja ja parast
tuvastatud likumist
Kéivitub see uuesti
(podrdreziim/esitlus-
reziim)
Taisautomaatika |ON Valgustus on sisse |Seadistatud jéreltalit-
lUlitatud lusaeg kaivitub uuesti
Poolautomaatika |- Valgustus on vélja |Valgustus jaab seadis-
lUlitatud tatud jareltalitlusajaks
sisse lUlitatuks
Poolautomaatika |ON-OFF Valgustus on sisse |Valgustus lulitatakse
lUlitatud Kuni jargmise aktivee-
rumiseni valja
Poolautomaatika |ON Valgustus on sisse |Seadistatud jareltalit-
|Ulitatud lusaeg kaivitub uuesti

Temperatuurivahemik

0 °C kuni 40 °C
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* HF 180 todulatus sbltub suurte nurkade korral suuresti paigalduskoha tingimustest.

- 109 -



11. Kaitusrikked
Rike

Pdhjus Abi

Valgus ei llitu sisse

| | Uhenduspinge puudub M Kontrollige Ghendus-
pinget

M Suurendage aeglaselt
Ix-vaértust, kuni valgus
sisse IUlitub

M Tagage sensorile vaba
vaade

M Kontrollige tuvastuspiir-
konda

W | x-vaartus liga
madalaks seatud

M Lilkumist ei tuvastata

Valgus ei lUlitu vélja

B Lx-vaartus liga korge M Seadke Ix-vaartust
madalamaks

W Jareltalitlusaeg moddub M Oodake éra jarelta-
litlusaeg, vajadusel
seadke jareltalitiusaega
Iihemaks

M Hairivad soojusallikad M Varjestage statsio-

nt: kiitteventilaator, naarsed haireallikad

avatud uksed ja kleepsudega
aknad, koduloomad,
hooglamp/halogeenpro-
zektor, likuvad objektid

Sensor ei Itlitu kohalolust M Jareltalitlusaeg liga M Pikendage

hoolimata vélja

1Uhike jéreltalitusaega
M Valguslavi liga madal M Muutke
hamaraseadistust

Sensor IUlitub liga hilja
valja

M Jareltalitlusaeg liiga pikk M Lihendage
jéreltalitusaega

Sensor lllitub otseses
kaimissuunas liga hilja
sisse

W Tooraadius on otsese M Monteerige tdiendavad
kaimissuuna puhul sensorid
redutseeritud MW Vahendage kahe
sensori vahekaugust

Sensor ei lUlitu pimedu-
sest hoolimata kohalolu
korral sisse

W Lx-vaartus liga
madalaks seatud

M Sensor lUlitiga/klahviga
deaktiveeritud?

M Poolautomaatika?

M Tostke heleduselave

Lulitil pole funktsiooni

M Klahviga deaktiveeritud? B Kontrollige DIP IUliti 3
seadistust
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1. Apie 8j dokumenta

Prasom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti.

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat ir atskiras iStraukas,
leidziama tik gavus musuy sutikima.

— Pasiliekama teise daryti pakeitimus techninio tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A Ispéjimas apie pavojus!

Nuoroda j atskiras dokumento teksto dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

é Pries pradédami dirbti su prietaisu atjunkite
elektros energijos tiekima!

* Montuojant prijungiamame elektros laide neturi buti jtampos. Todel visy pir-
ma atjunkite elektros srove ir jtampos rodytuvu patikrinkite, ar néra jtampos.

e Jrengiant sensoriy dirbama su tinklo jtampa. Todeél jj reikia prijungti tinkamai,
vadovaujantis Salyje galiojanciomis instaliacijos normomis ir jungimo
taisyklemis.

* Naudokite tik originalias atsargines dalis.

* Remonto darbus gali atlikti tik specializuotos dirbtuves.

e Pastaba (]) iSorinio mygtuko laidas néra skirtas vartotojams naudoti vietoje
nulinio laido. (4.4/4.5/4.6/4.8 pav.)

e Jungtis B 1, B 2 yra komutacinis kontaktas zemos energijos grandinéms,
ne didesnems nei 1 A. Ja reikia atitinkamai apsaugoti.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Naudojimas pagal paskirt]

— Sensorinis jungiklis skirtas montuoti ant sienos patalpose.

— ISmani sensoriné technika jjungia bet kurj Sviestuva automatiskai jéjus j
patalpa ir po nustatyto laiko jj vel isjungia.

S111 -



IR 180 COM1 / COM2

Prietaise IR 180 COM1 - COM2 sumontuotas vienas piroelektrinis jutiklis, kuris
fiksuoja judan¢iy kiny (Zmoniy, gyvany ir t. t.) skleidziamag nematoma Siluming
spinduliuote. Si uZfiksuota skleidziama Siluma paverciama elektroniniais signa-
lais, jjungianciais prijungta vartotoja (pvz., zibinta). Klidtys, pvz., sienos ar langai,
trukdo uzfiksuoti skleidziama Siluma, tokiu atveju Sviesa nejsijungia.

HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1 / COM2 yra aktyvus judesio sensorius. Nepriklausomai nuo
temperattiros jis reaguoja | maziausia judéjima. Integruotas auksto daznio
sensorius siuncia elektromagnetines bangas (5,8 GHz) ir priima ju aida. Esant
maziausiam judesiui jautrumo zonoje, sensorius pastebi aido pasikeitima. Tada
mikroprocesorius duoda komanda ,jungti Sviesa“. Sensorius gali suveikti ir per
duris, langus ar plonas sienas.

Visas funkcijas galima nustatyti naudojantis nuotolinio valdymo pultais RC5,
RC8 bei pultu ,Smart Remote*. (= ,,7. Priedai“)

Tiekiama jranga IR 180 (3.1 pav.)
Tiekiama jranga HF 180 (3.2 pav.)
Gaminio matmenys IR 180 / HF 180 (3.3 pav.)
Prietaiso apzvalga (3.4 pav.)
Mygtukas

Dangtelis

IR 180 linzé / HF 180 dangtelis
ISmontavimo tarpelis
Sensoriaus modulis

Bukles LED

Remelis

Skardinis réemas

Apkrovos modulis

—TIOTMMOUOm>

4. Jrengimas

¢ [Sjunkite elektros energijos tiekima (4.1 pav.)

Sensorinio jungiklio instaliacijai taikomi Sie reikalavimai: pagal VDE 0100520 6
skirsnj instaliacijai tarp jutiklio ir elektroninio lempos valdymo aparato turi buti
naudojama daugialaide linija, kurioje yra ir tinklo jtampos laidai, ir valdymo laidai
(pvz., NYM 5 x 1,5 mm2).

Tinklo jvado gnybty zona skirta daugiausiai 2 x 2,5 mm?.
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Tinklo laida sudaro maziausiai 4 gyslu kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)

N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)

PE = apsauginis laidas (dazniausiai zalias / geltonas)
P = skirtas sujungti kelis judesio sensorius

L' = jlungta faze (dazniausiai juoda, ruda arba pilka)

Pastaba dél (D P linijos

Laidas tarp dvieju sensoriy negali buti ilgesnis nei 50 m.

Iki bet kurio kito sensoriaus — maks. 25 m. Sumontavus 10 sensoriy bendras
laidy ilgis gali buti maks. 300 m.

Pastaba dél (Il S linijos
Kabelio ilgis maks. 50 m

Svarbu!

Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima prietaise arba paskirstymo
dézutéje. Tokiu atveju reikia identifikuoti atitinkamus kabelius ir sujungti juos i$
nauijo. | tinklo jvada galima jmontuoti tinklo jungiklj, kuris atliks jjungimo ir iSjun-
gimo funkcijas.

Pastaba dél IR 180
Montavimo vieta turéty bdti nutolusi nuo kito zibinto bent 1 m, nes jo skleidziama
Siluma gali jlungti pastarajj.

Tinklo jvado prijungimas IR 180 COM1 (4.2 pav.)
Tinklo jvado prijungimas IR 180 COM2 (4.3 pav.)

Pastaba dél P linijos lygiagrec€iosios jungties

IR 180 ir HF 180 galima sujungti lygiagreciai. Taciau tokiu atveju prie kiekvienos
potinkinés déezutés turi bt nulinis laidas. naudojant daugiau sensoriniy
jungikliy, jie turi bati jungiami prie tos padios fazés. Lygiagreciai galima sujungti
iki 10 Sviestuvy.

»,Master” / ,Master* COM1 (4.4 pav.)

»,Master® / ,Master COM1/COM2 (4.5 pav.)

Jungiant lygiagreciu budu galima naudoti ir kelis ,Master* (pagrindinius) prie-
taisus. Kiekvienas ,Master" prietaisas savo grupe jjungs / iSjungs remdamasis
nuosavais apsvietimo matavimais. Visos nustatytos reikSmes pagrindiniame
prietaise nustatomos individualiai. Jjungimo galia paskirstoma atskiriems
,Master* prietaisams. Buvima ir toliau fiksuoja visi sensoriai. Bet kuriame
,Master” galima jrengti buvimo i$éjimo atSaka. Bet kuriame pagrindinio jrenginio
buvimo iséjime (HLK, COM2) galima jrengti atsiSakojima.
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Démesio!

Kai sujungta ,Master“/,Master" budu, paspaudus mygtuka (A) gali jvykti inversinis
/ priesingos krypties jungimas, jeigu IR/HF 180 yra skirtingi inercinio veikimo laikai
ir viename i$ sensoriy jie jau yra pasibaige. Tokios situacijos atveju, reikia palaukti

inercinio veikimo laiko pabaigos arba atlikti naudotojo atliekama atstata (RC5) ar-

ba atstatg (RC8). Jeigu nustatymo reguliatorius ir DIP jungiklis sujungiant

IR/HF 180 nustatyti vienodai, i rizika sumazeja.

»Master“/ ,Slave“ (4.6 pav.)

,Master“ / ,Slave* konfiglracija suteikia galimybe stebéti didesnes patalpas
(prijungta apkrova = ,Master*, néra apkrovos = ,Slave). Patalpos apsvietimo
ivertinima atlieka tik ,Master” prietaisas. ,Slave” prietaisai apie uzfiksuota
judéjima pranesa ,Master* prietaisui.

Du jutikliai iSoriniuose senos statybos / rekonstruoto pastato laipty aiksteliy
automatuose (4.7 pav.)

Sujungimas su sensoriais ,,Control PRO* (4.8 pav.).

Jeigu IR 180/HF 180 su ,Control PRO“ sensoriumi sujungiamas naudojantis P
linija, visus prie sieninio jungiklio esancius bei vidinius mygtukus reikia iSaktyvinti
(5.4 pav.). Jeigu sistemoje batina jrengti mygtuka papildomam rankiniam
nustatymui, jj reikia prijungti prie ,Control PRO* sensoriaus S jvado. Siuo atveju
,Control PRO* sensorius turi buti naudojamas kaip pagrindinis (,Master*),

o IR 180/HF 180 — kaip pagalbinis jrenginys (,Slave®).

5. Montavimas

¢ Visas dalis patikrinkite del pazeidimy

* Esant pazeidimams gaminio nenaudokite

* Pasirinkite tinkama montavimo vieta atsizvelgdami j jautrumo zonos ilgj ir
judéjimo fiksavima (5.1 pav.)

Montavimo eiga

Atskirkite sensoriy ir apkrovos modulj (5.2 pav.)

ISjunkite elektros energijos tiekima (4.1 pav.)

Prijunkite prie tinklo (4.2/4.3 pav.)

|stumkite apkrovos modulj (H) j potinkine dézute (5.3 pav.)

Priverzkite dézutés tvirtinimo varztais prie atraminio Ziedo (5.3 pav.)

Atlikite nustatymo reguliatoriaus ir sensoriaus modulio (E) DIP jungiklio

nustatymus (5.4 pav.) (= ,,6. Funkcija“)

o Sudeékite sensoriaus modulj (E) ir remelj (G) kartu ir spausdami sujunkite
juos su apkrovos moduliu (H) (5.5 pav.)

¢ Jjunkite elektros energijos tiekima (5.6 pav.)
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6. Veikimas

Nustatymo reguliatoriaus gamyklos nustatymas
Jautrumo zonos nustatymas (J): IR 20 m / HF 8 m
Svietimo trukmeés nustatymas (K): 30 s

Prieblandos lygio nustatymas (L): Sviesos dienos rezimas
Inercinis veikimo laikas COM2: 15 min.

Jiungimo veélinimas COM2: 0 min.

Jautrumo zonos ilgio nustatymas IR (6.4 / J pav.)

Nustatoma pakopomis

— Nustatymo reguliatorius ties maksimalia reikSme = maksimalus jautrumo
zonos ilgis (apie @ 20 m)

— Nustatymo reguliatorius ties minimalia reikSme = minimalus jautrumo zonos
ilgis (apie @ 6 m)

Jautrumo zonos ilgio nustatymas HF (5.4 / J pav.)

Nustatoma pakopomis

— Nustatymo reguliatorius ties maksimalia reikSme = maksimalus jautrumo
zonos ilgis (apie @ 8 m)

— Nustatymo reguliatorius ties minimalia reikSme = minimalus jautrumo zonos
ilgis (apie @ 1 m)

Svietimo trukmés nustatymas (5.4 pav. / K)

Nustatoma pakopomis.

Norima inercinio veikimo laika nustatymo reguliatoriumi galima nustatyti nuo

30 s iki 30 min. VirSijus ap$vietimo lygio slenkstj (buvimo logika) sensorius

isijungia pasibaigus inercinio veikimo laikui.

Impulsy rezimas JL

Jeigu reguliatorius nustatytas I padétyje, prietaisas veikia impulsiniu rezimu,
t.y., iSvadas jjungiamas mazdaug 2 s (pvz., laipty aikstelés automatui).

Po to sensorius mazdaug 8 sek. nereaguos j judéjima. Dél akinimo kitais
apsvietimo Saltiniais galimas tik dienos rezimas.

1Q rezimas (1Q)

Jeigu reguliatorius nustatytas ties (IQ), inercinio veikimo trukme dinamiskai,
jtraukdama j atmintj, prisitaiko prie naudotojo veiksmy. Mokomuoju algoritmu
nustatomas laiko ciklas. Trumpiausias laikas — 5 min., ilgiausias — 20 min.

Prieblandos lygio nustatymas (5.4 / L pav.)
Pageidaujamas suveikimo slenkstis nustatomas pakopomis mazdaug nuo
2 iki 1000 liuksy.

— Nustatymo reguliatorius ties « = prieblandos rezimas (mazdaug 2 liuksai).

— Nustatymo reguliatorius ties 'O' = dienos Sviesos rezimas (mazdaug
1000 liuksy).

=» Lentelé ,Taikymo pavyzdziai“ 119 psl.
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DIP jungiklis, gamykliniai nustatymai
DIP 1 -DIP 5 = OFF

DIP 1 - jprastas rezimas / bandomasis rezimas (NORM / TEST) (5.4 pav.)
Bandomasis rezimas yra prioritetinis lyginant su kitais sensorinio jungiklio nusta-
tymais ir yra skirtas patikrinti funkcijas bei jautrumo zong. UZfiksavus judéjima
patalpoje sensorinis jungiklis jjungia apsvietima mazdaug 5 s inercinio veikimo
laikui (uZfiksavimo metu mirksi mélynas $viesos diodas), nepriklausomai nuo
apsvietimo. Eksploatuojant jprastuoju rezimu galioja visos individualiai nusta-
tytos reikSmes (nustatymo reguliatorius). Melynuoju Sviesos diodu sensorinis
jungiklis gali bati nustatytas ir neprijungus apkrovos.

DIP jungiklio bandomasis rezimas automatiskai neisjungiamas.

DIP 2 - pusiau automatinis (MAN) / visiSkai automatinis (AUTO) (5.4 pav.)

Pusiau automatika: (MAN)
Apsvietimas iSsijungia tik automatiskai. Paspaudus mygtuka jjungiama rankiniu
budu, kad jsijungty Sviesa. Ji lieka jjungta tik nustatyta inercinio veikimo laika.

Visiska automatika: (AUTO)

Priklausomai nuo aplinkos apsvietimo, uzfikasvus judéjima ap$vietimas jsijungia
automatiskai, o iSsijungia didéjant aplinkos apsvietimo lygiui ir pasibaigus iner-
cinio veikimo laikui. Apsvietima bet kada galima jjungti / iSjungti rankiniu badu.
Tuo metu laikinai nutraukiamas automatinis perjungimas.

DIP 3 mygtukas aktyvus / neaktyvus (5.4 pav.)

Padétyje ,used” integruotas mygtukas (A) bei pasirinktinai prie S jvado prijung-
tas mygtukas yra suaktyvinti. Padétyje ,not used” integruotas mygtukas (A) bei
pasirinktinai prie S jvado prijungtas mygtukas yra iSaktyvinti ir neatlieka jokios
funkcijos. Be to, jungiklis veikia P linijg. (= ,,4. Irengimas*)

DIP 4 mygtukas ON/ON-OFF (5.4 pav.)

Padetyje ON-OFF apsvietimag galima bet kada jjungti ir iSjungti rankiniu badu
(iSimtis — impulsinis rezimas: rankinio i§jungimo funkcijos néra). Esant padétyje
ON rankiniu btdu iSjungti nebegalima. Kaskart paspaudus jungiklj inercinio
veikimo laikas skai¢iuojamas i$ naujo.

Apsvietimo funkcijos mygtukas
Mygtuko funkcija priklauso nuo sensoriaus konfigtracijos bei esamos darbinés
situacijos.

=» Lentelé ,,Apsvietimo funkcija“ 119 psl.
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7. Priedai (pasirenkamieji)

Naudotojo nuotolinio valdymo pultas RC5 EAN 4007841 592806
Papildoma funkcija RC5

— Apsvietimas JJ. / ISJ. 4 val.

— Naudotojo atlieckama atstata

— 100 val. jkaitinimas

— Prezentacinis rezimas

Aptarnavimo tarnybos nuotolinio valdymo pultas

RC8 EAN 4007841 559410

Papildomos funkcijos RC8

— Jautrumo zonos nustatymas

— Laiko nustatymas CH 1/CH2

— Jiungimo veélinimas / patalpos stebgjimas CH2

— Bandomasis / jprastas rezimas

— Prieblandos lygio nustatymas

— Nakties rezimas

— Dienos $viesos rezimas

- Teach-IN

— Automatinis / rankinis rezimas

— Atstata

- |Qrezimas

»Smart Remote“ EAN 4007841 009151

— Valdymas iSmaniuoju telefonu arba plansetiniu kompiuteriu
— Pakeicia visus nuotolinio valdymo pultus

— Atsisiyskite tinkama programéle ir susiekite per ,Bluetooth”

8. EB atitikties deklaracija

Sis gaminys atitinka $iy direktyvy reikalavimus:

— Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2014/30/ES

— Direktyva 2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros
ir elektroningje jrangoje

— Elektros ir elektronikos prietaisy atlieky direktyva (WEEE) 2012/19/EB

- Zemyjy jtampy direktyva 2014/35/ES

- Radijo jrenginiy ir telekomunikacijy galiniy jrenginiy direktyva 2014/53/ES

-117 -



9. Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymuy suteiktas teises, reiSkiamas
pardavejui. Jeigu Sios teisés egzistuoja jusy Salyje, musy garantija ju negali
sumazinti arba apriboti. Suteikiame 5 mety puikiy ,STEINEL-Professional”
sensorinio gaminio savybiy ir sklandaus veikimo garantija.

Garantuojame, kad Siame gaminyje néra medziagos, gamybos ir konstrukciniy
defekty. Garantuojame sklandy visy elektroniniy daliy ir kabeliy veikima ir
uztikriname, kad visos naudotos medziagos ir jy pavirSiai yra be trakumy.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzijg dél produkto, atsiyskite jj visa, apmokeje
gabenimo islaidas, su originaliu pirkimo dokumentu, kuriame turi buti nurodyta
pirkimo data ir pavadinimas, pardavéjui i$ kurio pirkote arba STEINEL atstovui
Lietuvoje UAB KVARCAS (Neries krantiné 32, Kaunas) arba tiesiai
gamintojui Siuo adresu: Neries krantiné 32, LT-48463 Kaunas. Todel
rekomenduojame pirkimo dokumenta saugoti iki garantinio laiko pabaigos.
STEINEL nedengia gabenimo islaidy ir neatsako uz rizika grazinant.

Informacijos kaip pasinaudoti garantine teise rasite musy svetainéje
www.steinellietuva.lt/garantiejos arba www.steinellietuva.lt.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klausimy, susijusiy su Siuo produktu,
bet kada galite skambinti STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS
(8-37-408030) arba tiesiogiai gamintojui jo aptarnavimo skyriaus budincigja
linija 8-37-408030, 8-686-52729.

5 mety
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Prieblandos lygio nustatymas

Naudojimo pavyzdziai Nustatytos apsvietimo reikSmés

Prieblandos rezimas min.
Koridoriai, holai 1
Laiptai, eskalatoriai, judantys takeliai 2
Skalbyklos, tualetai, komutacinés, 3
valgyklos

Pardavimo zonos, vaiky darzeliai, pradi- 4

niy mokykly patalpos, sporto salés

Darbo zonos: biury, konferencijy ir
pasitarimy patalpos, tikslieji montavimo 5
darbai, virtuvés

Intensyvaus matomumo darbo zonos:

laboratorijos, techniniai bréZiniai, >=6
tikslieji darbai
Dienos Sviesos rezimas maks.

Pastaba: priklausomai nuo montavimo vietos, gali tekti pakoreguoti nustatyma.
Apsvietimo matavimas atliekamas sensoriuje.

Apsvietimo funkcija

DIP jungiklio 2 | DIP jungiklio Buklé Mygtuko funkcija
rezimas 4 mygtuko
konfiguracija

Visiska auto- - Apsvietimas Apsvietimas lieka

matika iSjungtas jlungtas nustatyta
inercinio veikimo
laika.

Visiska auto- ON-OFF Apsvietimas Apsvietimas isjun-

matika jungtas giamas nustatytam
inercinio veikimo laikui,
o uZfiksavus judéjima
jis jjungiamas i§ naujo
(inversinis rezimas /
prezentacinis rezimas).

Visiska auto- ON Apsvietimas Nustatytas inercinio

matika jjungtas veikimo laikas palei-
dziamas i§ naujo.

Pusiau auto- - Apsvietimas Apsvietimas lieka

matika iSjungtas iSjungtas iki kito suak-
tyvinimo.

Pusiau auto- ON-OFF Apsvietimas Apsvietimas lieka

matika jlungtas. iSjungtas iki kito suak-
tyvinimo.

Pusiau auto- ON Apsvietimas Nustatytas inercinio

matika jlungtas veikimo laikas palei-
dziamas i$ naujo.
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10. Techniniai duomenys
Matmenys (P x A x §)

80 x80x50 mm

Tinklo jtampa

220-240 ~V / 50/60 HZ

11. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas Priezastis

IStaisymas

Sensorika

Pasyvus infraraudonieji spinduliai
(IR / auksto daznio (HF))

Jautrumo zonos ilgis

IR maks. 20 m / HF maks. 8 m *

Apimties kampas

180°

Galia, 1-as perjungimo iSvadas
(COM 1/COM 2)

Relé 230V
maks. 1000 W ominé apkrova (cos ¢ = 1),
maks. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

EVG (COM1)

Jilungimo pikiné srove

maks. 800 A / 200 ps
30x(1x18W),25x (2% 18W)
25 x (1 x 36 W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)
Butina atsizvelgti j individualias
elektroninio lempos valdymo prietaiso
jjlungimo sroves!

Esant didesniam apkrovimui reikia i$
anksto jjungti rele arba kontaktoriy

Sviesa nejsijungia

M Nustatyta per Zema
liuksy reikSme

W Nefiksuoja judesio

W Néra jtampos

M Patikrinkite prijungimo
jtampa

M Liuksy reikSme pamazu
didinkite, kol jsijungs
Sviesa

W Pasalinkite klidtis i$
sensoriaus lauko

W Patikrinkite jautrumo
zong

Galia, 2-as perjungimo iSvadas:
buvimas (tik COM 2)

maks. 230 W/230 V

maks. 1 A, (cos ¢ = 1),

skirtas HLK (Sildymui / védinimui /
oro kondicionavimui)

Sviesos reikmiy nustatymas

10-1000 liuksy, = / dienos $viesa

Sviesa neigsijungia
reikSmé

M Nesibaige inercinio
veikimo laikas

W Trukdantys Silumos
Saltiniai, pvz., Sildymo
ventiliatoriai, atviros
durys ir langai, naminiai
gyvunai, kaitrines
lemputés / halogeniniai
proZektoriai, judantys

daiktai

M Per auksta liuksy

MW Nustatykite Zemesne
liuksy reikSme

M Palaukite, kol pasibaigs
inercinio veikimo laikas
arba jj sumazinkite

B Naudodamiesi lipdukais
izoliuokite stacionarius
trikdziy Saltinius

Kontaktas 1

30 sek. — 30 min., impulsinis rezimas
(apie 2 sek.),

Svietimo trukmes nustatymas, 1Q
rezimas (automatinis prisiderinimas prie
naudojimo bido)

Esant buvimui sensorius B Per trumpas inercinio
iSsijungia veikimo laikas
M Per Zemas Sviesos

barjeras

M Padidinkite inercinio
veikimo laikg

W Pakeiskite prieblandos
lygio nustatymus

2-as perjungimo iSvadas:
tik COM2 Sildymui, vedinimui ir oro
kondicionavimui

Svietimo trukmes nustatymas
0's—10 min., jungimo delsa.

5-15 min. inercinio veikimo laikas
naudojantis (RC)

1 min. — 2 val. inercinio veikimo laikas
naudojantis ,Smart Remote* pultu
Automatinis patalpos stebéjimas

Sensorius iSsijungia per M Per ilgas inercinio
velai veikimo laikas

W Sutrumpinkite inercinio
veikimo laikg

Einant link sensoriaus jis M Sumazinta jautrumo
zona einant link senso-

isijungia per vélai
riaus

M Sumontuokite papildo-
mus sensorius

W Sumazinkite atstuma
tarp dviejy sensoriy

Montavimo aukstis

1,1m

Svietimo trukmés nustatymas 30 s - 30 min.
Prieblandos lygio nustatymas 2-1000 liuksy
IP saugos klase IP20
Temperaturos diapazonas nuo 0 iki 40 °C

* HF 180 jautrumo zonos ilgis esant ekstremaliems kampams labai priklauso nuo vietos

salygy.
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Nepaisant tamsaus

sensorius nejsijungia

M Pasirinkta per zema
paros laiko, esant buvimui  liuksy reikSme

M Ar sensorius neis-
aktyvintas jungikliu /
mygtuku?

M Pusiau automatika?

W Padidinkite apsvietimo
slenkstj

Mygtukas nevykdo jokios B Ar sensorius neiSakty-
funkcijos vintas mygtuku?
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M Patikrinkite DIP jungiklio
3 nustatyma



1. Par $o dokumentu

Ladzu, izlasiet uzmanigi un saglabajiet.

— Autortiesibas ir aizsargatas. ParpublicesSana, art atsevisku izvilkumu veida,
tikai ar musu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!

N
Norade uz tekstu dokumenta.

2. Vispareji drosibas noradijumi
A Pirms jebkadiem darbiem ar ierici, partrauciet stravas padevi tai!

* Montazas laika pievienojamais elektribas vads nedrikst atrasties zem sprie-
guma. Tade| vispirms jaatsledz elektriba un ar sprieguma testeri japarbauda,
vai sprieguma vairs nav.

e Sensora instaléSana nozime darbu ar elektrotikla spriegumu. Tadél tas
javeic lietprafigi un saskana ar vietéjo instaleSanas un pieslégsanas tehnisko
priekSrakstu prasibam.

¢ Izmantojiet tikai originalas detalas.

* Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas darbrnicas.

* Norade (]): Sis aréja sledza vads nav paredzéts tam, lai tas kalpotu par
nulles vada pieslegumu patérétajiem. (4.4./4.5./4.6./4.8. att.)

¢ Pieslegumi B1, B2 ir sleguma kontakti vajstravas kedem, ar stravam ne
lielakam par 1 A. Tiem jabdt atbilstosi aizsargatiem.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Pareiza listoSana

— Sensorslédzis ir piemérots tikai montazai pie sienas iekstelpas.

- Inteligenta sensortehnika, ienakot telpa, automatiski ieslédz gaismu un péc
iestatita laika to atkal izsledz.
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IR 180 COM1 / COM2

IR 180 COM1 - COM2 ir aprikots ar piroelektrisko sensoru, kas uztver kustigu
kermenu (cilvéku, dzivnieku u. tml.) neredzamo siltuma starojumu. Sadi uz-
tvertais siltuma starojums tiek elektroniski parveidots, un pieslégtais pateretajs
(pieméram, gaismeklis) tiek ieslegts. Caur Skersliem, tadiem ka sienas jeb loga
stikls, Sis siltuma starojums netiek atpazits, tadejadi gaismeklis neiesledzas.

HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1 / COM2 ir akfivs kustibu zinotajs. Tas neatkarigi no temperatu-
ras reagé uz vismazakajam kustibam. leblvétais augstfrekvences sensors raida
augstas frekvences magneétiskos vilnus (5,8 GHz) un uztver to atstarojumu.
Mazakas kusfibas gadijuma lampas uztveres zona sensors fikse izmainas
atstarotajos vilnos. lebtvets mikroprocesors tad aktivizé komandu "leslegt gais-
mu". Sensors var uztvert art kustibas aiz durvim, stikla ratim vai planam sienam.

Visus funkciju iestafjumus iespejams veikt art ar talvadibas pultin RC5, RC8,
ka arf Smart Remote. (= "7. Piederumi")

Piegades apjoms IR 180 (3.1. att.)
Piegades apjoms HF 180 (3.2. att.)
Produkta izméri IR 180 / HF 180 (3.3. att.)
lerices komplektacija (3.4. att.)

A Sledzis

B Nosegs

C IR 180 Linse / HF 180 nosegs
D Demontazas atvere

E Sensora modulis

F Statusa LED

G Ramis

H Metala ramis

| Slodzes modulis

4. Uzstadisana

* Atsledziet elektribas apgadi (4.1. att.)

Uz sensorsledza vadojumu attiecas: Saskana ar VDE 0100520 6. rindkopu
savienojumam starp sensoru un EVG drikst izmantot vairaku dzislu kabeli, kas
satur gan fikla sprieguma vadus, un vadibas vadus (piem., NYM 5 x 1,5 mm?).
Elektrotikla spailu bloka piesleguma spailes ir izgatavotas maks. 2 x 2,5 mm?
kabela pieslegsanai.
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Tikla pievadvadu veido 4 dzislu kabelis:

L = faze (visbiezak melns vai brans)

N nulles vads (parasti zils)

PE = zemeéjums (parasti zal$/dzeltens)

B lai savienotu vairakus kustibu zinotajus

L' = pieslegta faze (parasti melns, brins vai peleks)

Norade (D P vads:
Kabelagarums starp diviem sensoriem drikst but maks. 50 m.
Katram papildu sensoram maks. 25 m. lebuvejot 10 sensorus, kopa maks. 300 m.

Norade () S vads:
Maks. kabela garums 50 m.

Svarigi!

Pieslegumu sajaukSana vélak var izraisit Issavienojumu iericé vai Jisu sada-
les skapr. Sada gadijuma atkartoti jaidentificé un no jauna jasavieno visi kabe-
li. Elektrotikla pievadvada var ierikot piemérotu fikla sledzi stravas ieslégsanai
un izslegSanai.

Norade par IR 180:
lerice montéjama vismaz 1 cm attaluma no kada cita gaismekla, jo ta termiskais
starojums var izraisit neplanotu sistemas ieslegsanos.

Pievadvada pievienosana elektrotikiam IR 180 COM1 (4.2. att.)
Pievadvada pievienosana elektrotiklam IR 180 COM2 (4.3. att.)

Norade par paralélo slegumu caur P vadu:

IR 180 un HF 180 ir iesp&jums saslegt paraléli. Tadu pie katras zemapmetuma
ligzdas ir jabat nulles vadam. Izmantojot vairakus sensorsledzus, tie japiesledz
taja pasa faze. Paraléli var pieslégt maksimali 10 sensorslédzus.

Master/Master (vadosais/vadosais) COM 1 (4.4. att.)

Master/Master (vadosais/vadosais) COM1/COM2 (4.5. att.)

Paralélaja sleguma var izmantot ari vairakus vadosos sensorus. Tada gadijuma
katrs vadosais sensors ieslédz savu gaismas grupu atbilsto$i saviem gaismas
merijumiem. Visi iestafijumi tiek iestatiti individuali katram vadoSajam sensoram.
lesledzama slodze tiek sadalita uz atseviskiem vadosajiem sensoriem. Klatbdtni
ar turpmak nosaka visi zinotaji kopa. Klatbutnes signalu var sanemt jebkurs no
vadosajiem sensoriem. Klatbitnes signalu (HLK, COM2) var sanemt jebkur§ no
vadosajiem sensoriem.
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Uzmanibu:

Master/Master sleguma, nospiezot taustinu (A), var tikt izraisita pretéja sleg-
Sanas, ja IR/HF 180 ir atskirigi pecdarbibas laiki un tie kadam sensoram jau ir
beigusies. Ja §T situacija tiek izraisita, vai nu ir janogaida pecdarbibas laiks, vai
art ir javeic lietotaja atiestatiSana (User-Reset) (RC5) vai atiestatiSana (Reset)
(RC8). Ja iestatijumu regulators un DIP sledzis, veicot IR/HF 180 slegumu tikla,
ir iestatti vienadi, tad Sis risks tiek samazinats.

Master/Slave (vadosSais/vaditais) (4.6. att.)

Vadosa/vadita reZims |auj aptvert lielakas telpas (Slodze pieslégta = vadosais,
nav slodzes = vaditais). Telpas apgaismojuma meérisanu veic tikai vadoSais
sensors. Vaditie sensori par kustibas konstatésanu zino vadosajam sensoram.

Divi zinotaji pie iekSeja kapnutelpas automata senakas blves/parbive
(4.7. att.)

Saslégsana tikla ar COntrol PRO sensoriem (4.8. att.)

Ja IR 180/HF 180 tiek saslégts tikla ar Control PRO sensoru caur P vadu,
visiem pie sienas sledza pieslegtajiem, ka art ieksejiem sledziem jabut deaktive-
tiem (5.4. att.). Ja visais sitémai jabut vadamai manuali ar vienu taustinu, tam
ir jabut pieslegtam Control PRO S ieejai. Turklat Control PRO sensoram jabut
vadosajam (Master) un IR 180/HF 180 ir jabut vadamajam (Slave) sensoram.

5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas

* Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu

* |zvelieties montazai piemeérotu vietu, nemot véra sniedzamibu un kustibas
uztversanu (5.1. att.)

Montéazas soli
Atdaliet sensora un slodzes modulus (5.2. att.)

* Atsledziet elektribas apgadi (4.1. att.)

* \eiciet tikla pieslegumu (4.2./4.3. att.)

® lestumiet slodzes moduli (H) zemapmetuma ligzda (5.3. att.)

* Pieskruvejiet ar ligzdas nostiprinaSanas skruvem pie nesosa gredzena (5.3. att.)

* \eiciet sensormodula (E) iestafjumus ar iestafiSanas regulatoru un DIP sledzi
(5.4. att.) (= "6. Funkcija")

e Salieciet kopa sensormoduli (E) un rami (G) un saspiediet tos kopa ar
slodzes moduli (H) (5.5. att.)

* |esledziet elekiribas apgadi (5.6. att.)
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6. Funkcijas

Rapnicas iestatijumi lestatijumu regulators
Darbibas radiusa izvéle (J): IR 20 m / HF 8 m

Laika iestatisana (K): 30 s

Aptumsojuma iestatisana (L): Dienasgaismas rezims
Pécdarbibas laiks COM2: 156 min

leslégsanas aizkavejums COM2: O min

Darbibas radiusa izvéle IR (5.4. att. / J)

lesatams dazadas pakapeés.

— lestatiSanas sledzis maks. = maksimala sniedzamiba (apm. @ 20 m)
— lestatiSanas sledzis min. = minimala sniedzamiba (apm. @ 5 m)

Darbibas radiusa izvéle HF (5.4. att. / J)

lesatams dazadas pakapes.

— lestatiSanas slédzis maks. = maksimala sniedzamiba (apm. @ 8 m)
— lestatiSanas slédzis mib. = minimala sniedzamiba (apm. @ 1 m)

Laika iestatijums (5.4. att. / K)

lesatams dazadas pakapés.

Velamo pécdarbibas laiku ar iestafiS$anas regulatoru var iestatit starp 30 s un
30 min. Parsniedzot gaiSuma slieksni (klatbttnes logika), sensors péc pécdar-
bibas laika beigam izsledz gaismu.

Impulsa rezims I

Ja iestafijumu regulators ir iestatits uz JL, ierice ir impulsa rezZima, t.i., izeja tiek
ieslégta uz apm. 2 s (piem., kapnutelpas automatiskajai gaismai).

Péec tam sensors aptuveni 8 s nereagé uz kustibu. Sevis apzilbinasanas dé| ar
svesu gaismu Saja gadijuma ir iespejams tikai dienas rezims.

1Q Modus (1Q)

Ja iestafijumu regulators ir iestafits uz (IQ), tad pécdarbibas laiks dinamiski un
automatiski pielagojas lietotaja veiktajam darbibam. Ar macibu algoritma pali-
dzibu tiek noteikts laika cikls. Isakais laiks ir 5 minutes, garakais — 20 minutes.

Kréslas sliek$na iestatijums (5.4. att. / L)
Velamo reakcijas slieksni iespgjams iestatit robezas no apm. 2 fidz 1000 luksiem.
— lestatiSanas slédzis iestatits uz (( = aptumsosanas rezims (apm. 2 luksi)

- lestatianas slédzs iestatits uz <G+ = dienasgaismas reZims (@pm. 1000
luksi)

=» Tabula "Lietosanas pieméri" 130. Ipp.
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Rupnicas iestatijumi DIP sledzis
DIP 1 - DIP 5 = IZSL. (OFF)

DIP 1 - Normalais rezims / Testa rezims (NORM / TEST) (5.4. att.)

Testa rezmam ir priekSroka pret paréjiem sensorsledza iestatijumiem un tas

ir paredzéts darbibas, ka art uztveres zonas parbaudei. Sensorsledzis iesledz
apgaismojumu neatkarigi no apgaismojuma stipruma, konstatéjot kustibu telpa
pécdarbibas laiku apm. 5 s (uztverot mirgo zila LED). Normalas darbibas reZima
speka ir visas individuali iestatitas vertibas (iestatiSanas regulators). Sensor-
sledzi var iestatit arf bez pieslégtas slodzes, izmantojot zilo LED.

DIP sledza testa rezims netiek automatiski izslegts.

DIP 2 - Pusautomatiskais rezims (MAN) /
Pilnigi automatiskais rezims (AUTO) (5.4. att.)

Pusautomatiskais rezims: (MAN)
Apgaismojums izsledzas tikai automatiski. leslegSana notiek manuali, gaismu
iesledz ar sledzi. Apgaismojums paliek ieslegts uz iestatito pécdarbibas laiku.

Pilnigi automatiskais rezims: (AUTO)

Apgaismojums iesledzas pie kustibas automatiski atkariba no gaismas stipruma
un izsledzas, pieaugot gaiSumam, ka ari beidzoties pécdarbibas laikam. Gaismu
katra laika var ieslegt un izslegt manuali. Slegsanas automatika uz laiku tiek
partraukta.

DIP 3 taustins aktivs/neaktivs (5.4. att.)

Pozicija "used" integrétais taustins (A), ka arm ka variants S ieejai pieslegts
tausting, ir aktivets. Pozicija "not used" integrétais tausting (A), ka ar ka variants
S ieejai pieslegts tausting, ir deaktivéets un lidz ar to tam (tiem) nav nekadas
funkcijas. Turklat sledzis ietekme slegumu fikla ar P vadu. (= "4. UzstadiSana")

DIP 4 slédzis IESLEGTS/IESLEGTS-IZSLEGTS (ON/ON-OFF) (5.4. att.)
lestatot ON-OFF gaismekli jebkura laika var ieslegt un izslegt (Iznémums ir
impulsa reZims: tam nav iespgjama manuala IZSLEGSANA). lestatpt ON vairs
nav iespéjama manuala izslegsana. Katru reizi nospiezot taustinu, pécdarbibas
laiks sak ritét no jauna.

Gaismas funkcijas slédzis
Sledza funkcija ir atkariga no sensora konfiguracijas, ka ari no aktualas
darbibas situacijas.

=» Tabula "Gaisas funkcija" 130. Ipp.
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7. Piederumi (péc izvéles)

Lietotaja talvadibas pults RC5 EAN 4007841 592806
Papildu funkcija RC5

— Gaisma IESL./IZSL. 4 h

— Lietotaja atiestate (User-Reset)

— 100 h burnin

— Prezentacijas rezims

Servisa talvadibas pults RC8 EAN 4007841 559410
Papildu funkcijas RC8

— Darbibas radiusa izvele

— Laika iestafiSana CH1/CH2

— leslegSanas aizkavejums/Telpas parraudziba CH2
— Testa darbiba / Normala darbiba

— Kréslas iestafiSana

— Nakts reZims

— Dienasgaismas rezims

— Teach-IN

— Automatiskais / manualais rezims

— Atiestate (Reset)

- lQrezims

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Vadiba ar viedtalruni vai planseti

— Aizstaj visas talvadibas pultis

— Lejupladgjiet atbilstoso lietotni un savienojiet ar Bluetooth

8. EK atbilstibas deklaracija

Sis izstradajums atbilst $adu direkfivu prasibam:

— Elektromagneétiskas savietojamibas direktiva 2014/30/ES

— Direkfiva 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmantoSanas ierobezoSanu
elektriskas un elektroniskas iekartas

— Direkfiva par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA direktiva)

2012/19/ES
— Direkfiva par dallbvalstu tiesibu aktu saskano$anu attieciba uz tadu elek-

troiekartu pieejamibu tirgl, kas paredzétas lietoSanai noteiktas sprieguma

robezas 2014/35 ES

— Direkfiva par dallbvalstu tiesibu aktu saskano$anu attieciba uz radioiekartu

pieejamibu tirgt 2014/53/ES
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9. Garantijas saistibas

Ka pircéjam Jums attieciba pret pardevéju ir spéka likuma paredzetas
garantijas tiesibas. Musu garantijas saisfibas nesamazina un neierobezo Sis
tiesibas, ciktal tadas pastav Jusu valst. Més pieskiram 5 gadu garantiju
nevainojamam Jisu STEINEL profesionala sensorikas produkta Tpasibam un
darbibai. Més garantéjam, ka Sim produktam nav materiala, razosanas un
konstrukcijas defektu. Més garantéjam visu elektronisko buvdalu un kabelu
ekspluatacijas droSumu, ka art visu izmantoto materialu un to virsmu
nevainojamibu.

Sudzibu iesniegsana

Ja velaties reklamet Jusu iegadato produktu, Itdzu, nosttiet to pilna
komplektacija, apmaksajot pasta izdevumus, pievienojot originalo ¢eku, ka art
noradot pirkuma datumu un produkta apzZiméjumu, Jusu pardevejam vai tiesi
mums: SIA Ambergs, Krustabaznicas iela 9, Riga LV-1009. Tade| més
iesakam rUpigi saglabat pirkuma ¢eku lidz garantijas laika beigam. STEINEL
nenes atbildibu par transporta bojajumiem un atpakal sttiSanas riskiem.

Informaciju par garantijas pieteikumu Jus atradisiet musu majas lapa
www.steinel-professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir jautajumi par Jusu iegadato

produktu, Jus jebkura laika varat versties servisa dienesta: +371 67542797,
+371 29460997.

5 gadu
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Kréslas sliek$na iestatijums
LietoSanas piemeri

Apgaismojuma vajadzigas vértibas

KrésloSanas rezims

min.

10. Tehniskie dati
lzméri P x A x Dz

80 x80x50 mm

PriekSnamos, ieejas hallés

1

Elektrotikla spriegums

220-240 ~V / 50/60 HZ

Kapneés, slidosas kapnés, slidosas
lentés

2

Sanitaras telpas, tualetées, slegumu
telpas, ednicas

3

Sensorika Pasivs-infrasarkans (IR) /
Augstfrekcences (HF)
Sniedzamiba IR maks. 20 m / HF maks. 8 m *

Tirdzniecibas zonas, bérnudarzos,
skolas, sporta zales

Uztveres lenkis

180°

Darba zonas: birojos, konferencu un
sarunu telpas, zonas nelieliem monta-
Zas darbiem, virtuvés

Jauda, slégSanas izeja 1
(COM 1/COM 2)

Relejs 230 V
maks. 2000 W omiska slodze (cos ¢ = 1)
maks. 1000 VA (cos ¢ = 0,5)

Redzi noslogojo$as darba zonas:
Laboratorijas, tehniskajai raséSanai,
preciziem darbiem

>=6

Dienasgaismas rezima

maks.

Norade: Atkariba no montazas vietas

var but vajadziga iestatijumu korekcija.

Apgaismojuma stipruma merjums tiek veikts pie sensora.

EVG (COM1)

leslegSanas maks. strava 800 A/200 ps
30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x 18 W)

25 x (1 x 36 W), 15 x (2 x 36 W)

20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)
jaievero EVG (el. balasta) individualas
ieslégSanas stravas!

Lielakam piesleguma jaudam jaiesledz
relejs vai aizsardziba

Gaismas funkcija

Rezims DIP Taustinu konfigura- | Statuss Taustinu funkcija
sledzis 2 cija DIP sledzis 4

Pilnigi automa- |- Apgaismojums ir  |Apgaismojums tiek

tiskais rezims

izslegts ieslegts uz iestatito

pecdarbibas laiku.

Jauda, slegSanas izeja 2:
Klatbdtne (tikai COM 2)

maks. 230 W/230 V
maks. 1A, (cos ¢ = 1) HLK (apkure/
védinasana/klimata kontrole)

Apgaismojuma Vertibas iestatjums

10-1000 luksi, o / dienasgaisma

Pilnigi automa-  |ON-OFF
tiskais reZims (IESLEGTS-
IZSLEGTS)

Apgaismojums ir
ieslegts

Apgaismojums tiek
izslegts uz iestatito
pécdarbibas laiku un,
atpazistot kustibu,
tas sanem impulsu
(preteja darbiba/
prezentacijas reZims)

Slegsanas izeja 1

30 s - 30 min, impulsa rezims (apm. 2 s),
Laika iestafiSana

IQ rezims (automatiska pielagosanas
lietotaja profilam)

Pilnigi automa-  [IESLEGTS
tiskais rezims

Apgaismojums ir
ieslegts

lestatitajam péec-
darbibas laikam ir
pecimpulss.

Slegsanas izeja 2:
tikai COM2 izmantosSanai HLK

Laika iestafisana O s - 10 min ieslégsa-
nas aizkavejums

5-15 min pecdarbibas laiks ar (RC)

1 min - 2 h pécdarbibas laiks ar Smart
Remote

Automatiska telpas uzraudziba

Pusautomatis- |-
kais rezims

Apgaismojums ir
izslegts

Apgaismojums tiek
ieslégts uz iestatito
pécdarbibas laiku.

Pusautomatis-  |ON-OFF

Apgaismojums ir | Apgaismojums tiek

Montazas augstums 1,1m

Laika iestatiSana 30 s - 30 min
Kréslas slieksna iestatjums 2-1000 luksi
IP/Aizsardzibas klase IP20

kais rezims (IES_LEGTS—\Z— ieslegts. izslegts lidz nakamajai

SLEGTS) aktivesanai.
Pusautomatis- |IESLEGTS Apgaismojums ir  |lestatitajam pecdar-
kais rezims ieslegts bibas laikam ir

pecimpulss.
130 -

Temperaturas amplituda

0°Clidz + 40 °C

* HF 180 sniedzamiba seviski izteiktos lenkos ir atkariga no vietéjas situacijas.
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11. Darbibas traucéjumi

Traucéjumi Célonis Risinajums
Gaisma neieslédzas W Nav pieslégts M Parbaudiet piesleguma
spriegums spriegumu
M [zveleta parak zema M Leni paaugstiniet luksu
luksu vertiba vertibu, idz iesledzas
gaisma
W Neuztver kustibu M Nodrosiniet brivu skatu
uz sensoru
M Parbaudiet uztveres
zonu

Gaisma neizslédzas M Luksu vertiba ir par M |estatiet luksu vertibu
augstu zemak
M Rit pecdarbibas laiks B Nogaidiet, ldz beidzas
pecdarbibas laiks vai
iestatiet to 1saku
M Traucéjosi siltuma avoti, M Izsledziet stacionarus
piem.: silditajs, atvertas  traucéjumu avotus,
durvis un logi, majdziv- uzliméjot aizsedzosas
nieki, kvelspuldzes/halo-  uzlimes
genu prozektori, kustigi

objekti
Sensors iesledzas, nekon- M Pécdarbibas laiks ir M Palieliniet pécdarbibas
statéjot realu kustibu parak iss laiku
W Gaismas slieksnis ir W Mainiet kréslas iestatiju-
parak zems mu
Sensors izsledzas parak B Pécdarbibas laiks ir M Samaziniet pécdarbibas
velu parak ilgs laiku
Frontalas ieSanas virziena M Samazinats frontalas W Uzmontgjiet vel citus
sensors iesledzas parak ieSanas virziena darbibas  sensorus
velu attalums (sniedzamiba) M Samaziniet attalumu
starp diviem sensoriem
Neskatoties uz tumsu, M Luksu vertiba ir izveleta M Vai sensors nav deakti-
sensors neiesledzas, par zemu vets ar slédzi/taustinu?
reagejot uz klatbatni M Pusautomatiskais
reZims?
M Paaugstiniet apgais-
mojuma slieksni
Tausting nefunkcioné W Tausting deaktivets? W Parbaudiet DIP sledza
3 iestatjumu
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1. O6 9TOM AOKyMeHTe

npOCI/IM TWartesnbHO NPo4YecTb COXpaHVITb!

- SaUJ,VILLleHO aBTOPCKMMM MpasamMun. HEpeﬂe‘—laTKa, Tak>XXe BblOepXXKamu,
TOSIBKO C HALLIErO COMIACHS.

— Mol COXpaHsAeM 3a coboit npaBo Ha N3MeHeHWs, KOTOPbIe Cy>KaT TexH14e-
CKOMY MPOTPECCy.

PasbscHeHue cuMBONOB

A MpepynpexpeHne 06 onacHocTsx!

YkasaHue Ha TeKCT B AOKYMeHTe.

2. O6wwume yKa3aHusa no TexHnke 6esonacHocTn

Mepep Havanom No6bix PpaéoT, NPOBOANMBIX Ha Npu6ope,
cnepyeT OTKIoYUTL HanpshkeHue!

* [py NPOBELAEHUV MOHTaXKa MOAKITOHAEMbIN SEKTPOMPOBOLA, AOMMKEH ObiTh
06ecTo4eH. [MosToMy B MepByto oHepeb CReayeT OTKIOHUTL Nofady Toka 1
MPOBEPVTL OTCYTCTBYIE HAMPSHKEHNS C MOMOLLIBIO UHAVIKATOPA HAMPSHKEHNS.

* PaboTbl MO yCTAaHOBKE CEHCOPa OTHOCHATCS K Kateropum paboT C CETEBbIM
HanpskeHrem. MoaToMy MPY MOHTaXKe CBETUMBHUKOB CedyeT cobmioaTs
yKasaHVisl 1 YCIoBUS, MPVBEOEHHbIE B UHCTPYKLIVIM MO NOAKIIOHEHMIO.

® /cnonb3oBaTh TOMbKO OPUTMHANBHBIE 3aracHble YacTu.

®  PEeMOHT MOXET BbIMOMHATECS TOMBKO B CNELMAIM3MPOBAHHbBIX MaCTEPCKMX.

o Ykasanue (]): ST0T kabeslb BHELLHErO BbIKIOHATENS He NPeaHasHadeH Ast
TOro, YTOBbI CY)KUTb B Ka4ECTBE MOAKITIOHEHYIS HYNIEBOTO MPOBOAA Af1st
notpe6uTenent. (puc. 4.4/4.5/4.6/4.8)

* [lopknioyenne B 1/ B 2 aenseTcst paboyMmM KOHTaKTOM /15t CXeM C HU3KM
3HepronoTpebneHrem, He 6onee 1 A. Heo6xoaviM COOTBETCTBYHOLLII
MPELOXpaHUTESb.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

[NprmeHeHre No HasHa4YeHNIo

— CeHCOpHbIN BbIKNOYaTeNb MNOAXOAUT TOMBKO AN HACTEHHOTO MOHTaXa
BHYTPY NOMELLEHWIA.

= MHTeﬂﬂeKTyaﬂbHaﬂ CeHCOopHas TexHNKa aBTOMaTU4EeCKM BKINOYAET Kaxxaoe
0OCBETUTENBHOE CPeacTBO MNpK BXOAE B KOMHATY 1 CHOBA BbIK/IO4YaET ero
Mo NcTeveHn yCTaHOBIEHHOIO BPEMEHN.

-133 -



IR 180 COM1 / COM2

IR 180 COM1 - COM2 ocHallleH ABYMS MMPOCEHCOPamMK, KOTOpbIe PErUCTPY-
PYIOT HEBUAMMOE TEMMION3TYHEHUE ABIKYLLXCS OOBEKTOB (MFOAEH, KMBOTHBIX
1 T.A4.). Pernctprpyemoe Takum 06pa3om TenonsnyHeHme npeobpasyercs
SNEKTPOHHbIM YCTPONCTBOM B CUIHAS, KOTOPbIN BbI3LIBAET BKIIOYEHUE NOTPE-
6uTens (Hanpumep, namnsl). ECAM Ha NyTU UMEIOTCS MPENSTCTBIS, Hanpumep,
CTEHbI UMK OKOHHbIE CTEKNIA, TO PErUCTPALINS TEMON3NYHEHSt HE MPOUCXOANT,
a CnepoBaTesibHO He MPOVSBOANTCS BKIIOYEHUE CBETUIBHUKA.

HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1 / COM2 - 3T0 aKTUBHbIN AaT4vK AsvxeHns. OH pearvpyet

Ha MefbYaiiLLvie ABVKEHVSt HE3aBUCKIMO OT TeMnepaTypbl. BCTpOeHHbIN
BY-ceHcop nocbinaeT BbICOKOHYACTOTHbIE ANeKTpOMarHUTHble BonHbI (5,8 ML)
1 Nony4aeT ux axo. Mpu camMom HeBGOMbLLOM ABVKEHUN B 30HE OBHapY>KeHUs
CEeHCOp BOCTMPYHUMAET M3MEHEHVst 9X0. MKPOMPOLIECCop faeT KoMaHy
nepektoYeHns ,BKnounTb CBET . BO3MOXXHO 0BHapy»xeHve Yepes ABepu,
OKOHHbIE CTEKJ1a UMM CTEHBI.

Bce dyHKUVMOHambHbIE HACTPOWKMN B KA4ECTBE OMLMM MOXHO BbIMOMHUTL C
NyNsTOB AMcTaHLmoHHoro ynpasnexns RC5, RC8 n Smart Remote.
(= "7. NpuHapgnexHocTn")

O6bem noctasky IR 180 (puc. 3.1)
O6bem noctasku HF 180 (puc. 3.2)
Pasmepbl n3genus IR 180 / HF 180 (puc. 3.3)
0630p nprbopa (puc. 3.4)
[Mepekntodarens

MnadpoH

IR 180 JInHza / HF 180 lMnadhoH
JeMOHTaXKHbIA LKLY
CeHcopHbI 6ok

CeeToanoa, COCTOAHNSA

Pama

XKecTsHas pama

Harpy3o4Hbin Mogymb

—TIOTMMOUOm>

4. MoHTax

o  OTKNIOYMTL aneKkTponuTaHue (puc. 4.1)

[nsi NpOBOAKN CEHCOPHOTO BbIKMOYATENS AENCTBYET Npasuno: cornacHo VDE
0100520 pasa. 6 Ans NpoBoOAKY Mexay ceHcopom 1 SMNPA paspetuaetcs
VICNOMb30BaTb MHOMOMPOBOAHYIO IMHMIO, KOTOPas BKMOYAET B Ce6s1 Kak
MpOBOAA CETEBOIrO HaMPSKEHNS, Tak 1 yrpasstoLLme NpoBoaa (Hanpumep,
NYM 5 x 1,56 mm?).

Y4acToK KNeMMbI CETEBOrO NOAKMIOYEHNA paccHMTaH MakKCMyM Ha

2 x 2,5 MM2,
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CeTeBoii MPOBOA, COCTOUT Kak MUHUMYM 113 4-)KUNbHOrO Kabens:

L = ¢asa (06bl4HO YEPHOIO, KOPUHHEBOrO UM CEPOrO LiBETa)

N = Hynesow NPoBOA (HaLLe BCEro CUHMIA)

PE = npoBop 3a3eMnenuns (06bIMHO 3eNEHbIA/XKENTbIN)

P = [Ins COeaVHEHst HECKOMbKYIX JaTHMKOB ABVDKEHUSA

L' = Bko4eHHas hasa (06bIMHO HYEPHOro, KOPUYHEBOrO MM CEPOrO LIBETA)

Ykazauue (D P KaGenb:

Mexay ABymMSA ceHcopamu AnnHa Kabens MOXeT CoCTaBnsATb He 6onee 50 m.
[o Kaxkgoro cnepytoLLero ceHcopa Makce. 25 M. MNpu yctaHoske 10 ceHcopoB
B 06Lem make. 300 M.

Ykasanue () S KaGenb:
[nuHa kabens maxc. 50 M.

BaxHo:

HenpasunbHoe NprcoeaviHeHe NPOBOAOB B MpyGope Uiv B pacrpepenirens-
HOM SILLVIKE C MPEeAOXPaHNTENSMN MOXET MPVBECTY K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO.
B Takom crydae peKoMeHayeTcs MpoBepuTb MPOBOAA M 3aHOBO MOAKIIOHNTL
vx. MNpun HEOBXOAMMOCTUN K CETEBOMY MPOBOAY MOXET 6bITb MPUCOESAVHEH NOA-
XOOSLLWMIA CETEBOW BbIKIIIOYaTENb.

Ykasanue gns IR 180:

MecTo, B KOTOPOM MPOU3BOAUTCS MOHTEK, AOIKHO BbITb YAANIEHO OT MOCTOPOH-
HEro CBETWIbHMKA Ha PACCTOSHME, COCTaBNAOLLEE HE MeHee, Yem 1 M, HTo6bI
NPeNoTBPATUTL OLLMGOYHOE BKIKOHEHVIE CUCTEMbI B PE3YIIETaTE OTAAqM Ternna.

MoakntodeHne cetesoro nposoga IR 180 COM1 (puc. 4.2)
Mopkntoderme cetesoro nposoga IR 180 COM2 (puc. 4.3)

YkasaHue ans napannesnbHoro BKi4eHus no P-ka6enio:

BoamoxxHo napannensHoe BkitoyeHre IR 180 UP n HF 180. OpHako, Ha
KaXKOAOM KOpobe CKPbITOV MPOBOAKY [OSMKEH VMETECS Hynesoit Mposog. [Mpu
NCMOSIb30BaHNN HECKOJTbKNX CEHCOPHbIX BbIKNtO4aTeNnemn nx cnenyet nog-
KtoYaTh K ofgHoN dase! MoXXHO BKIOUYMTL napanienbHo Ao 10 CEHCOPHbIX
BbIK/to4aTesnen.

Master/Master COM1 (puc. 4.4)

Master/Master COM1/COM2 (puc. 4.5)

Mpy NapannensHoM BKMIOHEHUM TakKe MOTYT UCMOMb30BATLCS U HECKOMBKO
MacTepoB. Kaxx/blii MacTep BbINOMHSET MPU 3TOM MEPeKIIioHeHIst CBOEi
rPYMMow OCBELLEHNS COracHO COBCTBEHHbBIM VI3MEPEHISIM OCBELLIEHHOCTY.
Bpems 3aepxKk U 3HA4EHVSt OCBELLEHHOCTY A1 NMEPEeKIIioHeHNs yCTaHaB-
NMBAIOTCH AN K&XKAOro MacTepa UHAVBMayanbHO. Harpyaka nepexiiodeHmns
pacnpefensieTcs no oTaeneHbIM Mactepam. MNprcyTCTBIe 1 fanee COBMECTHO
PErviCTPYPYETCst BCEMM AaTinkamu. BbIXof, MPUCYTCTBUA MOXET CHUTLIBATLCS
Nto6bIM MacTepom. Beixog, npucytcTeus (OBK, COM2) MOXET CHUTbIBaTECH
JOGLIM MacTEPOM.
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BHumanne:

IMpy coemyHEHM MacTep/MacTep MpU HaXKaTUM KHOMKM (A) BO3MOXXHbI HBEPC-
HblE/NMPOTUBOMNONOXHbIE NepexstosdeHns, ecnv IR/HF 180 nvetoT pasnnyHoe
BPEMS1 OCTATOYHOIO BKJTIOHEHUS! 1 OHO Y)KE UCTEKJIO A1 OAHOrO CEeHCOopa.
Ecnm Takas cuTyaumst BOSHVKHET, TO HEOBXOAVMMO NGO AOXAATLCS NCTEHEHNS
BPEMEHMN OCTaTO4HOrO BKIIOHEHUS, IGO0 NPOBECTU MOSb30BATENLCKMIA COPOC
(RC5), nnbo cbpoc (RC8). Ecnm ycTaHoBOYHBIM perynsTop v DIP-Bbiknoya-
Tenb npy o6beavHeHn IR/HF 180 ycTaHBNVBaIOTCS OAUHAKOBO, TO 3TOT PUCK
CHWKaeTCS.

Master/Slave (puc. 4.6.)

Pexxim Master/Slave nossonsieT oxsatbiBaTb 60sbLUME MPOCTPaHCTBA (Ha-
rpy3ka nogknoyeHa = Master, HeT Harpyakm = Slave). OLgHKa OCBELLEHHOCTY
MOMELLIEHNS BbINOMHAETCS UCKIIOHMTENBHO MacTepoMm. Slave coobLuatoT 06
OBHapPY>XeHWUW ABWKEHNUSA MacTepy.

[Ba gatymka Ha BHELIHEM aBTomare NIECTHUYHOW KNETKW, CTapoe 3faHne/
PEKOHCTPYKLMS (puC. 4.7)

O6bepvHeHne B ceTb ¢ ceHcopamu Control PRO (puc. 4.8)

Ecnm IR 180/HF 180 o6beavHeH B ceTb no P-kabento ¢ ceHcopom Control PRO,
TO BCE AOIMKHbI BbiTb MOAKITIOHEHbBI K HACTEHHOMY BbIKITIOHATENIO, & TakKe Cre-
[OyeT AeaKT1BMPOBATb BHYTPEHHWIA BolKNtoHaTens (puc. 5.4). Ecnu Bcs cuctema
VIMEET BbIKJTIO4aTENb A1t PYHHOrO YNPaBNEHUS, TO OH AOMKEH GbITb MOAKIIOHEH
K S-Bxogy cercopa Control PRO. Mpu atom ceHcop Control PRO gomkeH 6bimb
mactepoM, a IR 180/HF 180 pomkeH 6biTb MCMONHUTENBHBIM CBETUMBHUK.

5. MoHTax

L4 I'Iposepm‘rb BCe KOHCTPYKTVBHbIE AeTan Ha NPeAMET MNoBpexXaeHns.

L4 |_|pM NOBPEXAEHNAX He BKIHOYaTh MPOAYKT.

* Bbibpatb Noaxoasilee MeCTO A MOHTaXa C YYETOM paguyca AencTBrs u
pervcTpaumm apkeHni (puc. 5.1)

Mopspok MoHTaxa

o  OTAenvTb CEHCOPHbIV 1 Harpy304HbIN MoAysb (puc. 5.2)

o OTK/IOYUTL 3MeKTponuTaHue (puc. 4.1)

® BbINonHUTbL ceTeBoe NoaktoyeHue (puc. 4.2/4.3)

® BcTaBuTb Harpy3o4HbIi Mogynb (H) B PO3eTKy Ans CKPbITON MPOBOAKM

(puc. 5.3)

MPUKPYTUTE KPENEeXHbIMM BUHTaMN PO3ETKM K HECYLLIEMY KOTbLLY (puc. 5.3)

BbINONHUTL HACTPOIIKM YCTaHOBOYHOIO perynsitopa v DIP-Bbikiovatens Ha

ceHcopHoM mogyne (E) (puc. 5.4) (= "6. dkcnnyatauyms")

* CrnoXuTb BMECTe CEHCOPHbIN Moaynb (E) 1 pamvky (G) v ¢ gaeneHnem
BCTaBWTb B Harpy304HbIi Moaysnb (H) (puc. 5.5)

* BkouMTb anekTponunTaHve (puc. 5.6)
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6. Okcnnyarauus

3aBoACKMe HaCTPOWKM YCTaHOBOYHOrO perynstopa
Perynuposka paanyca peiictans (J): IR 20 m / HF 8 m
MpopomknTensHocTb BrilodeHwst (K): 30 ¢

YcTtaHoBka cymepe4Horo nopora (L): pexum JHEBHOrO OCBELLSHNS
Bpewmsi octatouHoro BktodeHns COM2: 15 MuH.

Bapepxka BrtodeHns COM 2: 0 MUH.

YctaHoBka ganbHoctu aeiicteus IR (puc. 5.4 / J)

CTyneHyaras perynMpoBka

— YCTaHOBO4HbIV PEryNATOP Ha MaKC. = MaKc. paavyc aenctaus (ok. @ 20 m)
— YCTaHOBOYHbIV PErYNATOP Ha MUH. = MUH. paavyc Aenctaus (mpum. @ 5 m)

YcrtaHoBka panbHoctu gencteusi HF (puc. 5.4 / J)

CTyneHyaTasi perynmpoBka

— YCTaHOBOYHbIN PETYNATOP Ha MaKC. = MaKe. paanyc AencTsuns (oK. @ 8 m)
— YCTaHOBOYHbIN PETYNSTOP Ha MVH. = MUH. pagunyc Aevictaus (Mpum. @ 1 m)

MpopomkutenbHOCTL BKYeHNs (puc. 5.4 / K)

CTyneH4aTas perynmpoBKa.

2Kenaemoe Bpemsi OCTaToOHHOIO BKIIKOHYEHNSt MOXKHO yCcTaHoBUTL OT 30 € A0
30 MWH. Ha YCTaHOBOYHOM perynstope. [Npu NpeBbILLEeHNM NOpOora OCBELLEH-
HOCTY (noruKa MprcyTCTBYISY) CEHCOP MO UCTEHEHIV BDEMEHW OCTATO4HOMO
BKJTIOYEHMS BbIKIIIOHAETCS.

UmnynbcHbIn pe)KI/IMIL

[Mpu perynsiTope, yctaHosneHHoM Ha JL, npr6op HaxoauTest B UMMybCHOM
pexuMe, T.e. BbIXOA, BKIKOHAETCS Ha MpuM .2 CeK. (Hanpvmep, Ans asTomara
Ha NECTHWYHOW KIETKE).

3aTemM CeHCop OK. 8 CeK. He pearvpyeT Ha AvkeHve. V13-3a cnensiero
[IeNCTBYIS| CTOPOHHWX UCTOYHUKOB CBETa 3[,6Cb BO3MOXEH TOMbKO AHEBHOM
PEXVM.

1Q-pexum (1Q)

Ecnm yeTaHoBOYHbIN perynstop ycTaHoBneH Ha (IQ), To Bpemst ocTaToqHOro
BKJIIOYEHNS ANHAMUYECKM, C CamO0By4eHeM NOACTPanBaeTcs nog noseae-
HVie nonb3oBaTens. ANFOPUTM 0BYHEHUS ONPEAENAET BPEMEHHON LK.
CaMoe KOpOTKOe BPemsi COCTaBNSET 5 MVH., CaMoe J/IMTENbHOE - 20 MUH.

YcTaHoBKa CyMepeyHoro BKioYeHus (puc. 5.4 /L)
>Kenaemblii MOPOr cpabaTbiBaHWs MOXXHO YCTaHOBUTL MOLLraoso ot 2 Ao 1000 fik.

— PerynsaTop, yCTaHOBNEHHbIN Ha « = PEXVM CyMEPEHHOrO OCBELLIEHNS (OK. 2 JK)
— Perynsarop, yCTaHOBNEHHbIN Ha <O = PEXVIM AHEBHOTO ocBeLLieHms (oK. 1000 k)

=» Tabnuua "Mpumepsbl NnpumeHeHus" cTp. 141
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3aBopckue HacTpoiiku DIP-Bbikntoyartens
DIP 1 -DIP 5 = OFF

DIP 1 - craHpapTHbi/TecToBbIl pexxum (NORM/TEST) (puc. 5.4)
TecToBbIN PEXUM MMEET MPEUMYLLIECTBO NMEPEL, BCEMY MPOUVMY HACTPOVKaMM
CEHCOPHOTO BbIKIIOHATENS 1 CAY)XUT 151 MPOBEPKM PaBoThl U Avana3oHa
oxsarta. CEeHCOPHbI BbIKIO4ATESb, HE3aBICMO OT OCBELLEHHOCTU, MPU ABW-
>KEHWV B MOMELLIEHUN BKITIOHAET OCBELLIEHNE Ha BPEMSI OCTATOHHOTO BKITIOHe-
HWs oK. 5 ¢. (cuHun CU muraet npu peructpaumm). B ctaHaapTHOM pexxvive
[IeNCTBYIOT BCE UHAVBUAYabHO YCTAHOBNEHHbIE 3HAYEHNS! (YCTaHOBOYHbIA
perynsatop). Takke 1 6e3 NOAKIOHEHHOW Harpy3KiN CEHCOPHbIN BbIKtOYaTeSb
MOXXHO YCTaHOBWTb C nomoLLbto cuHero CIALL.

TecToBbIN pexxumM DIP-BbIktoHaTENs aBTOMATUHECKW HE BbIKITKOYAETCS.

DIP 2 — nonyasTtomaru4eckuii (MAN) /
aBTOMaTU4ecKuin pexxum paéotbl (AUTO) (puc. 5.4)

MonyaBTromatunyeckuin pexxum: (MIAN)

OcBelLieH1e BbIK/IOHAETCH TOMIbKO aBTOMATUYECKN. BKoYeHne nponexoaut
BPY4HY'O, CBET 3anpalLMBaeTCs KHOMOYHbIM BbikntoyaTeneM. CBeT roput B
TeyeHne 3afaHHOr0 BPEMEHN OCTATOYHOTO BKITIOYEHVIS.

ABTOMaTM4eCKMi pexxum pa6oTsbl: (AUTO)

OcBellieHre B 3aBUCMMOCTY OT OCBELLEHHOCTY BKIIIO4AETCS MPU ABVKEHNN
1 BBIK/IIO4AETCS MPU YBENNHEHNN OCBELLEHHOCTU 1 VICTEHEHUN BPEMHEHN
OCTaTO4HOrO BKJOHeHUS. OCBeLLieHMe BCeraa MOXXHO BKITIOUUTL BPRYYHYHO.
lNpy aTOM aBTOMAaTUKa NEPEKTIOHEHVt BDEMEHHO MPepbIBASTCA.

DIP 3 KHOMOYHbIN BbiKAtoYaTelb akTMBEH/HeakTuBeH (puc. 5.4)

B noaviumm "used" BCTPOEHHbI KHOMOYHbIN BbikntoYaTess (A) 1 onumoHasb-
HO MOAKIMIOHEHHBIN K S-BX0Ofy KHOMOYHBIN BbIKItOYaTeNb akTuBMpOBaH. B
nosuum ‘not used" BCTPOEHHbIN KHOMOYHBIN BbIKIto4aTenb (A) 1 onuyioHansHO
MOAKITIOHEHHBIN K S-BXOAY KHOMOYHbIV BbIKITIO4ATENb AEaKTVBUPOBaHbI, a
3HAYNUT He paboTaioT. Kpome Toro, mepeksitoyaTens BAVSET Ha 06beayiHeHe B
ceTb no P-kabento. (= "4. MoHTax")

DIP 4 KHono4Hbin Bbikntovyatens ON/ON-OFF (puc. 5.4)

113 nonoxxeHnst ON-OFF Bceria MoXHO BPYHHYIO BKITIOHYUTE UM BbIKIIOYATL
OCBELLIEHVIE (MCKITIOHEHVIE: UMYNBCHBIA PEXVIM: BBIKITIOHEHIE BPYHHYIO HEBO3-
MOXHO). B nonoxeHun ON py4HOe BbIKIloHeHVEe 6osbLLe HEBO3MOXHO. [Mpu
Ka>KAOM HabKaTiM KHOMOYHOTO BbIK/IIO4aTENs 3aHOBO 3arlyCKaeTCst OCTaToHHOe
BPEMSt BKITIOYEHVIS.

KHOMOYHBIi BbiKNtOHaTeNb AN hyHKLUN OCBELLEHNsS
DYHKLMS KHOMOYHOTO BBIKIIOHATENS 3aBICUT OT KOHMrypaLmn ceHcopa 1 oT
TEKYLLIEN CATyaLMy SKCMyaTaLym.

=» Tabnuua "®yHkuusA oceelyeHuns"” cTp. 141
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7. KomnnekTytowme (4ONOAHUTENBHO)

[AvcTaHumoHHoe ynpasneHue nonb3osarens RC5
EAN 4007841 592806
[HononHvtensHas dyHkums RC5
- BkuitoveHue / BbikitoHeHve caeTa 4 4
— [lonb3oBatenbekuii cépoc
— 100 4 burnin
— [IpeseHTaumoHHbIN PEXIM
CepBuCHOe AuCTaHUMOHHOE ynpasneHne RC8
EAN 4007841 559410
[ononHutensHble dyHkLmm RC8
— YcTaHoBKa JanbHOCTN AeNCTBUS
— [NpopomkutensHOCTL BKtoHeHns CH 1/CH2
— 3agepkka BKIIIOHEHWS/ KOHTPOMb nomMetlleHns CH2
— TecToBbIN / CTaHAAPTHBIN PEXMM
— YcTaHoBKa CyMepeyHoro ropora
— HouHoi pexxm
—  PeXvM AHEBHOIO OCBELLIEHUS
- Pexum obyyeHns
—  ABTOMATUHECKUI / PyYHOI PEXVM
— C6poc
1Q-pexrm
Smart Remote EAN 4007841 009151
YnpasneHue co cMapToHa nnm nnaHwweTa
—  3aMeHsieT BCe MyNbTbl AUCTAHLIMOHHOIO YrpaBieHUs
— 3arpyautb NMoaxoasLLee NMpUIoXKeH1e 1 yCTaHOBWTb COEAVHEHIE MO
Bluetooth

8. Ceptudukar coorBetcTBus EC

STOT MPOAYKT OTBEYAET TPEGOBAHMSM CIEAYIOLUMX AVDEKTUB:
AvpekTyiBbl 2014/30/EU OTHOCUTENBHO 3MEKTPOMArHUTHO COBMECTUMOCTI

—  avipekTubl 2011/65/EU 0 npuMeHeH1n MaTepuanos Af1si MpOon3BOACTBa
AMNEKTPUHECKVIX U SMEKTPOHHBIX USAENUIA, HE COAEPKALLX BPEAHBIX
BELLECTB

—  avpekTtviebl WEEE 2012/19/EU 06 oTx0AaXx SMEKTPUHECKOTO Y SMIEKTPOHHOIO
obopynoBaHUs

—  [AVPEKTVIBbI MO HV3KOBOMBTHBLIM NMprGopam 2014/35/EU

—  avpekTunbl 2014/53/EU 0 pagroo6opyaosaHin
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9. lMapaHTuiiHble 06s13aTenbcTBa

Bbl, Kak Mnokynatesb, MeeTe npeaycMOoTPeHHbIE 3aKOHOM MNpaBa B OTHOLLIEHNW
npopasLia. Ecnu Takve npasa CyLLECTBYIOT B BaLLeli CTpaHe, TO Halla
rapaHTUsi He COKPALLIAET 1 OrpaHnymMBaeT vx. Ml npefocTasnsiem Bam
5-NETHIO rapaHTUoO Ha 6e3yMnpeyHble XapakKTePUCTUKN 1 HaanexaLLyto
paboty Bawero ceHcopHoro nspenus STEINEL Professional. Mbl rapaHTtupyem,
YTO 9TO M3Aenue He MeeT AeheKTOB MaTepuana, KOHCTPYKLMA 1
NPOV3BOACTBEHHOIO 6paka. Mbl rapaHTpyemM paboToCcrnoco6HOCTL BCEX
QNEKTPOHHbBIX KOHCTPYKTUBHbIX 3/IEMEHTOB 1 Ka6eneﬁ, a TakxXe OTCyTCTBME
ﬂedJeKTOB BO BCEX MCMOJIb30BaHHbIX Marepuanax n Ha nx rnoBepxHoCTn.

MpepbaBneHve Tpe6oBaHuin

Ecnv Bbl X0TUTe 3asBUTb pPeKnaMaLio no BalleMy U3fennio, oTrpaBbTe
n3fenve B COGPaHHOM 1 ynaKoBaHHOM BUAE BMECTE C MPUIOXEHHbIM
KacCOBbIM YEKOM UM KBUTAHLWEN C AATOM MPOAAKM 1 yKa3aHUEM
HalMEHOBaHVIS U3AENVIA BalLemy AUnepy Ui HEMOCPEACTBEHHO HaM Mo
appecy: STEINEL Vertrieb GmbH - Reklamationsabteilung -

DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz. [1osTomy Mbl peKoMeHzy-
€M BaM COXPaHWTb KacCOBbIN YeK Ui KBUTAHLVIIO O MPofake A0 NCTEeYeHUs
rapaHTuiHoro cpoka. Komnanust STEINEL He HeceT pycku v pacxofpl Ha
TPaHCTMOPTUPOBKY B paMKax Bo3Bparta U3aenus.

VIHopmaLwito 0 ToM, Kak 3asBUTb O rapaHTUHOM CryYae, Bbl HaAeTe Ha
Halleln gomallHen cTpaHuLe www.steinel-rus.ru

Ecnun y Bac HacTynun rapaHTUiHbIN Cy4ai Uam MMEetoTCst BOMPOCHI MO BalLemMy
V3LENNo, Bbl MOXETE B 11060 BPEMSI MO3BOHUTL B Cy>KOY TEXHUHECKOW
nonaepxkn no TenedoHy (499)2372868.

]
B et

PAHTUMN
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YcTaHOBKa CyMEPEYHOro BKIKOYEHUS

MpvMepbl NpUMeHeHns
Pexv cymMepeyHoro BKMo4eHns

3§ﬂ§HHble 3Ha4YeHnsa OCBeLeHHOCTN
MWH.

Kopuaopsl, xonsb!

1

JIeCTHLBI, aCKANaTopbI, NEPEABYDKHbIE
TpaHCNopTepb!

2

[ywuesble, TyaneTbl, NOMeLLeHs pacripeseni-
TerbHbIX YCTPOVCTB, CTOOBbIE

3

3oHa npopaxu, AETCKME cafbl, TOMELLIEHNs
ANS JOWKOMBHVKOB, CNOPTVBHbIE 3ambl

Pa6ouvie mecTa: 0UCHbIe MOMELLEHNS,
KOHhEePEHLI-3a/1bl U NEPErOBOPHbIE, TOHHbIE
MOHTaXHbIE paGOTbI, KyXHW

Pa6ouve mecTa, TpebytoLLye 60NbLIOro
BU3yaNibHOTO BHUMaHWSE: 1a60paTopum, TEXHU-|
YECKMe YepTeXH, TOYHbIE PaboThI

>=6

Pexuv [OHEBHOro ocseLLeHnsa

MakC

YkasaHue: B 3aB1CYMOCTM OT MECTa MOHTaXa

MOXET MOTPEGOBATLCS KOPPEKTUPOBKA

HaCTPOVKN. 3MepeHe OCBELLIEHHOCTY BbIMOMHSET CEHCOP.

DYHKLMSA OCBeLeHns

Pexum DIP Kondurypaums CocTosiHue DYHKLMA KHOMOYHOrO
MepekJtioya- KHOMOYHOrO BbIK/lO4aTENs
Tenb 2 BbIkntouarens DIP
Mepexkntoyarens 4
ABTOMATA4ECKNA |- OcselLieHve QOcselLieHre paGoTaeT
PEXVIM PaBoT BbIKIIOYEHO B Te4eHvie 3afiaHHoro
BPEMEHI OCTaTo4-
HOIO BKITIOYEHIS.
Astomatyeckiii | ON-OFF OcselLieHne OcBelLLieHVe BbIKMIo4aeTcst
PEXVIM PaBoT BKIIOHEHO. Ha 3a71aHHOe BPEMs OCTa-
TOHHOTO BKIIOHEHVS 1 Mt
pacroaHaBaHu JB/Ke-
HIS! 3TO BPEMS nepesarty-
CKaeTcst (MHBEPCHbIV pe-
KVIM/MPE3EHTALWIOHHBIA
DEXMM).
Astomatyeckuii  |ON OcselLeHne YcTaHoBneHHoe Bpemst
pPexvm paGOTbI BKJKO4EHO. OCTaTO4HOro BKIMIO4EHNSs
nepesanyckaercs.
[MonyasTomatnde- |- OcBelLieHve OcseLLieHIe paboTaeT B
CKuiA pexum BbIKNIO4EHO TeueHvne 3aaHHOro Bpe-
paboTbl MEHI OCTATOHHOrO BKINO-
YeHns.
[MonyasTomarnie- | ON-OFF OcselLieHre OcBeLLeHMe BbIKIIOYaeT-
CKIN PEXUM BK/TO4EHO. Cs1 0 crnedytoLLeit
_pabotbl aKTVBaLIWN.
[MonyasTomarnye- |ON OcselLieHve YcTaHoBneHHoe Bpemst
CKMiA PEXUM BKJ/IKO4EHO. OCTATO4HOrO BKIKOHEHNA
patoTb! repesanyCcKaeTcs.
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10. TexHu4ecKune faHHble
Paamepbl LLI x B x I

80 x 80 x 50 mm

CeteBoe Hanps>xeHe

220-240 ~B /50/60 'y

11. Henonapgku npu akcnayaTtauum

CeHcopHasi TexHUKa

MaccueHbin VK (IR) /
Bbicokas vacTota (HF)

Pagnyc penctevs

IR makc. 20 m / HF makc. 8 m

Yron oxsata

180°

MoLLHOCTb, BbIXOAHOW padbem 1
(COM 1/COM 2)

pene 230 B

makc. 2000 BT akTuBHOWM Harpy3ku
Last (cos ¢ = 1) makc. 1000 BA
(cos ¢ =0,5)

HapyweHue MpuynHa YctpaHeHue
He Bkntovaetcs ceet B HeT HanpsbKeHyis M NpoBEPUTL HaMPsXKeHVe
NOAKIIIOHEHNS NOAKIIIOHEHNS

M 3HaveHve ik yctaHosne- M 3Ha4YeHVe NK MefJieHHO

HO CJILLUKOM HU3KUM

M He NpoucxoauT peru-
cTpaLMmn ABVKEHUI

YBENM4MBATL, MoKa He
6yneT BKIIOYEH CBeT

M 1061TbCA CBO6OAHOTO
B/AA Ha CEHCop

B NPOBEPVTL 30HY OXBaTa

SrPA (COM1)

MVKOBB IV TOK BKIKOHYEHUS MaKC.

800 A/200 Mkc

30 x (1 x 18 B1), 25 x (2 x 18 B1)

25 x (1 x 36 B1), 15 x (2 x 36 B1)

20 x (1 x 58 B1), 10 x (2 x 58 Br)
CobnioaaTb UHAVBMAYabHbIE TOHKN
BKJtO4eHVs ST

[Mpwv 60MbLLOK Pa3PbIBHOW MOLLHOCT
crnenyeT NpeaBapuTeNbHO BKITIOHNTDL
pene Unm KOHTaKTop.

MOLLHOCTb, BBIXOAHOW pasbem 2:
npucyTcTBue (Tonbko COM 2)

makc. 230 B1/230 B;

makc. 1 A (cos ¢ = 1) ana OBK
(oTOMNEHNE/BEHTUNALMS/KOHANLIMOH-
poBaHvie)

CBeT He BbIK/toYaeTCst

M 3HaYeHVe JIK CIILLKOM
BbICOKO

M vICTeKaeT Bpems ocTa-
TOYHOIO BK/IIOHEHUS!

M MeLLatoLLIVE UCTOYHNKN
Tenna, HanpyMep:
TEMSO3NEKTPOBEHTSA-
TOP, OTKPbITbIE ABEPU
W OKHa, AOMaLLHWE XWN-
BOTHbIE, NNaMMbl HaKan-
BaHs1/CEHCOPHBIN MPO-
XKEKTOP, ABIKYLLIMECS
OBbEKTbI

M NOHV3WTL 3HAYeHMe MK

M BbDKIATb BPEMS OCTa-
TOYHOTO BKITIO4EHUS,
npn HeO6XOANMOCTN
COKpaTUTL ero

B VICKIIO4MTL CTaLvoHap-
HblE VICTOUHVKI MOMEX
HakneKamm

YcTaHoBKa 3Ha4YeH s OCBELLEHHOCTN

10-1000 1K, o / AHEBHOI CBET

BbixogHo pasbem 1

30 cek. — 30 MUH., UMMYSbCHBI PEXIM
(OK. 2 ceK.), ycTaHOBKa BPEMEHMU,
IQ-pexxmm (@aBTOMATIHECKASH KOPPEKTU-
|POBKa NoA NPodWsb Nob3oBaTeNs)

CeHCOD OTKJIKOHaeTCA,
HEeCMOTpPA Ha NpucyTCcTBMe

M CVILLIKOM KOPOTKOE
BPEMs OCTaToO4HOro
BKJIIO4YEHUS

W CIMLLKOM HU3KUI MOpor
APKOCTU

M yBeNVYMTL BPEMS OCTa-
TOYHOIO BKIIOHEHIS

M VIBMEHVTb YCTaHOBKY
CYMEpEeYHOro nopora

BbixoaHol paszbem 2:
Tonbko COM2 gns OBK

YcraHoska BpemeHy 0 ¢ - 10 MUH.
3Bagepkka BKIIOYEHVS.

5 - 15 MVH: Bpems OCTaTo4HOro
BKIO4eHns no (RC)

1 MUH. - 2 4: BpEMsi OCTAaTO4HOTO
BK/oHeHUs Mo Smart Remote
ABTOMATVHECKUIA KOHTPOSb MOMELLIEHNS

CeHcop oTKAoHaeTcs
CNULLKOM MO3AHO

M crLKoM gavTens-
HOE BPEMS OCTATO4YHOrO
BKJIOYEHS

M coKkpaTtuTb Bpems ocTta-
TOYHOO BKJIOHEHUSA

CeHcop BKOHaeTCs
CINNLWKOM MO3AHO npu
HanpasneHn aABmxeHus
K CeHcopy

M paavyc fevicTens npu
HanpasneHnn OBV>KeHNsA
K CEHCOPY YMeHbLLEH

M yCTaHOBWTb AOMOMHN-
TeJlbHble CeHCOPbI

B yMEHbLLUNTL PACcCTOsIHYE
Mexay AByMsi CeHcopa-
MU

MoHTa)xHas BblcoTa

1,1m

BpeMﬂ BKKOYEHUA Nlamnbl

30 cek. - 30 MWH.

YcTaHoBKa CyMepe4HOro BKOHeHNA

2-1000 5k

IP/B1n, 3aLLmUThI

IP 20

TemnepaTypHbIi Anana3oH

o1 - 0°C o + 40 °C

* Paguyc pencteus B cnydae HF 180 BO BHELLHUX yriax CUibHO 3aBICUT OT YCIIOBUIA

Ha MecTe.
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CeHcop He BKIoYaeTcst
NPV MPUCYTCTBIUM, HECMO-
TPS Ha TEMHOTY

M 3HaueHMe JIK BbIGPaHoO
CILLIKOM HUBKIM

M CeHCcop [1eaKT1BMPO-
BaH nepeksoyarenem/
KHOMOYHbIM BbIKNOHYaTe-
nem?

M nonyasToMaTU4eCKuin
pexum paboTbl ?

M NOBLICUTb MOPOT SIPKO-
cm

KHOMO4HbIN BbIKMtOYaTENb
He paboraer

B KHOMOYHbIN BbIKIIO4a-
TeNb [1eakTBNPOBaH?
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M NPOBEPVITb HACTPOWIKY
DIP-nepekntovartens 3



1. 3a 1031 JOKYMEHT

Mornsi npoyeTeTe ro BHUMATESHO 1 ro nasere!

— Bewyku npasa 3anasequ. MNpenevarsaqe, 4opu OTKLCEHHO, CaMOo C Halle
paspeLLeHue.

— 3anassame cv MpaBoTo 3a MPOMEHH, KOWUTO CIy>KaT Ha TEXHUHECKOTO
pagssuTue.

O6sACHeHNe Ha cMMBONITE
A MpepynpexpaeHue 3a onacHocTu!

I'IpenpaTKa KbM 4acTW OT TeKCTa B AOKYMEHTa.

2. O6wwm ykasaHus 3a 6e30nacHOCT

Mpepu Aa npeanpyemMeTe KakBUTO 1 Aa e paboTu no ypeaa,
NPEeKbCHETE ENIEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe!

o [lpy MOHTaX eneKTpyyeckara cvictema Tpsibea Aa e 6e3 HanpeXKeHue.
[TbpBO CripeTe eNneKkTPUHECKIS TOK, Clef KOETO NMPOBEpeTe crucTemara ¢
YPer, 3a NPoBEpKa Ha HAMPEXEHNETO.

* MOoHTaXbT Ha CeH3opa 13ncKBa paboTa C enekTpuy4ecTso. 3atoBa TpsibBa
[la ce U3BBbPLLUM MPOECUOHAIHO, CMOPEs, CbOTBETHUTE AbPXXaBHU MPea-
MNCaHUSA 1 UBUCKBAHWS.

* |/I3non3saiite camo opuUrMHasH1 pesepsHn HYacTu!

* PeMoHTUTE TpsiGBa fja Ce M3BBLPLLBAT Camo OT CrieLman1anpaHii Cepauan.

o Csepenue (D: KabesmsT Ha BHLUHMS PeryniaTop He e NPeasuaeH a Cryxm
KaTo Maca Ha notpeéutenute. (puc. 4.4/4.5/4.6/4.8)

* Knema B1/B2 e KOHTaKT 3a CnaboTOKOBY BEpUr, He no-ronemm ot 1 A.
Ton TpsibBa Aa 6bAe CbC CHLOTBETHUA NPeanasuTen.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Ynotpeba no npeaHasHa4eHne

— CeH30pbT € NOAXOASLL, CaMO 32 MOHTaXK Ha BbTPELLHA CTeHa.

—  VIHTenureHTHa CEeH30pHa TexH1Ka aBToMaTn4HO BKJIHOHBa BCAKa namna rnpu
B/n3aHe B NMOMELLIEHNETO U Mo N3KJ/IK04YBa Crief HACTPOEHOTO Bpeme.
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IR 180 COM1 / COM2

IR 180 COM1 - COM2 e o6opy/BaH C NMPOENeKTpUHeH CEH30P, KOWTO 3acuya
HeBMaMmMara TornnHa, 1s/ibYBaHa OT ABVPKELLW Ce Tena (xopa, JKMBOTHU 1N T.H.).
Taka OTHETEHOTO TOMMHHO V3JTbYBaHE Ce NPeobpasyBa ENEKTPOHHO, CBbP3aHN-
ST noTpebuTen (Hamp. namna) ce BkioYsa. [Npes NpensTcTBIs, KaTo HarpumMep
CTEHU U MPO30PLN, TOMIMHHOTO U3J/TbYBaHe He Ce 3ackya, CbOTBETHO HE
cneaBa BKItOYBaHe.

HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1 / COM2 e aKT1BEH AaT4MK 3a ABMKEHVE. Tol pearvipa Ha
Han-MankuTe ABWKEHUS, HE3aBCUMO OT TemnepatypaTta. VIHTerpypanmsaT
BNCOKO4YECTOTEH CEH30P M3npaLlia BUCOKOHYECTOTHN €fTEKTPOMarHUTHA BbJIHN
(5,8 GHz) 1 npuxBalLLia TAXHOTO ex0. [1pun Hait-MankoTo ABWXKEHIE B 06XBaTa
CEH30PBT OTHMTA NMPOMsHATA B eX0TO. MM KPOMPOLIECOp 3AaBa koMaHaa 3a
BKJIOYBaHe Ha OCBETNIEHMETO. 3acu4aHe npes BpaTtu, CTbKa Win TbHKU CTEHN
€ Bb3MOXHO.

Beuuku dhyHKLMOHaTHM HACTPOVK MoraT Aa 6bAaaT MPOMEHSIHA 1 C MOMOLLTa
Ha gucTaHumoHHuTe ynpaeneHus RC5, RC8 kakto 1 Smart Remote.
(= "7. NpuHagnexHocTn")

CbabpkaHvie Ha komrnekTa IR 180 (puc. 3.1)
CbabpkaHne Ha komnnekta HF 180 (puc.3.2)
Pasmepu Ha npoaykTa IR 180 / HF 180 (puc. 3.3)
Mperneq Ha ypena (puc. 3.4)

ByToH

MokpuTne

IR 180 o6ekTus / HF 180 nokputne

LLInnu 3a memoHTax

CeH3zop

LED, nokasgall, CbCTOSHUETO

Pamka

JlamapuHeHa pamvka

En. 6anact

“TIOTMMOOm>

4. MoHTax

* [la ce U3KJO4M eneKkTpo3axpaHsaHeTo (puc. 4.1)

3a kabenute Ha ceH3opa e B cuna: cnopeg, VDE 0100520 pasaen 6, kabenst
Mex gy ceHsopa v en. 6anact Moxe fja Gbie C MHOrO NPOBOAHWLIM, KaKTO 3a
en. 3axpaHBaHe, Taka v 3a ynpasnexve (Hanp. NYM 5 x 1,5 mw?).
Knemarta KbM 3axpaHBaHeTo e NpeasyaeHa 3a Makc. 2 x 2,5 Mm2.
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KabenbT cbabpa MVH. 4 NPOBOAHMKA:

L = dpasa (061MKHOBEHO YepeH, kadsB nm cus)

N = Hyna (06VMKHOBEHO CVH)

PE = 3a3emsBalLL, NPOBOAHVIK (OBMKHOBEHO 3€NeH/>KbT)

P = 3a cBbp3BaHe Ha HAKOJIKO CEeH30pa 3a ABWKEHNE

L' = BktoyeHa hasa (06VKHOBEHO YepeH, kadhss nnm cus)

Ceepenuve (D P nposoaHuk:

[bmkvHata Ha kabena Mexay ABa CeH3opa Moxke Aa 6bae Makc. 50 m.
KbM BCEKV AOMBAHUTENEH CEH30pP Makrc. 25 M. MNpy MoHTax Ha 10 ceHsopa
o610 make. 300 M.

Csepenve () S nposoaHuK:
LbumkuHa Ha kaben maxc. 50 M.

BaxHo:

Pa3msiHa Ha MPOBOAHMLMTE BOAU [0 KbCO CheAVHEHVe B ypeaa Ui TabnoTo ¢
npepnasuteny. Mpu TakbB Cyyar BCEKU MPOBOAHNK Tpsibea Aa 6bae UaeHTU-
huvLmpaH 1 CBBP3aH OTHOBO. KbM crcTemMata Moxe Aa 6bae fAo6aBeH Noaxo-
[ISiLLL MPEeKbCBaY, 3a BKIIOYBAHE U USKITIOHBaHE.

CeepieHue 3a IR 180:

MSCTOTO Ha MOHTaXK TpsibBa fa 6bae U3bpaHo Ha PasCTosiHME NoHe 1 M OT
[pyrvi namnu, 3aLLoTo TonvHaTa UM 61 Morna fja AoBefe A0 BKIoYBaHe Ha
cvicTemara.

Cebp3BaHe kbM Mpexxara IR 180 COM1 (puc. 4.2)
CBbp3BaHe kbM Mpexarta IR 180 COM 2 (puc. 4.3)

CBefieHve 3a NapanenHo cebp3BaHe ¢ P npoBoHuK:

MapanenHo cebp3aBaHe Ha IR 180 n HF 180 e Bb3MOXkHO. Torasa BbB BCsKa
KyTUa TpsibBa Aa MMa NpoBOAHWK 3a Hynata. [pu 13non3saHe Ha NoBeye CeH-
30pHM LWanTepw Te Tpsibea fa 6bhaT CBbp3aHy 3a chliata dasa. MNapanenHo
MoraT aa 6baaT BKOYEHN Hall-MHOro 10 CEH30PHW LuanTepa.

Master/Master COM1 (puc. 4.4)

Master/Master COM1/COM2 (puc. 4.5)

ﬂpl/l napasnenHo BKtoYBaHe Morar fa 61:,an 13Mnon3BaHy noseye OCHOBHU
CceH30pw. IMpu ToBa BCEKW OCHOBEH CEH30P BKIIIOYBA CBOSITA rpyna Criopef,
COBCTBEHOTO U3MEPBaHe Ha OCBETEHOCTTa. BCUUKW HAaCTPOWKY Ce NpaBsiT
VIHAVBIAYaHO 32 BCEKM O0cHOBEH (Master) ceHaop. ToBapbT Ce pasnpepens
MeXay OTAENHWUTE OCHOBHM CeH30pu. [pUCHCTBUETO Ce 3acnya CbBMECTHO
OT BCUYKU aaTynLNA. |/|3X0,D,'bT 32 MpUCHLCTBME MOXKE [ia Ce npuXBaHe npu
NPOVI3BOIEH OCHOBEH CeH30p. VI3xoabT 3a npuckeTtave (HLK, COM2) moxe pa
Ce nprxsaHe npu BCEKN OCHOBEH OETEeKTOpP.
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BHumanme:

Mpu cBbp3BaHe B Mpexxa Master/Master 1 npu 3apeincTeaHe Ha Kty (A)
MOXe [a ce CTUrHe A0 06paTHO BrtouBaHe, korato IR/HF 180 nmar pas-
JINYHV BPEMEHA Ha OCBETSIBAaHE U €4HO OT TSAX BEYE € USTEKIIO MPU HAKOM OT
CeH3opuTe. AKO Ce CTUrHe [0 Takasa CuTyaums Tpsibsa Uam fa ce 13qaka go-
MbIHUTENHOTO BpemMe nnn da ce n3sbplun User-Reset (RC 5) nnm Reset (RC8).
Ako perynatopuTe u DIP-Luantepyte ce HaCTPOST MAEHTUYHO NP CBbP3BaHe
Ha IR/HF 180 B Mpexa, pUCKbLT 3a NofobHa CUTyaLyst ce Hamassea.

Master/Slave (puc. 4.6.)

Ekcnnoatauysita OCHOBEH/MOAYMHEH CEH30P MO3BOASBA A Ce 3acuyar
MO-roneMmn NoMeLLLEHs (BKIOYEH ToBap = OCHOBEH, 6e3 TOBap = MOAYMHEH).
AHanmM3bT Ha OCBETEHOCTTA B MOMELLIEHNETO Ce MpaBK U3KITFIOYNTENHO Ha
OCHOBHWSi CEH30p. MOAYMHEHITE CEH30PY CLOBLLABAT 3aCE4EHOTO [BIKEHNE
Ha OCHOBHUSA.

[Ba fatynka Ha BbHLLUEH CThABULLEH aBTOMAT CTap CTPOEX/CaHMpaH CTPOEX
(puc. 4.7)

Mpexa ¢ Control PRO ceHzopwu (puc. 4.8)

Korato IR 180/HF 180 ce cebpxat ¢ Control PRO ceHdop npes P-nposoa-
HUKa, BCVHKV BBTPELLHN GYTOHN 1 GyTOHY, CBBP3aHN KbM KJTto4a Ha CTeHaTa
TpsibBa da ce feaktusmpar (puc. 5.4). Ako uanata cuctema Tpsibea fa pasno-
nara ¢ 6yTOH 3a PbYHO YNpaBneHvie, Toi Tpsibea fa 6bae CBbp3aH C S-Bxofa
Ha Control PRO ceHsopa. IMpu Tosa Control PRO ceH3opbT TpsibBa Aa 6bae
ocHoseH (Master), a IR 180/HF 180 nog4uHeH (Slave).

5. MoHTax

*  Bcuykn Yactu [a ce NpoBepAT 3a LLEeTU.

* [lpv NoBpeav NPOLYKTLT fa He Ce Mycka B eKkcrnioaraums

o [la ce n3bepe NoaxoasLLo MSCTO 33 MOHTaX, Cbo6passiBaiikii ce
C obxBaTa 1 3ach4aHeTo Ha ABwkeHne (puc. 5.1)

MocnepoBaTenHoOCT 3a MOHTaX
CeH30pbT Aa ce oThaeny ot en. 6anacT (puc. 5.2)

e [la ce U3K/IO4M eneKkTposaxpaHsaHeTo (puc. 4.1)

e [la ce HanpaBu Bpb3ka ¢ Mpexara (puc. 4.2/4.3)

® En. 6anact (H) ga ce myLuHe B kyTvisita (puc. 5.3)

* ] fa ce 3aBMHT C BUHTOBETE Ha KyTVISITa KbM HOCELLWIS MPBCTEH (puc. 5.3)

e [la ce HanpaBsAT HacTpovikuTe Ha perynaropa 1 DIP-Lantepa Ha ceHsopa (E)
(puc. 5.4) (= "6. DyHkLMA")

®  CeHzopHuaT mogyn (E) n pamkarta (G) ga ce cubepar 1 4pes HaTucK aa ce
cBbpPXaT 3aeaHo ¢ en. 6anact (H) (puc. 5.5)

* EnekTposaxpaHBaHETO fa ce BKo4m (puc. 5.6)
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6. ®yHKUMA

Perynatop 3aBofiCK1 HaCTPOIKK

HacTpoiika Ha obxeata (J): IR 20 M/ HF 8 m

Hactporika Ha BpemeTo (K): 30 ¢

HacTpolika Ha cBeTnodyBCTBUTENHOCTTA (L): AHEBHA CBETIMHA
Bpeme npeau nsknioysaHe COM2: 15 MuH

3abassHe Ha Bkto4BaHeTo COM2: O MyH

HacTpoiika Ha o6xBarta IR (puc. 5.4 / J)

PerynupaHe Ha ctenenu

— Perynatop Ha Makc. = makcumaneH obxear (okono @ 20 M)
— Perynatop Ha MUH. = MHUManNeH obxeart (okono @ 5 m)

Hactpoiika Ha o6xBata HF (puc. 5.4 / J)

PerynvpaHe Ha ctenexn

— Perynatop Ha Makc. = MakcumaneH obxear (okono @ 8 m)
— Perynatop Ha MUH. = MUHUMaNEH obxBaT (0kono @ 1 M)

HacTpoiika Ha BpemeTo (puc. 5.4 / K)

PerynipaHe Ha cTereHu.

2KenaHoTo Bpeme npean U3kntoysaHe Moxe fa ce perynvpa mexay 30 cek. 1
30 MuH. oT perynatopa. [Npn NogM1HaBaHe Ha npara Ha OCBETEHOCT (Nornka
3a NPYCHCTBIE), CEH30PBT U3KIKOYBA, Cef, N3TUYaHe Ha BPEMETO Npeamn
N3KJO4YBaHe.

NmnynceH pexum I

Korato perynatopsT e Ha JL ypembT ce Hammpa B MMysiceH pexiim, T.e.
MBXOABT LLE € BK/TIOYEH 3a OKOSO 2 C (Hanp. 3a CTbAbVLLEH asTomMar).

Crep, ToBa 3a OKOSIO 8 CeK. CeH30PLT He pearvpa Ha AsvxeHve. 3apaav
COBCTBEHOTO 3ac/ensiBaHe C BbHLUHA CBET/MHA TYK € Bb3MOXEH Camo JHEBEH
PeXVIM

1Q-pexum (1Q)

Ako perynatopsT e Ha (IQ), BpeMeTo 3a OCBETABaHE Cref, U3KIoHBaHe ce
afanTpa AvHaMUyHO 1 CaMooBy4aBallo KbM MOBEAEHVNETO Ha MOTPeti-
Tens. MocpeAcTBOM 06y4aBall| anropuTbM Ce ONPEeaensl BPEMEBVS LK.
Hai-KpaTkmaTt nHTepsan e 5 MiH, Hat-abnruat 20 MUH.

HacTpoiika Ha cBeTnovyBcTBUTENHOCTTA (PUC. 5.4 / L)

JKenaHvsT npar Ha 3aaencTeaHe MoXe Aa 6bae perynvpaH Ha CTeneHn ot
2-1000 nykca

— Perynatop B noavuus « = cnaba cBeTmMHa (OKoMo 2 nykca)

~ Perynatop B nosvums 0 = AHeBHa ceetuHa (okono 1000 nykca)

=» Ta6nuua "Mpumepu 3a npunoxeHue" cTp. 152
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3aBopcku HacTpoiiku DIP wantep
DIP 1 - DIP 5 = OFF

DIP 1 - HopmaneH pexum/Tect (NORM/TEST) (puc. 5.4)

TeCTOBUAT PEXUM MMa MPEAMMCTBO MPef, BCUHKM OCTaHaM HaCTPOMKY Ha
CEH30PHWS LIANTEP 1 CNY>KN 3a MPOBEPKa Ha (PYHKLIMOHANTHOCTTA, KaKTo U1
Ha obxBarta. He3aBrCMO OT OCBETEHOCTTA, CEH30PHUAT LUANTTEP BKIIOHBA
OCBET/IEHWNETO, MPY ABVKEHWE B MOMELLIEHNETO, 3a okono 5 ¢ (cuH LED mura
npu 3acvyare). B HopManeH pexkviv ca BanaH1 BCUHKIA MHAVBILYAHO
136paHn CTOMHOCTH (perynaTop). bes BKoYeH ToBap, CEH30PHUAT LanTep
CbLLO MOXe Aa 6be HACTPOMBaH C NOMOLLITA Ha CUHUS LED.

TecToBuST pexxum Ha DIP-Luantepa He ce Hamnycka aBToMaTu4Ho.

DIP 2 -nonyastomart (MAN)/aBTomart (AUTO) (puc. 5.4)

MonyasTomar: (MAN)

OCBET/IEHMETO Ce U3KITIOYBA Cam0 aBTOMATVHHO. BKIIOYBAHETO CTasa PhbyHO
- CBET/IVHATa fja ce novicka npes ByToHa. Jlavnara octasa BKitoYeHa 3a
136paHOTO BpeMe.

AsTomar: (AUTO)

OCBETNEHMETO Ce BKIIIOYBA, CMOPeS, OCBETEHOCTTA, aBTOMATUYHO MY ABU-
XKEHME U Ce V3KITIoHBA MPY PACTSILLIA OCBETEHOCT, KaKTO U CEA U3TU4aHe Ha
BpemeTo. OCBETIIEHNETO MOXE Aa GbAe BKIIOHEHO PBYHO MO BCSKO BPEME.
[Mpy ToBa @BTOMATUYHOTO KOHTPONMMPaHe Ce AEaKTVIBIPA 3@ KPaTKO.

DIP 3 6yToH akTuBeH/HeaKTuBeH (puc. 5.4)

Ha nosuums "used" nHTerpupaHmsT 6yToH (A), KaKTo 1 eBeHTyaneH GyToH,
BKJ/IIOYEH Ha S-Bxofa, ca akTvBMpaHy. Ha nosuuws ‘not used" nHTErpyupaHusT
6yTOH (A), KakTo 1 eBeHTyaneH 6yToH, BKIIOYeH Ha S-Bxoda, ca AeaKTvBMpaHn
1 HAMAT (yHKLMW. OCBEH TOBa LLIANTEPBT UMA BVSIHUE BbPXY CBbP3BaHETO B
Mpexa npes P-nposogHuka. (= "4. MoHTax")

DIP 4 6yToH ON/ON-OFF (puc. 5.4)

B nosunuma ON-OFF ocBeTneHVETO No BCSKO BPEME MOXE [ Ce BKIIOHM 1
VBKITKOHM PBYHO (MBKIKOHEHUE VIMMYNICEH PEXUM: IMCBA PBYHO U3KITIOYBaHE).
B nosuums ON pbYHOTO M3KITo4BaHE € HEBB3MOXXHO. [1pU BCAKO HaTUCKaHe
Ha 6yTOHa BPeMeTO Npeau U3KIIoHBaHe CTapTVpa HaHOBO.

ByToH 3a ocBeTutenHa yHkumsa
DyHKUMATA Ha BYTOHA 3aBMCU OT KOHMDUrypaLmsiTa Ha CEH30Pa, KakTo U
aKTyanHns pexxmm Ha ynotpeba.

=» Tabnuua "OcBeTutenHa yHkumsa" cTp. 152
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7. MpuHapnexHocTn (onuus)

MoTtpe6uTtencko guctaHunoHHo ynpasneHne RC5 EAN 4007841 592806
HonbnHutenHa dyHkums RC5

— CeemwvHa BKIT/M3KIT 4 yaca

— User-Reset

— 100 4aca burn in

— Pexum 3a npeseHTauum

CepBu3HO AucTaHuMoHHo ynpasneHne RC8 EAN 4007841 559410
LonbnHutenHn dyHkuym RC 8

— Hactpoiika Ha obxBaTta

— Hactpoiika Ha Bpemeto CH1/CH2

— 3abaBsHe Ha BKJIIOHYBaHETO / HabnoaeHve Ha nomelleHne CH2

— TecT / HopManeH pexxvim

— HacTpoiika Ha CBETNO4YBCTBUTENHOCTTA

— HotweH pexvim

— [HeBeH pexum

— Teach-IN

— ABTOMATUYEH / PBYEH PEXVM

— Pecrapt

- 1Q-pexum

Smart Remote EAN 4007841 009151

— YnpagneHue cbC CMapThOH 1n Tabnet

— 3ameHsi BCVHKM AVICTaHLMOHHY YrpaBieHUs

— CBanete CbOTBETHOTO MPUIIOXKEHME 1 Ce CBbPXKETE npes Bluetooth

8. [eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

Tosn NpoAyKT OTroBaps Ha N3VCKBAHUSATA Ha CEAHUTE ANPEKTUBM:

— [vpekTuBata 3a enekTpomarHuTHa ceemectmoct 2014/30/EO

— [vipekTvBaTta 3a orpaHudasaHe Ha BpefHuTe matepuanv 2011/65/EO
— OEEO Aupektuea 2012/19/EO

— [vpekTuBata 3a HUCKO HanpexxeHue 2014/35 EO

— [vipextvBata 3a pagroobopyasare 2014/53/EO
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9. MapaHumoHHa aeknapaums

B ponsTa Bv Ha KynyBa4 pasnonarare CbC 3aKOHOBM Npasa CrpsiMo
nponasava. Ako TE3U npasa CblLeCTBYBAT BbB BalllaTta CTpaHa, Ta3u
rapaHLMoHHa AeKnapaLust He 1 orpaH14aBsa, HUTO i Chkpatliasa. Hue Bu
[asame 5 rogvHu rapaHLms 3a nepexTHa 13paboTka 1 NpaBumHoO
yHKUMOHMpPaHe Ha Bawwms npoaykT STEINEL-Professional - ot cepusita
CeHsopHa TexHuka. Hvie rapaHTpame, Ye To31 NMPOAYKT HsMa MaTepuanHu,
NPOV3BOACTBEHN U KOHCTPYKTUBHM HegocTatbLm. Hye rapaHtupame
beHKLLVIOHaﬂHOC'ITa Ha BCUYKM ENEKTPOHHU eNEMEHTN N Ka6enw, KakTo v
nmncata Ha Lle(beKTl/I B 13MNO0NI3BaHNTE MaTepuanin U TeEXHUTE NOBbPXHOCTU.

rap’:lHLWIOHeH NUcK

AKo vickaTe Aa HanpasuTe peknaMauys Ha Ballna NpoAdyKT, MOd Aa ro
13MpaTUTE HarmbIHO OKOMM/IEKTOBAH 11 32 Hallla CMETKa, 3aefHO C
opurvHanHaTa kacosa Genexka unn hakTypa, Kouto Tpsisa ja ChabpXar
[arara Ha rokyrnkara 1 0603Ha4eHNETO Ha NMPOAYKTA, Ha BalUMs ThProBeL,
VNN AMPeKTHO Ha Hac, TALLEB-FAJIBUHI OO[, Byn. KnumeHT Oxpupckmn
Ne 68 - 1756 Cochus, Bbnrapus. 3aToBa B1 npenopbYsame rpvkiIneo aa
nasuTe Kacosarta 6enexka nnm gaktypara 4o U3TnyaHe Ha rapaHLIMOHHMS
CpOK. 3a LLETV HacTbNUAM MO Bpeme Ha TpaHcnopTa Ha npoaykTa STEINEL
HE Moema OTrOBOPHOCT.

VHbopmaLyst 3a MpeacTaBsHe Ha rapaHLMOHEH UCK LU MOMyYunTe Ha Halata
VHTEPHET cTpaHvua www.tashev-galving.com.

Ako nmate rapaHunoHeH CJ'Iy‘—Ia\;\ 1 BbMNPOC MO BallnA NPOAYKT,

MOXETE 12 H1 ce 06aauTe Mo BCAKO BPEME Ha Hallns cepBuaeH TenedoH
+359 (0)700 45 454.

B fommunn
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HacTpoiika Ha CBET/IOHyBCTBUTENHOCTTA

MpuMepy 3a NpunoxeHue
HouueH pexxim

3agafeHn CTOMHOCTU Ha OCBETEHOCT
MUH

Kopugopw, aHTpeta

1

CTbnbu, eckanatopu

2

MOKpV MOMELLEHUS, TONETHN, KUNEPH,
CTONOBM

3

[Mpogax6eHn canoHu, AETCKN rpaanHu,
npenyYnnLLH1 NoOMeLLEeHNs, CMOPTHU
casioHu

PaboTHM NOMeELLIEHNS: OhUCK, KOH-
hepeHTHM 1 3acepaTtenHu 3anu, uH
MOHTaXKHWN ,ELQVIHOCTVI, KYXHW

PaboTHM 06acTu, N3NCKBALLM CUITHO
ocBeTNeHne: ﬂaﬁOpaTOleﬂ, TEXHNHYECKO
YepraHe, NpeuysHu ,QQMHOCTI/I

>=6

QHEBEH pPexnm

Makc

CBepeHue: criopes, MICTOTO Ha MOHTaXK MOXE [ia € HeoBXoayMa KOPEKLS Ha
HacTpolikaTa. I3MepBaHETO Ha OCBETEHOCTTA Ce V3BBbPLLBA BbPXy CEH30pa.

OcBeTuTenHa yHKLmMs

Pexwum DIP KoHcpuryparms 6y- | CberosiHue DyHKLMA GyTOH
wanrep 2 TOH DIP wantep 4
AsTomar ° OcBeTneHveTo OcBeTneHneTo
€ N3KII04EHO OCTaBa BKJIO4EHO 3a
136paHOTO Bpeme
AsTomar ON-OFF OcBeTneHvieTo OcseTnieHueTo ce
€ BKJIIO4eHO U3KIO4Ba 3a M36pa-
HOTO Bpeme 1 npu
3aceyeHo ABVIKEHNE
Ce aKTVB1pa HaHOBO
(obpateH pexxnm/
npeseHTaLyIoHeH
pexmm)
AsTOomaT ON QOcBeTneHneTo HacTpoeHoto Bpeme
© BKJII04EHO Ce aKTviB1pa HaHOBO
MMonyasTomar |- OcBeTtneHneTo OcBeTneHneTo ce
€ V3KII0YEHO BKJIOYBa 3a n3bpa-
HOTO Bpeme
Monyastomatr  |ON-OFF OcsetneHneTo OcBeTneHneTo ce
€ BKJ/IIOHEHO. V3KIioYBa [0 crea-
BaLLIOTO aKTVBMPaHe
[Monyastomatr  |ON OcBeTNeHNeTo HacTpoeHoTto Bpeme
€ BK/I04EHO Ce aKTVIBMpa HaHOBO
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10. TexHU4YeCKN faHHN
Paamepn LU x B x [1

80 x80 x50 mm

3axpaHBaHe 220-240 ~V / 50/60 HZ

CeHaop MacvBeH nHppadepseH cerHaop (IR) /
BvicokoyecTtoteH ceHsop (HF)

ObxBat IR makc. 20 M / HF makc. 8 m *

‘bron Ha ot4nTaHe

180°

MoluHocT naxog, 1
(COM 1/COM 2)

pene 230 V
Makc. 2000 W akTugeH ToBap (Cos ¢ = 1)
makc. 1000 VA (cos ¢ = 0,5)

En. 6anact (COM1)

[MvKOB TOK Mpw NyckaHe

makc. 800 A/200 ps

30 x (1 x 18W), 25 x (2 x 18 W)
25 x (1 x 36 W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)
BaemeTe nop, BHUMaHWE VHAVBUAYaHYS
TOK MpV1 BKIIOYBAHE Ha €IEKTPOHHITE
npeBKoYBaTenHn npusopw!

[Tpw no-ronsiMa enexTp. MOLLHOCT
TpsiBBa Aa ce BKIOUV Mpeas. pene unm
KOHTaKTOp

MoluHocrT, nsxopg 2:
npucbkcTare (camo COM 2)

Makc. 230 W/230 V

makc. 1A, (cos ¢ = 1)

3a OBK (oTonneHne/BeHTunaums/knm-
MaTusaums)

HacTpoika Ha ceeTvHaTa

10-1000 Lux, oo / gHEBHA CBETMHA

Vaxoq 1

30 ¢ - 30 MVH., IMMYNCEH PEXIM
(okono 2 ),

HacTpolika Bpeme |Q-pexxkum (asToma-
TUYHO NpucnocobsBaHe KeM Npoduna
Ha noTpebuTens)

W3xop 2: camo COM2 3a OBK

Bpewme O ¢ - 10 MyH 3a6aBsHe Ha
BKJTIO4BaHETO.

5-15 M1H Bpeme nNpeav nskIio4BaHe
npes (RC)

1 MWH - 2 Yaca Bpeme npeau U3KIIoY-
BaHe npe3 Smart Remote
ABTOMaTVUYHO HABMOAEHME Ha MOMe-

LLIEHMEeTO
Buco4nHa Ha MOHTaX 1,1 ™M
HacTpoika Ha BpemeTo 30 c. - 30 MYH.

HacTpolika Ha cBeTnoyyBCcTBIUTEN-
HocTTa

2-1000 nykca

IP/Bug 3awpra

1P20

TemnepaTypeH avanasoH

0°C po +40°C

* B eKCTpeMHM b 06xBaThT Ha HF 180 e CuiHO 3aBHCUM OT JTOKasTHIUTE

0COBEHOCTU.
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11. Npo6nemu npu ekcnnoarauns

Mpo6nem

CeevHaTa He ce BKIoYBa

MpuynHa Pewenne
M Hama HanpexxkeHve H [la ce nposepy Hampexxe-
HVETO
W /136paHa e TBbpae Hicka M BasHo fa ce yBennymn
CTOVHOCT JTyKCOBE CTOHOCTTA NyKCOBE,
[I0KaTO CBET/VHATA
BK/THO4HM

W Hsama 3aceqeHo
[IBIDKEHVe

W [la ce ocurypu ceobogHa
B/AVIMOCT KbM CEH30pa
W [la ce nposepy obxsata

CeemvHara He ce
U3KIIo4Ba

W Tebpze Brcoka cToiHocT M JlykcoseTe fa ce Hama-
nyKcoBe AT
W Bpewmeto npeay nsknioy- M [Ia ce n3qaka BpemeTo
BaHe n3tn4a npean nsKn4saHe,
CbOTBETHO Ja Ce Hamasm
W CwvyLasaly nstosHvLy B CTauyioHapHUTe U3TOoH-
Ha Tor/vHa, Hanp.: HVLW Ha CMyLLIEHVE fia ce
HarpesaTes, OTBOPEHI M30MVPAT C MOKPMBALLO
BPATV 1 MPO30PLW, honvo
JIOMALLIHV XKVIBOTHM,
TaMM/NPOXXeKTopU,
[LBWKELLIV Ce 06eKTU

CeHsopr VBKNO4Ba,
BBIPeKkn NpUCHCTBUETO

M BpewmeTto npeayt vi3kioy- M BpemeTo npeay Nskiioy-
BaHe € TBbP/e Mako BaHe fa ce yBenmm
W [parsT Ha ocBeTeHocT M HacTpoiikaTa Ha CBeTo-
€ HNCbK HyBCTBUTEHOCTTA A2 Ce
MPOMEHN

CeH30pbT ce U3KIoHBa
TBBbPAE KbCHO

M Bpemeto npeav nskiiod- M BpemeTo npeay nakntoy-
BaHe e TBbPAE ronsamo BaHe /la ce Hamanm

Mpu hpoHTaNHO ABVKEHVIE
CEH30PBT BKIIOYBA TBbPAe
KbCHO

W O6xBaTbT 3a hpoHTanHo M [la ce MOHTUpaT AoMbi-
[IBIDKEHVE € HamareH HITE/HM CeH30pK
W PascTosHneTo Mexay
[iBa CeHaopa fia ce
Hama

Bbrpexu ThmHrHa,
CEH30PbLT He BKITIo4Ba Npu
npucLCTBYE

W /136paHa e TBbpae Hicka M CeH30pbT AeakTuBMPaH
CTOVHOCT JlyKCOBE ot 6yToHa ?
M [MonyasTomar ?
M [la ce yBenn4m nparst
Ha OCBETEHOCT

ByTOHBT HAMa chyHKLMSA

W ByTOH feakTnBmpaH? MW [la ce npoBepy HAaCTPOI-

kara Ha DIP wantep 3
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1. XFEXH

HFARIEHRERE !
- WRRA. REHFTHAEREBENSIER.
- RERAELALF.

St

A ERES

XA BRI

2. —RREHRT
Aﬁiﬁﬁti&ﬁfiﬁlﬁfﬁflﬂﬁﬁﬁﬁﬁ@ﬂﬁ |

o REMPAMIBERNBLETNS., BEit, EEREE, FERIKARE
REREGERE.

o RYUEMNBRLSRAEFRENBXIE FEIARIREERERRER
EMEERERITELTIE,

o REERAEEEMH, SBELIERENT#T.

o A (D: SMERRBAGERERATRZIRITRATEETLNTE,
([ 4.4/4.5/4.6/4.8)

e #M0OB1/B2 RATABIT 1A MRAERRBIOFT XM S, LHTHIT
R R R

3. IR/HF 180 COM1/COM2
RHEER
- BREIRFFAUER T RFENEBR AR L,

- BRABNEAEHENFENBITASNL, FERBNMNETXZE
EX PSS

- 1565 -



IR 180 COM1 | COM2

IR 180 COM1 - COM2 B2 & T —4> Pyro (AREFL) RERIRR, WTIAENZIFRISK
& (A 31¥%) ZHERALRES. GNEINAESHSRILRRRE, AE
BT ELEZM MRS (NIRRT . EERY (GINEsRE) SBEER
RIS, A REHITHR.

HF 180 COM1 | COM2

HF 180 COM1/COM2 B—E N BIZ AN B, FZBEHM, FARRM
INEIREENEH R R, SR RS ST R 28 T A2 5 S ST PR T (5.8 GHz) iRl EL
RETK. BMERRSEE AL ER/MEERTEE, BRI MR E RETKE

b, WALEBEREEN L FTFREAT" FXIES. BMEAE]. HIMESHERE
IREERT, ARk,

A 3£ i858 588 RC5. RC8 LK Smart Remote #{TFR A RIINAEIR B,
(=7. 5" )

IR 180 f#£53EE (& 3.1)

HF 180 #5435 (B 3.2)

IR 180 / HF 180 =& R T (& 3.3)
RS (B 3.4)

A IRBEEEMS

*TE

IR 180 RERH /HF 180 xT=
Eiisiilki |

RAvA=- 2 ¢

IRZSHERAT

HES

HRAE

AR

— I 6 TmOoOO®

4. RE

o IRt (E 4.1)

REREEFFRAYMRL: [I#RYE VDE 0100520 25 6 /MTTROMIE, RERZEgHN
EVGZEEEFERS %, HTBRaamBLtaaEtg (Bl NYM
5 X 1.5 mm?),

FREEEE LR EZERARAA 2 X 2.5 Mm%
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BB E D 4 fRSKAMN

L =R& (BEARE REHERES)

N =& (BEAEES)

PE =ik (BEEARE/EEG)

P = BTEES RN

L = BEENKE @ERARE. REHRE)

WP iA:

P RARL 88 Z 8 A LS EE RS AL VB id 50 m,
IEA— P EABERRAA 25 m, HR%E 10 MRMH, BRERKA
300 m,

D S 2i5tR:
RAKERAA 50 m,

EEEN:
REELESBIREANSERELENLEER, KMERLTRAMAE—IRE
SBHBEHRE, ERIRL ERTINRE—E L BRI AR RIRF X,

IR 180 i%RA:
REMBNSITERBFED 1mAOERS, BNRESAESEAGHE.

HERERIRMEFZ IR 180 COM1 ([ 4.2)
HEERERIREFLZ IR 180 COM 2 (E 4.3)

KFilit p LHERAYIRAA:

AT EAFFEX IR 180 #1 HF 180, B/ REE LMEA—REL, ERASEMRE
FrRRHL G EE R —HAL! &SRB 10 NMEBFITF X,
Fig&/EiR&E comi (B 4.4)

Fik&/Ei& & comi/com2 ([ 4.5)

EHFBFEBPHAERAS N ERE HARBESTRELEMET, FIH
REES O TRE LRMBT, FXABAHESNIEREL. FEREBUTD
HTA MR R, FEMHHAEE—TRELHN. BMNEOES
(HVAC, COM2) AIZEfE B £t L #IEL.
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e
WF—ANERE/EREHEN, R IR/HE & 180 N REHfE LR EFH B
BB B R E— MR TR T, BARTIRERSEMRTFEIERELL,
MR HPXAER, WAASFEEREHEHTAAER RCS) HEEE
(RC8). #NZRLIR/HF 180 BRI AHHEIE T 83 4ADIP FFAIR E R, MiXFR
MR T .

Fig@/Miz® (E 4.6)

Eig#&/MNEEEATENERR=E (ERAH = Eix&, KAH=
Nig#) . ERMRESWE RS LT, MREFENENERRE
HERE,

|H£54/RUS S A Y SMAR I A 18] B 3h 3 B E A AMERAT (B 4.7)

5 Control PRO RERZEREXM ([ 4.8)

#E IR 180/HF 180 i id P 25— Control PRO BRI 23Bk M, HP 4730
FTARAEREERTAL, FRXMANEHRE (B 5.4) . MRENRFE
AN FHBRIEHIRE, WiZRELFEREE Control PRO BRI 22AT S i
N t, XEt, Control PRO BRI g2 Ei%%&E, FH IR180/HF 180 2
Mg &,

5. RE
o MEMAIHGRERE.

o BURRIZEIEERAR
o EZEEVIEBURBHBMAERL TEZESEMNKEDS (B 5.1) .

Sk

TR R AN AR ([ 5.2)

YIBTELE (B 4.1)

AR (B 4.2/4.3)

BRBERENEE (B 5.3)

AREETEREEEERLE (B5.3)

R BRI ERER (E) LROET R DIP FF % (E 5.4) (- "6. IaE")
TR SRR (E) FIHEZE (G) MTE—#E, AREITIRE REHER H) 157
—i2, (& 5.5)

o AN (B 5.6)

A A )
A
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6. IhEE

TR IRE

AHMIEHKRE V) :IR20m/HF8m
B AR E (K) : 30s

RERE L) : BHEERX

JR%ERTIE] COM2: 15 73 h

BB IEIR AT E] COM2: 0 43 &h

BHIEEIZE R (B 5.4/9)

AR

- AEFRRK=RAFHES (EEKXY20m)
- ATRE = SHERES (EEXYH5m)

BUEBHIZE vF (El5.4/9)

A5 R

- ATRBER=RAFHES (EEH8m)

- AEHER =RINERES (EE4H1m)

BERE (B 5.4/K)

A SRR,

BT E A5 LR iE) AT A ZE I 5 88 EiR B 5305 - 30 min Z 8], HAHIZTE R
B (FE2H) W, RESERSMEEEZEIXH,

ks TL

MBATHREETF JL, WS TFRRMERA, BHHREEBERLY 2
(%530 A FH&h18 BANKT) .

#iE, BREBREEN S BHNASMBIEHRE. BFIMBTAS~ENE

SHERMER, Eit, HEHMYRER BE#ER,

1a #= (1Q)
MRABREET 1Q L, WEEREABERSHARR. BE—1R
BEEBHRERYRE, REREAD S5 5%, &IKH 20 58,

REIZE (B 5.41)

FrEE N Rz S {E AT #£2 A2 2 2 1000 Lux RIS HiRE.
- gEETEEs ( = BrET (K82l
- REET R O = BiEET (291000 Lux)
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- “MATH" R, 1637

DIP FFXRHiEE

DIP 1 - DIP 5 = OFF

DIP 1 - IERIBIT/MIRIZT (NORM/TEST) (B 5.4)
MRETRETREBFEANAEEMIEE, ATRENEURBMEE, T
WRENF, BEBRAXGSERNEZERFNTHARBEREL8H (B
BHE GHORATIANG) o ERIETH, MARRMEENBERY (RBFTHH)
. BMERAEEAY, HENREGKRRITIRERNETX.

MIXIZFTDIP FFAFES BB H.

DIP 2 - #Baj) (MAN)/ZBZ) (AUTO) (B 5.4)

EEZD: (MAN)

MR &R AKX, FBRFINTHRA, THRBIER, EMEENRSR
BA, EREEN.

£H%): (AUTO)

RFREREREEEHRNENRE, EREEXURESREDENBME
R, HREFREEFHNFX. RARSERKXHBRNFXRER.

DIP 3 REEHE/IXH (B 5.4)

7 ERT WELE, ERERE (A) IEREEE S MALRIREAGE,
E RER" (LB, SRR (A) FUERERE S WAKBRIIREXMA,
Em&AIEE, Mo, ZFXEHME P LIREM., (4. BE “)

DIP 4 #%4# ON/ON-OFF (& 5.4)

{iF ON-OFF fL &R, FIBERTFENFTHARXMBARE (BRI £
EFHEA) o LT ONMER, EEBEFNXA. BRIRTRBHSER
JaBRtia],

KTThRE RS
IR REBUR T RERL 25 1% B AN RIS TR,

- “TIHEER" , E 163 T
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7. B (LEE)

FAPiB#E88 RC5 EAN 4007841 592806
P ARTABE RC5

- T RE/EXR4h

- BRER

- 100 h Zi2

- HFEER

BR&%iE 288 RC8 EAN 4007841 559410
FtAnIf14E RC8

- BYEERE

- R[E%E CH1/CH2

— PEBIERY/ B A diE CH2
WRIE(T/ERIET

- RERE

- RIEET

- BELET

— Teach-IN 7R3

- BE#ET/FHET

- EHRE

- 1Q#=

EHEITTZ EAN 4007841 009151

- BEEEFIURSETSR (CPRAERK) EH
- WETHIEIRRMERR

—- TEIE LN AR F R I

8. EC —E% A

AERHE T AN ER:

- BRERAREFRAEMAENI2014/30/EU

- IREMETFRSIREEN 2012/19/CE
- WEEE £ 2012/19/EU

- {REAN 2014/35 EU

- RED ] 2014/53/EU
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9. FRfR

EAMZHEHEBRAEEMRBEMBMRER. NREMEEREF
TERERAE, A FZHRARRE M ESEMRE. BAIVAEHRE
Al e % 28 7= SR RO SESF I REFN E TN AEIR ML 5 FBfR. BRAVRIEL = RTEH
B EFMENAEAERE, ROMRERA R 7 IR BRI R IR
BT P A B B LR A AT SR B,

BRRER

MFRE~RER, WEEETENREMEEE (LRSS HHM=
MATRIIE) BRFABNEHBSERIEFAR]: STEINEL Vertrieb
GmbH - Reklamationsabteilung - DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-
Clar-holz, Alt, BIEZEREMEEIE, BEERRHEIY, BHANE
BT 72 R Y IE 36 2% F A RS S AR IE AT SR 4E,

RIRREEHIHE X5 2152 Mk £ 7 www.steinel.cn

MREX AR = RAAEMERR, SUEEA: REZHEK +86 21 5820 4486 .

5%
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EEiEE

BB REREE
R B/
EE. KT 1
Hih, BFk. ABATE 2
WFE. WAL BERE A% 3
HERE. HILE. BOKE. KEE 4
TEREARESWE, ARET s
15, BE

%%%Iﬁzﬁiﬁiﬁﬁﬁﬁﬁ .
IS 2

WA IRER KM AR AR EINREHITIEE. RS LR ITRENS.

*TThEE

DIPFFX 2  |DIP FFK 4 IR e IREEThRE

#iX BEE

ES=F] = RIgEEEXA |RFE&FBEMEE
S 4R 18]

ES=F] ON-OFF RAEEEEE |RPESEMEEN
REREXA, #E
7RSI EE B R EHR
ik (EEET/RR
[E59)

283 T RBIRECHEE |FRENRLAER
BRE,

ES=F] = RIFEEEXRA |BFE&FEMEE
S 4L AT i8],

EAZE] ON-OFF BARECEE |[BEREEHXA, &
B T—REA L,

EAZE] I BIARECHEE |FREMNRLAEHK
B,
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10. HEASH

R KXBXE 80 X80 X50 mm

HIRBE 220-240 ~V / 50/60 HZ
VA= FoIBLI5MNE (IR) /7557 (HF)
BYIER IR max. 20 m / HF max. 8 m *
AR =) E-A 180°

FEX 4 H 1 AT
(COM 1/COM 2)

4¥FIEE 230 V
max. 2000 W, BExiB 5 (cos ¢ =1)
max. 1000 VA (cos ¢ =.5)

EVG (COM1)

R L

max. 800 A/200 us

30 X (1 X 18W),25 X (2 X 18 W)
25 X (1 X 36 W), 15 X (2 X 36 W)
20 X (1 X 58 W), 10 X (2 X 58 W)
B FERR R EERT!
LARNER KR, AEBK— R
e

FERH i 2 BTN

FH1E (fX COM 2)

=K 230W/230V
max. 1A, (cos ¢ =1)
AT HLK (hn#y/s@ )0/ =)

ABERE

10-1000 Lux, o / B a1z

FFIR R 1

30% - 30 o3¢h, ARk
(2% ,

B G 1Q 3t
(BERFEREIRL)

FFR % 2.
{XFF HLK iy COM2

&% E 0 s - 10 min EBEER,
5-15 min [F4ER31E], &id (RC)
1min-2h F?ﬁﬂ'ﬂﬂ? i Smart
Remote BEIZE R ME

1. IBITEIPE
g EE HEDE
KIARTH W TEERE W EEZEE
HLux EiAB KR WEEHIEX LuxE, B
TR AL
ARG NEIHF W TRIRER S EF A E
WIRERNEE
KT FeiE %M HLux EXE W PEE Lux (&
WS SR AR W EFRERESER, @
Ediopbel=pediplial
BRI B, M{ERREELERLINT
MFEIFER. B HiR
0. BRKT/HRL. B
EIEIEITS
REGARBE, W REER A WIS EERT A
1E@f"2§1ﬂ9*9€l7ﬂ WATRBEIR BENRERE
R 881 IR S ] W REERT AT |Esi=gdi)|
EETEAE, KEE BEETEARNGHE BREESHKME
FrRiTR HERE éﬁé"‘ﬁi’]‘l’i&ﬁﬁ%mﬁlﬂ’a
EREARGERBE BEENRSEEDE B EEERF AR RER
BERHARB RRRIEE?
mEEH?
BREREHE
REELINGE | ESik:$ W& DIP 7% 3 IR E

RERE 1.1 %

F a1 & 30 # - 30 34
RERE 2 % 1000 Lux
/B3 % % 1P20

REESEE 0°CE+40° C

* 3FF HF 180, BIEEESTESMER A BE R E ZEURFIUATE R,
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